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W ra , mladinska šola S 
tildi I ?r ^ i>  kakor običaj- 

etos na večer 24. de- 
[() 8 božičnico. Vzpo- 
ob°tvoriii naši mladi So- 
Jv y:l5 zvečer. Sledili 

,Sitliivi igri-enodejan- 
> o r u

TEDENSKI PREGLED
V NEM IRIH izhajajočih iz 

prem ogarskega š tra jk a  v ju ž 
nem Illinoisu je  bilo pretečeni 
teden are tiran ih  66 prem ogar- 
jev in 16 žen in deklet.

med igram i za- 
n ’ ž j i h razredov."He

trnih ^ a^ ns^e šole nekaj

se

Popevk. Skrb za se- 
S ^ e>a dekleta, pomoč 

. a ântje višjih razre- 
mladinske šole.S & e

« J *  Zaklj učil Miklavž s

Toza-
decp̂ j se izročijo 23. 

^  V 'a ta jn iku  Slo- 
. ar°dnega Doma na

& Š   ̂J  Aar()dna Čitalnica,

s f  ,p rosto i-e v s - N -
i 1 ^lair Ave., je  pre- 

i«t0 „ Prej(-lu iz L jublja- 
$  *  bn?lh kn^  Oital- 

, 0 te knjige na 
kaki

V
» V
r "

'r/ ir,

tonu
^din
fepvi

leč?
Ni

Hlaj. 0ctl'ki, ki bo obda- 
ln° in druge

PRED BELO HIŠO v W ash- 
ingtonu so pretečeno soboto pa- 
adirali kom unisti, noseči napi- 

ki so kritizirali postopanje 
ameriške vlade napram  Rusiji 

i republiki Haiti. Policija je 
re tira la  36 m l a d i h  demon

stran tov , toda predsednik Hoo- 
er je  izrazil željo, da naj se 

dem onstrante izpusti, češ, da 
li vredno delati z n j ih -“poceni 
mučenikov.”
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ZVEZNI SENAT je  sprejel 
postavo, glasom katere  se v pri
hodnjem letu znižajo dohodnin- 
ki- davki za 160 milijonov do- 
irjev . Postava je bila že pre- 
e sp re je ta  v zbornici reprezen- 
antov.

khi'7 hitro  jih bo 
^izničariiiigosla urediti.

Vt'

sl .(Slovene) klub 
v N. Čitalnici častno
s znesku $io. —  Ob- 

,. ■ Čitalnice se bo 
, j0 29. decembra ob 

6 v čitalniških pro-

iojji „r5 * ilni^  Poznana 
X r 1 ne International
* užiya mec*

I 1 Slovenci ugled 
"^nskega denarne- 

;0v °Se obrestuje po 
*̂r^ ranki vsako-

ot v

S R

REVOLTA jek, bila nastala 
pretečeni teden v državni jet- 
tiišnici v Auburn., N. Y. Na 
pomoč je morala p riti vsa bliž
nja policijska moč in oddelek 
državne milice, ^a je  bilo mo
goče upor zadušiti. U stre lje
nih je  bilo pri tem devet je t 
nikov, mnogo stražnikov pa je 
bilo i-anjenih.

W°, Varnejai v tej po-
V]0o. Pflvatnem  stano- 

se sprejem ajo 
Hranilnica se4  1«

klu]^„Za “božične var-e.”8q Glavni uradi
1 Claî T ^ls n̂em poslop- 

^ Ve-> podružnica 
»ajd" 1 ‘‘beli L jubljani.” 
^ 611° čitatelji v bo- 

em oglasu hranil-

S l j > ,  v Clevelandu 
t e  • decembra zopet 
■ 11 Slov,

%. " > i j a d i  

a stop ili

olin, \ \ ensko čast na 
^P ijadi v Public 

'O v^.^P ili so muni-
\ M u '  ^  nemška te - 
1 V  V, ' ; Ceski Sokoli
Hitr< l  !!aV,liček in  Tyrs, 
,S v . 0venski Sokol.

je ^ 1,'a Je treba  pri-
J f l0kate 

S * 0 aP!
'iti v,.110 so mladi
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C 8tvo ni prazna
' J C enski Sokol

11 ,),a! al n a  33 - ° b - 
dat'A êčeni ted en ' s 

Sev J 81 svoto §25.00
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PREDSEDNIK HOOVER je 
priporočil kongresu, da dovoli 

milijonov dolarjev poljedel- 
kemu departm entu, da m o r e  
ispešno nastopiti proti sredo- 
emski sadni muhi, ki ogroža 
adovnjake naših južnih držav.

B A C I L E  IN FLU ENCE je  
aaje našel mladi I. S. Falk, p r6 - 
esor na univerzi v Chicagu. 
Znanstveniki so se s tem  že> 
olgo ukvarjali, toda do zadnje

ga časa brez uspeha. Zdaj ko 
e bacil influence z njegovo 

<ulturo znan, obstaja upanje, 
Ja bo mogoče producirati se
rum za preprečenje ali zdrav- 
je.nje omenjene epidemije.

DESET OSEB je  sm rtno po
nesrečilo in 18 je  bilo ran jen ih  
pri požaru, ki je  uničil Pathe 
M anhattan Film  Studio v New 
Yorku.

ZDRAVNIŠKI NASVETI
(Piše dr. F. J. Arch, vrh. zdrav

nik J. S. K. Jednote.)

TRINAJSTM ESEČNI koledar 
je za svoje no tran je  poslovanje 
uvedla znana t v r d k a  Sears, 
Roebuck & Co. •

AVSTRIJSKI PARLAM ENT 
e sprejel novo ustavo, ki daje 

predsedniku republike več moči 
kot dosedanja. Ob enem dolo
ma, da se predsednika voli s 
plošnim glasovanjem.
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y1 * ^ društev
"le a društvo št. 

8,rani.)
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SILNI VIH A RJI so pretečeni 
teden razsajali po Angliji in 
drugod po Evropi. Baje je  pri 
tem izgubilo življenje do dve
sto oseb.

IZSELJENCI
V Rio de Janeiro, Brazil, je 

:ačetkom decembra došlo S par
nikom M a r t h a  W ashington 
1,050 izseljencev. Od teh  jih  je 
bilo 700 iz Poljske, ostali pa iz 
Madžarske in iz Jugoslavije.

------ O------
Dežela avtomobilov
Od 32,028,500 avtom obilov, 

ki so v rab i po vsem svetu, jih  
je  bilo 28,551,500 izde lan ih  v 
Z ed in jen ih  d rža v a h ; to je  več 
kot 90 procentov. Ako vzam e
mo vpoštev p rebivalstvo  vsega 
sveta, p ride en avtom obil na 
vsakih 61 oseb. V Z edin jen ih  
d ržav ah  p ride  en avtom obil na 
m anj k o t pe t oseb (4 .87 ), v 
A rab iji pa en avtom obil na 
75,000 oseb.

K^ko obvarovati otroke na
lezljivih bolezni.

Vse nevarne nalezljive bolezni 
otrok niso izrecno prepreči ji ve, 
toda koze so, istotako davica in 
v m nogih slučajih tud i Škrlati
ca. Druge otroške bolezni kot, 
dobrci, ku rje  k o z e  (chicken 
pox), oteklost priušesne slinav
ke (mumps) in o s l o v s k i  ka
šelj, se dajo v večji ali m anjši 
m eri p reprečiti s tem, da zdravi 
otroci ne pridejo v dotiko z bol
nimi.

V kakšni starosti je  najboljše 
cepiti otroke proti izrecno pre- 
prečljivim  boleznim? Prvo cep
ljenje proti kozam se navadno 
izvede na otroku ko vstopi v šo
lo ali malo p rej. Vsekakor pa 
je  boljše, da se to zgodi prej, 
nam reč ko je  dete š tir i do šest 
mesecev staro, če je  zdravo, če 
otrok nim a zdrave kože, na p ri
mer če ima ekzemo, je  najbo lj
še počakati s cepljenjem  toliko 
časa, da domači zdravnik dobi 
pod kontrolo dotično kožno bole
zen.

Cepljenje v detinski ali zgod
nji otroški dobi navadno povzro
či otroku m anj neprilik  kot če 
se to zgodi pozneje. Za ceplje
nje so najbolj prikladni hladni 
jesenski ali zimski meseci, ker 
je  m anj nevarnosti za prisad  kot 
v vročnem poletnem času.

Toxin, anti-toxin cepiti proti 
davici je  najboljše v starosti 
enega leta. Pom niti je  treba, da 
vzame š tiri db* šest mesecev, 
predno je' otrok zavarovan pred 
davičo, potem ko mu je  bilo 
cepljeno omenjeno preprečljivo 
sredstvo.

Ako je‘ bil otrok šele v k ra t
kem uspešno cepljen pro ti ko
zam, naj se s cepljenjem  proti 
davici počaka toliko časa, da 
k ras ta  prvega cepljenja odpade. 
Ni pa velike važnosti v katerem  
letnem času se vrši cepljenje 
proti davici.

Za preprečen j e Škrlatice se 
priporoča pet tedenskih vbriz
ganj toxlna. To se more zgodi
ti v katerem  koli letnem  času. 
Tudi s cepljenjem  proti Škrlati
ci naj se počaka toliko časa, da 
k ras ta  odpade, ako je  bil otrok 
prej cepljen pro ti kozam. Ako 
se je  o troka cepilo proti davici, 
je  na jb rže  priporočljivo, da se v 
navadnih okoliščinah čaka šest 
rrfesecev, predno se ga cepi pro
ti Škrlatici.

če je  mogoče izb irati s ta ro s t 
kedaj se  naj otroka pe^i, p ro ti 
Škrlatici, je  priporočljivo drugo 
leto starosti.

Ako pa se po deželi riizširja  
epidem ija davice, koz ali Škrla
tice, tedaj naj se nič ne odlkša s 
cepljenjem  otrok pro ti eni ali 
drugi om enjenih bolezni.

N A Š A  R A ST

DANAŠNJI BETLEHEM IN 
OKOLICA

GLASOVI Z RODNE GRUDE

V naselbini Hiyasota, Pa., je 
sobrat Joseph Zidar, bivši taj
nik društva št. 146, organiziral 
novo društvo J. S. Ki Jednote, 
v katerega je bilo za začetek 
sprejetih devet članov. Novo 
društvo se imenuje “Napredek” 
in je dobilo iz glavnega urada 
št. 209.

-----------o -
SEDANJA PALESTINA

Sedanja Palestina, katero po 
nalogu Lige narodov upravlja 
Velika B ritan ija , meri 9,000 
kvadratn ih  milj in ’ šte je  nfekaj 
nad 850 tistfč prebivalcev. Od 
teh  je  prib ližni 80fo rtiohame- 
dancev. .........

A m e r i š k i  potojxsec J . D. 
W hiting je  nedavno fv  nekem 
magazinu obširno in ;;zelo zani
mivo opisal današnje  življenje 
Betlehema in okolice. Glasom 
njegovega opisa se tam  m oderna 
civilizacija vrlo čudno meša s 
tisočletja s t a r i m i  ^navadami.

Med Jeruzalemom in Betlehe
mom brzijo danes po gladki cesti 
moderni avtomobili. (N a  poljih 
nedaleč proč žanjejo; zrelo žito 
moški in ženske. M *|ki v belih 
oblekah, z rum enim i tu rban i in 
usnjatim i predpasniki, ženske v 
višnjevih krilih domačega izdel
ka, z belimi ru tam i na glavah, 
žan je jo  s srpi in žito vežejo s 
povresli “  snope. Snopje potem 
znosijo i.-j kamelah, na mlatilni 
prostor. M latijo žito na način, 
da gonijo po njem  govejo živino 
in osle. Tako omlačeno žito ve
jajo ali čistijo  plev g vevnieo, ka
dar je  veter, ki pleve odnaša.

Mesto, ki stoji na griču, šteje 
okrog 6000 ljudi. Strmina pod 
mestom je  vsa podzijdana s te 
rasam i in vsak prostorček je  ko
ristno izrabljen. Posajene so 
tam  olive, fige, pomegranate, 
mandelj i in vinska tHa. Pone
kod so malo večji viiiogradi in 
m arsik je  se v teh vinogradih še 
vidi s ta ra  hebrejska preša za vi
no ali olje. Skoro v vsakem vi
nogradu je  tudi vodnjak, vsekan 
globoko v skalo, v katerem se 
nab ira  voda zimskefp deževja 
za poletno žejo. Bajpostane vo
da v teh skalnih vodnjaki h! tud' 
v na jhu jši vročini zelo hladna.
V pastirsk i vasici pod Betle
hemom se še danes naha ja jo  hi» 
še, ki so v splošnem take kot so 
bile v biblijskih časih. Spodaj 
rje prostor za živino in drobnico, 
zgoraj živijo ljudje. Nekatere 
teh hiš so prislonjene k strm ini 
in so za “sobe” porabne tu d 5 
skalne votline.

Z Betlehema samega, ki je  na 
višini, sc! nudi krasen pogled na 
grebene M oabskega gorovja, ki 
se izprem inja v čudovitih b a r
vah. M estni prebivalci so m irni 
in prijazn i ljudje, ki se večinoma 
preživljajo  z izdelovanjem raz
ličnih okraskov, kot brošk, obes 
kov, rezbarij, molkov in koravd 
To izdelujejo z velikO) potrpež
ljivostjo  iz školjkinih lupin, ka
tere  dobivajo iz Rdečega m orja 
ali pa iz P erzijskega-zaliva, de
loma tudi iz semenskih koščic 
neke p a l m e .  P reživ lja jo  s« 
skromno, toda pošteno.

Odraščajoči sinovi nekaterih  
.rodbin tudi odhajajo v tu jino  
k je r se, bavijo  s k ro šn ja rijo  ir  
različno , trgovino.- Največ jib 
odhaja y. Južno Ameriko, kjei 
pridejfl nekateri do lepega pre. 
m oženja in se tudi privadijo  za 
pa<Jni civilizaciji. Ko posta
rajo , se navadno vrnejo v svoj« 
rodno mesto, k je r  prežive svo
jci s ta ra  leta. Trgovino oddajo 
m lajšim  bratom  ali d r  u g i m 
m lajšim  sorodnikom. Zanimivo 
je, da se uspešni mladi trgovci i? 
tu jine  skoro vselej vrnejo v rod 
no mesto po nevesto. P ri izbiri 
neveste im a navadno ženinova 
m ati glavno besedo. Svatbe so 
zelo pestre, k a jti  p risostu je  vsr 
m nogoštevilno sorodstvo in p r i
ja te lji. Domačini so oblečeni v 
pestre domače obleke, možaki, 
ki so bili po svetu, pa v naj mo 
dernejši zapadni kroj. Ako p r i
de v bližino kak tujec, ga na
vadno takoj povabijo v svate in 
mu skušajo postreči kot drage 
mu gostu.

Kadar se dete rodi,’‘ga takoj 
obdrgpejo s soljo* .nakar ga 
tesno povijejo v plenice in pô  
voj e. En ce l‘teden novorojenčke

Prihodnje  leto v avgustu bo
do Kočevarja obhajali jubilej 
600 letnice odkar so prišli v slo
venske kraje  in stvorili tis ti ma
li nemški jezikovni otok. Nase
lili so jih  ortenburški grofi, ka
terih  ribniško gospodstvo je se
galo od g rada  čušperka  do Kol
pe, središče pa je  tvorila  Ribni
ca. K ra ji so bili gozdnati in ze
lo malo naseljeni. G rofje so n a j
prej naselili nekoliko podložni
kov iz Koroške, jed ro  naselbine 
pa je  postalo šele 300 mož z že
nami in otroci, katerih  prihod v 
slovenske k ra je  opisuje s ta rina  
Valvazor takole: “Potem, ko je 
rim ski cesar in češki k ralj K a
rel IV. prem agal Frankovce in 
Turingijce, je  podaril grofu  F r i
deriku O rtenburškem u na n je
govo- prošnjo  300 mož z ženam: 
in deco. Ti ljud je  so bili obsoje
ni radi upora na sm rt. Imenova
ni g ro f jih  je  poslal v kočevske 
gozdove pod ira t drevesa in zidat 
cerkve.” Tako so prišli predni
ki Kočevarjev v slovenske k ra 
je. Danes jih  je  kakšnih 12,000

AMERIKANIZEM IN 
SLOVENCI

Kočevski s v e t  je  večinoma 
malo rodoviten, s k a 1 o v i t  in 
kraški, zato se ni v teh krajih  
r a z v i l o  n iti poljedelstvo niti 
živinoreja. Cesar F riderik  II.., 
je videvši bedo Kočevarjev, iz
dal dovoljenje, da smejo trž iti 7 
živino in raznim i izdelki po Hr- 
vatskem in drugih pokrajinah  
Od tak ra t so Kočevarji vdan’ 
trgovini in k rošn jarstvu .

Do p rev ra ta  leta 1918 je  bilo 
na Kočevskem gnezdo nemškega 
šovinizma, katerega, je  z vsemi 
silami podpirala dunajska v la
da. Po p rev ra tu  so se razmer*’ 
seveda spremenile.

Jezik kočevskih Nemcev ni 
čist, ampak ima —  kakor vsako 
narečje —  svoje lokalne poseb
nosti. Učeni Nemec, ki obvlada 
samo književno nemščino, se e 
kočevskim Nemcem stežka ra 
zume. Kočevarji im ajo za neka
tere  stvari posebne izraze. Po
sebno karak teristična  so žival
ska imena. Volku ne pravijo  
Wolf, am pak Holzgangel, lisica 
je p ri n jih  Schleicher, zajec 
Spnngerle, veverica Schlerzen ir? 
ostroge (na škorn jih) Jag-E isen 
Takih prim erov je  še mnogo. 
Tudi slovenščina je  vplivala na 
kočevarski dijalekt, ki je  privzel 
iz naše govorice kačo (die Kat- 
sche), k o z o l e c  (K oasl), koš 
(Kosch), jokati (jokacen) itd.

V “L jubljanskih  Novicah” je 
zabeležil pesnik V alentin Vod
nik prigodo nekega slovenskega 
kaplana'. K spovedi je  prišla  Ko- 
Čevarica in se mu spovedala: 
“Ih hon mein Kind in K irhe ge- 
tete t, beils gejoket hot.” Kap- 
jan  je  razumel, da je  dete v cer: 
kvi umorila. Hotel je že prositi 
škofa za odvezo, da se greh na
znani p ris to jn i oblasti in ko je 
tozadevno prišel k svojemu žup
niku, je  šele izvedel, da je  o tro
ka podojila (gete te t), ne pa um o
rila.

VSAK PO SVOJE

(D alje na 7. strani)

V zadnjem  času se je  ita lijan 
sko dnevno časopisje že večkrat 
prav močno zaletelo v jugoslo- 
vensko Sokolstvo, dolžeč ga, da 
neti razna  uporna g iban ja  med 
slovanskim prebivalstvom  v I ta 
liji. Osobito pa se je  to  občutilo 
za časa Gortanovega procesa in 
pozneje še večkrat. To je  pač 
poceni način, dolžiti vedno jugo- 
slovenske organizacije, enkrat 
bivšo Orjuno, drugič zopet So
kolstvo, ako se gre, pokriti lastr 
no krivično postopanje napram  
slovanskim Istranom  tam  v I ta 
liji* v

(Napisal IVAN ZORMAN)
Ali imamo vobče prave nazo

re o am eriškem  živ ljen ju? Ali 
pognamo bistvo tako zvanega 
am erikanizm a? Mislim, da le 
površno. Res ni lahko p riti do 
jasne slike tako sila komplici
ranega življenskega u s t r o j  a, 
kot ga najdem o v Am eriki. Za
to je posebno za Evropejca ta 
ko težko pravično oceniti in si 
u stvariti objektivno sodbo o 
Ameriki vobče in o nas am eri
ških Slovencih posebej.

Am erika je  dežela silnih kon
trastov. Na eni s tran i imamo 
na prim er visoke mezde sti-o- 
kovnih delavcev, ki jim  zastonj 
iščemo prim ere drugod, na d ru 
gi s tran i pa skoro fevdalno tla 
ko in bedno življenje pennsyl- 
vanijskih prem ogarjev. Danes 
občudujemo sija jn i razm ah v 
gospodarstvu, v tehniki, v zna
nosti, ju tr i  pa beremo o kakem 
starokopitnem  procesu o evolu
ciji v Tennessee. Danes sliši
mo predsednikov govor, ki nas 
zaziblje v sladko zavest, da ži
vimo v deželi popolne dem okra
cije in zlate prosperitete, ju tr i  
pa izvemo o polomu na borzi v 
Wall S treetu  —  kako m o r a  
Rockefeller in še ta  ali oni vele
kapitalist priskočiti na pomoč, 
da ne pride v deželi do še h u j
ših posledic— ki n a m  vsiljuje 
misel, da nas vlada peščica de
narnih mogotcev. In tako bi 
lahko še nadalje naštevali te 
večkrat zelo čudne kontraste. 
Govorili bi lahko o korupciji, o 
potrati, o raznih zaslepljenih 
reform atorjih , itd. A m erika je 
velika dežela in je  torej narav
no, da je  m arsikaj slabega v 
njej, a tudi m arsikaj dobrega.
, Vendar pa je  nepobito dej

stvo, da je  v Ameriki, kljub 
vsem napakam  in slabostim  
več svobode in več’ prilike za 
udobno življenje, kot kje drug
je na svetu. Res je  tudi, da se 
skoro vsak, ki je  kaj dalj časa 
živel v Ameriki, tako uživi v 
njen h itre jš i tempo in v njen 
novejši način življenja, da se 
težko zopet privadi življenju 
drugod in da se ob prvi priliki 
zopet povrne nazaj. A to  le 
mimogrede. Za enkra t posku
simo dognati le, kaj je pi’avza- 
prav ta  amerikanizem, kaj so 
njegove poglavitne v r l i n e ,  v 
čem skuša današnja Evropa po
snem ati ^m eriške metode živ
ljen ja  in končno, kakšen je  od
nos Slovencev v domovini do 
nas' am eriških Slovencev, ki 
smo- postali del tega am erika
nizma.

Zakaj se torej amerikanizem  
tako močno uveljavlja v današ
njem  evropskem industrijskem , 
trgovskem  in um etniškem  živ
ljen ju?  Zato, ker je sam pc 
sebi energetična k o n c e p c i j a  
Amerikanizem pomeni za ev
ropskega človeka nebotičnike, 
truste , velefilme, tehnična čuda, 
jazz-band, boks, režijo. V njem 
pa je  več, kot same senzacije 
velikosti in moči. V njem  je 
tudi metoda življenja, ki je opr
t a  le na konkretno, na dejstva, 
na sile. Amerikanizem odkla
n ja  abstrakcije  in sentim ental
nosti, poveličuje pa konkretnost 
in razgibano življenje, sport in 
razživljanje v praktičnih živ
ljenjskih  plasteh. Je m l a d ,  
sprejem ljiv  in oprt na voljo. Je 
jasen, siguren, smel. Realni 
svet mu je  edina realnost in 
organizacija življenja tem eljno 
hrepenenje. Vera vase, pionir
ski optimizem, konstruktivna 
volja, iznajdljivost, podjetnost, 
h itro s t in uspeh— to so prej ko 
slej njegove tem eljne čednosti.

(Dalje na 4. »trm i)

V srcu m esta Clevelanda, to 
je  na Public Square, so navadno 
vsako leto na  m estne stroške po
stavili veliko božično smreko, 
katero  so okinčali in razsvetlili. 
To naj bi bilo v uteho tistim  iz
gubljenim  dušam, ki si v tej se
zoni ne m orejo same privoščiti 
luksusa božičnega drevesa. Le
tos pa so m estni očetje naen
k ra t  prišli do prepričan ja , da ni 
v blagajni d en arja  za javno bo
žično drevo. M enda preveč za- 
frečkam o pri različnih volitvah, 
s katerim i se zabavamo vsakih 
p a r tednov.

Mesto Cleveland ni bahaško 
in se ne sram uje  prazne b lagaj
ne, zato je  bilo iz m estne hiše 
oznanjeno, da se sprejm e p ri
m erno božično drevo v da r od 
kakšnega patrio tlčnega držav
ljana. In res se je  km alu našel* 
usm iljen možak, ki je  m estu ob
ljubil p reskrbeti prim erno dre
vo, in sicer živo smreko, katero 
naj bi se posadilo na Square, da 
ostane tam  tra jn o . Tako bi bil 
problem  božičnega drevesa re
šen za stalno in ne bi bilo treba 
vsakoletnega beračenja.

Ideja  rastočega božičnega dre
vesa na Public Square je  dobra, 
samo če ne bo om enjeni možak 
postopal na način, kot t is ta  ce
njena ro jak in ja , ki mi je  že pred 
meseci obljubila košato rastočo 
p rap ro t za košarico p r i  oknu v 
u redništvu  št. 1. Po geslu: če 
sem obljubil, še nisem chil, se ne 
ravna jo  šamo Ribničani.

*
Seveda, če bi imel čas, dosti 

drobiža in  aeroplan, bi se malo 
menil za take  pozabljene oblju
be. Odfrčal bi doli na  otoke 
Južnega m orja, k je r  bi lastno
ročno naruval in si naložil k ruš
nih dreves, oranž, banan, fig  iv 
palm am  podobnih p rap ro ti za 
okras slavnega uredništva. In 
najb rž  bi se mi pred  Veliko noč
jo sploh ne mudilo nazaj. Toda 
kot s tvari stoje, se bom m oral 
najb rž  še za dogleden čas zado 
volj iti s figo domačega pridel
ka.

*

Predzadnjo nedeljo sem bil v 
P ittsbu rghu  in tam  so mi za 
Clevelandčane naložili t o l i k o  
pozdravov, da bi bil zaposlen 
vse do Božiča, če bi jih  hotel 
lastnoročno oddati. P  r  i silni 
u radni zaposlenosti pa mi ni ka
zalo druzega kot da sem jih  na
solil in spravil v predal med ne
rešene zadeve. P rizadeti, oziro
m a pričakujoči naj p ridejo  po
n je  sami ali pa naj telefonirajo.

*
Nedavno je  neka deklica v 

W est V irg in iji ustavila, in rešila 
nesreče vlak s kosom tkanine, 
katerega je  od trgala od svojega 
krila , na takn ila  na palico in 
m ahala s to  zastavico po zraku. 
To kaže, da današnje  moderne 
deklice vendar niso tako malo 
oblečene, kakor jim  očitajo ne
ka te ri m oralisti, ali pa da im a
jo  vlakovodje am eriških železnic 
izredno b istre  oči.

*

Znano je, da im ajo lemone 
m noga zdravilna svoj st va, toda 
eden m ojih znancev jih  kljub 
tem u tudi videti ne more. Ko 
sem ga vprašal po vzroku, je  de
jal, da mu je  preveč, ker mora 
vsako ju tro  eno p o 1 j u b i t  i za 
good-by.

♦

Zvezna vlada bo g rad ila  šti- 
r i  nove velike jetnišnice. To ka
že kako u s p e š n o  prohibicija 
prazni naše ječe!

♦
V lokalnem listu  sem čital te 

j[Dalje na 4. strani.)
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M nogo veselja  in m ičnih  d a ril v božičnem  
času  želi svo jim  m lad im  p rija te lje m  V m lad in 
skem  o d d e lk u — uredn ik .

   _ Q.

0  sinu Časa in Zemeljski
f  »i •vil?

L. Bubulova-B.:
Nekoč je živeil na svetu samo stari 

. Čas. Stanoval je na 'največji .zvezdi, 
sedel je tiho, ker je imel rad mir, in 
njegova bela brada je rastla in raatla 
čez ves- nebesni obok od enega, konca 
do drugega: danes jo imenujemo rim
sko cesto. Imel je sinčka zlatih las, 
a ker se je rad izprehajal po nebes
nem svodu in je bil vesel, ga je oče 
zaklel v stekleno goro na koncu zem
lje. Zato je bila na zemlji neprestano 
tema.

Na drugem koncu zemlje je stano
vala v črnem gozdu Zemeljska vila. 
Bila je tako modra) da je vedela nelc 
o vsem. kar se je godilo na zemlji, 
ampak tudi o tem, kaj bi se zgodilo, 
če l)i prišel sin Časa iz steklene gore,

To je bila prav vesela vila in to
žilo se ji je že po ptičjem pet.iu, pa 
zvončkih in drugih cvetlicah. Ker je 
bila čisto sama na vsej zemlji se je 
zarekla, da bo poskušala osvoboditi 
sina Časa.

In napotila sc, je in je Sla in Sla, do 
se posvetuje s svojim očetom. To je 
bil Duh Zemlje in je živel na dnu 
globokega morja. Zemeljska vila je 
pobrala kamenček, ga zalučlla v mor
je in zaklicala: “Duh Zemlje, vzpla-
vaj k meni!" In takoj se je morje 
razmaknilo in iz morja je stopil vesel 
starček.

“Že dolgo se ti ni stožilo po meni, 
hčerka,” je dejal.

“Ni se mi stožilo po vas očka Duh 
Zemlje, ampak po ptičjem petju in 
po zvončkih ter zvončnicah. ;Grdp in 
temno je v mojem gozdu. In  vem, da 
ne bo drugače, dokler bo živel sla > 
Časa v stekleni gori. Prišla sem k 
vam, da bi mi povedali, kako naj mu 

• pomagam iz »gore." *.
“Dobro, hčerka," pravi Duh 

“nisem hud nate, ker si bolj zahrepe
nela po ptičjem petju, po zvončkih in 
zvončnicah nego po starem očetu, Du
hu Zemlje. Taki so otroci,, kakšni pa 
bi naj bili? Toda ker te imam rad, 
ti povem, kako moreš pomagati sinu 
časa. Pojdi, poišči stekleno • goro. 
Okoli nje je široko morje. Vzemi iz 
morja najmanjšo školjko, ki jo najdeš, 
in s to školjko polivaj stekleno goro 

nizdol desetkrat deset tisoč 
let. Potem jo bo mraz raztrgal in 
sin Časa bo prost.”

“Hvala vam, očka, za nasvet,” pravi 
Zemeljska vila. “Tisoč let je kakor 
trenutek. Bom polivala; zdravstvuj- 
t e ! ”

“Kadar osvobodiš sina Časa, se pove
selita od srca,” je rekel Duh Zemlje, 
'luua čuvajta se, hčerka, starega go- 
drnlača z belo brado—rimsko cesto!”

Nasmehnila se je Zemeljska vila, 
Prebredla je globoko morje, ujela na j
manjšo školjko in začela polivati goro. 
Polivala je tisoč let in zopet tisoč let: 
morja je vedno manj, gore vedno več 
ker led na njej kar raste. Toda ko 
jo preteklo deset tisoč let, je vse 
morje primrznilo na goro in gora je 
počila.-  Iz gore pa je stopil- s suho 
nogo sin časa.

Ko je prffiel na dan, je stresel z 
zlatimi lasmi—in gora se je .začela 
taliti. Ko je stopil na zemljo, se j:: 
zemlja začela ogrevati. Vila ga je 
peljala k svojemu gozdu—in glej, že 
poganjajo iz tal zvončki in kimajo z 
glavicami. In hipoma so prebude 
ptički in pojejo. In ko se ptički 
utrudijo, že zvonijo in zvonijo zvonč
nice.

“Dobro,” je rekla Zemeljska vila. 
“tu je že veselo, toda hotela bi, da bi 
ozelenela vsa zemlja in da bi bilo 
povsod polno življenja.''

“Vse ti izpolnim, kar boš hotela, saj 
si me osvobodila,” je rekel sin Časa 
in stresel z jalarf&ml lasmi. “Skupaj 
bova hodila po vsej zemlji in ti. mi 
boš kazala, kje je treba kaj storiti.”

In tako sta hodila skupaj,—in po 
vsej zemlji zelene travniki in polja, 
cveto črešnje in jablane, rumeni se- 
žito in ljudje se vozijo na polje po 
bogato letino. In po vsej zemlji jc 
veselo vriskanje, da je čuti na na j
večje zvezde. Zemeljska vila in- sin 
Časa plešeta na veselicah vedno prvo 
kolo.

To vriskanje in veselje je prebudilo 
starega Časa iz globokega spanja; a 
koščenimi prsti si pogrebe belo brado 
—Rimsko Cbsto, da zvezdice kar pršijo 
in posluša, posluša, odkod prihaja to 
vriskanje in petje. In  vidi: na zemlji 
pleše njegov zlatolasi sinček z Ze
meljsko vilo; plešeta vedno prvo kolo, 
bijeta s petami ob tla, se točeta po 
boku in vse okoli njiju vriska. lu  ko 
doplešeta prvo kolo, bežita naglo v 
drugo vas, kjer se poletne veselic? 
komaj začenjajo,—in že zopet se po
stavi sinček z Zemeljsko vilo v krog 
da zaplešeta prvo kolo.

Zelo se razkači stari Čas, dihne 
proti poldnevu, dihne proti polnoči in 
že jc na zemlji zgoraj in spodaj vse 
zamrznjeno.

“Ker sta to storila,” pravi svojemu 
Sinku- in Zemeljski vili, "smeta hoditi 
samo eno pot od poldneva do polnoči. 
Ko prideta k polnoči, vaju zavrne 
kozorog. Na poldnevu in na polnoč? 
ne bo življenja; tam hočem imeti 
mir. Toda ko se bosta vračala, pojd? 
tudi za vama smrt.” •

Prestrašila sta se sin Čas in Ze-

i----------------
c

meljska vila. Kaj bo z veseljem? In 
š li  sta pb poti, kakor jima je zapove- l 
dal Čas, najprej od polnoči pi-oti ,pol- , 
dnevu. Na poldnevu se ta ja  sneg. j 
cvetejo zvončki, zelene polja;’ Skr jan- j 
ček žvrgoli,! ljudje gredo na, njive. ; 
Toda za njima na polnoči odpada, 5 
listje, brije mrzla burja in se vsiplje 'j 
sneg. Na poldnevu imajo žetev; sin , 
Časa in Zemeljska vila zapješeta, toda 
hipoma srečata raka in morata se j 
vrniti. Gresta proti polnoči in za j 
njima na poldnevu odpada listje, piše ; 
mrzli sever in se vsiplje sneg. Z gora i 
na polnoči pa leze sneg: cveto zvončki, i 
pojo ptiči, zeleni polje. In zopet gre- : 
sta sin Časa in Zemeljska vila—gre- ■ 
sta, žito rumeni, zopet je vesela žetev; 
plešeta dalje in dalje—dokler jima, 
kozorog ne zastavi poti.

In tako potujeta še danes od sfevera 
proti jugu in od juga proti; severu 
pred njima je življenje, cvetje in 
veselje, za njima sneg in led.

Toda ljudje so postali modri in se 
znajo boriti proti staremu godrnjaču 
z belo brado—rimsko cesto. Pozimi, 
ko je vse pod snegom, hodijo drug k 
drugemu v vas in si pri gorki peči 
pripovedujejo pravljice. Tudi jaz sem 
bila tam in sem slišala tole pravljico. 
In kadar zagledate zvončke, poznate, 
da se vračata k nam sin Časa in 
Zemeljska vila. To je najboljši do
kaz, da je na tej pravljici nekai 
resnice.

(Prosto po Ilobert Knopfu.)
--------- O---------

CHRISTMAS GREETINGS

Our heartiest wishes for a Merry 
Christmas is extended to you, the 
juvenile members of the S. S. C. U. 
May you enjoy the holiday festivities 
with all the, spirit that a true Christ- 
'mas offers.

There ■ were many contributing ar
ticles from the juvenile members. I t 
is hoped that a continued interest 
will be shown for the coniine year 
1930. But a word of caution is also 
given; namely, make your articles 
original, avoiding the use of “copy” 
articles, Although such matter maybe 
published, yet it is given no consid- 
ration when prizes are awarded.
The name, number of the lodge, 

and. age of the writer must be as^ 
signed to, each article, submitted. No 
iictious names are permitted to ap
pear in the NEW ERA. in place of 
the real name. To those seeking 
prizes, for the best article a word of 
advise is offered. Do not use a 
lengthy number of words when only- 
a few will suffice. Remember, that 

| quality rather than quantity is the 
! determining factor. /

—  o — ------------

M. GEOŠLJEVA:
OTROKOVA BOŽIČNA 

PESEM
Kako si lepo,
božično drevo: - ,

' 1 Glej lučic nebroj, „ ,, ,
krasi.’te 'nocoj.'
Božiček z nebes ’ : i i / .  1
povezal je, vmes 
piškote, bonbončke 
in svetle balončke, 
pa pisane vrečke, 
nataknil je svečke 
in lučke prižgal 
od vrha do tal. 

i Zdaj svetiš se jasno 
drcvesce prekrasno!
Božiček moj,, srčna Ti hvala, 
kako 'srečna je Velica mala.

»  —O----------- ---------- -
UTVA:

ŽALOIGRA V GOZDU
Kaj bučijo temni bori? 
kaj • grozijo?.’ ,,
Pod sekiro smrečice 
hreščijo.—

Kakor sužnje zdaj ria trgu 
| ‘ na prodaj stojijo—

Osamljeni črni bori 
pa, v gorah ječijo.

-----------o----- -----
NAGRADE

i Za dopisa, priobčene v mladinski
* j prilogi; Nove Dobe v mesecu novem

bru, odobrene so bile sledeče nagrade: 
i Pauline Supancie, društvo št. 57—
1 $2.00; Rase Novlan, društvo, št. 110, 

William Laurich, drutvo št. 170, Helen 
- Laurich, društvo št. 170 in Joseph 
I, Zj^nc' društvo št. 6.—po en dolar, 
i Častno priznanje, (honorable men- 
> tion) zaslužita Henry K o r e n t  in 

Francka Korent, oba člana mladin-
• skega oddelka društva št. 200.

ŠTORIJA BREZ  
KONCA

Živel je nekoč kralj, mogočen ir 
bogat, ki je imel lepo, mlado in pri
jazno hčerko. Ni bil posebno priljub
ljen. Za svoje vladarske posle, se je 
kaj malo menil. Silno rad pa je 
poslušal istorije. Poslušal bi bil veno
mer, podnevi in ponoči kot malo dete. 
Kadar pa mu je kdo povedal izredne 
lepo 'povest, je dejal:

“Škoda, da ima vsaka istorija ko
nec. Ali ga ni človeka na svetu, ki b; 
vedel storijo brez konca?"

In lepega dne je razglasil ,po svoji 
deželi in , še delj: “Kdor zna povest
brez konca, dobi mejo hčerko za ženo 
po smrti pa mi bo naslednik. Kdor 
se pa tega loti, a mu zmanjka pove
sti, gorje ‘mu! Vržemo ga za vse' žive 
dni v temen grajski .stolp,” , ,
, ,Ogiasjlo se je mnogo pripovedoval
cev. Pripovedovali' so dnevtf, tedhfe, 
mesece, a brezkončna ni bila, nobena ■ 
pqvest, Kraljična pa je zaman čakar, 
la ženina in se1 bala ,'da  se postara. 
Smilili so , se , ji tudi ubogi jetniki v 
stplpu, ki. jih je bilo čedalje več. Ve
nomer je prosila očeta, da bi prekli
cal svoj muhasti razglas, a'Vse zaman.
, V gorah tiste dežele je živel mlad 

pastir. Pasel je vaške ovce in koze, 
ležal v travi in gledal v jsinje nebo. 
Zraven si je pripovedoval najlepše 
pravljice za kratek čas. t Pa je prišel 
tudi db njegovih ušes kraljev razglas. 
Zato se je odpravil v mesto, stopi1 
pred kralja in dejal:

“Kralj, jaz znam brezkončno povest. 
Če se nisi premislil zaradi nagrade | 
lahko kar pričnem.”

Ko je kraljična to čula, se je pre
strašila. Škoda se ji je zdelo mladega 
zagorelega pastirja z jasnimi očmi. 
Zato ga je prosila, naj odneha od 
svoje namere. On pa jo je poto
lažil: “Ne -boj se, kraljična, moja po
vest je daljša od človeškega življenja. 
Sedaj pa celo ne popustim, ko sem 
tebe videl.”

Kraljična je zardela in odšla iz 
sobane. Pastir pa je kar začel:

“V deželi je živel kralj, pameten in 
skrben za svoje podložnike. Neko je- 
'en je bila v njegovi deželi izredno 
bogata letina. Toliko je bilo pridelka, 
J a  so bili napolnjeni vsi skednji in 
kašče dežele, pa je še ostalo božjega 
•segna. Zaradi tega je kralj postavil 
/eliko, strašansko veliko kaščo in dal 
Varijo shraniti vso pšenico, kar je je 
je bilo,, za huda leta. Nato so za
pahnili in zazidali okna in  vrata ka- 
'e, da ni bilo nikjer odprtine. Le v 
jloščati strehi je bil zanikrn zidar 
)ustil majceno, majceno luknjico.

“A zgodilo sa je, da se je .priklatil 
v deželo roj kobilic. Kakor velik ob
lak so se spustile baš na streho kra
ljeve kašče. Zaslutilo so v njej pšeni- 
;o in najrajšo bi bile planile po njej. 
Iztaknile so luknjico v strehi,1 ki pa je 
:>ila tako majhna,« eto »je aiogla skozi 
ijo le po ena kobiliča. In tako je 
ilezla najprej prva kobilica skozi luk- 
ajice in sl prinesla zrno iz kašče. Na
to ,je zlezla druga kobilica skozi luk
njico in si prinesla zrno iz kaSče. 
Nato je zlezla tretja kobilica skozi 
luknjico in si prinesla zrno iz kašče. 
Nato je zlezla . . . ”

Tako je pripovedoval pastir ves prvi 
lan, do. večera. In drugo jutro je zo
pet pričel: (

* "In potem je zlezla zopet druga ko
bilica skozi luknjico in si prinesla 
::no iz kašče. In potem jc zlezla 
zopet druga kobilica skozi luknjico in 
si prinesla zrno iz kašče .' . .”

VAM, O T R O C I !

■ » .  »Zdaj, otroci sladkosnedi, 1
mislite, da vseh je god, 1
tej približajte se skledi 
in si vzemite dobrot!

* V;' ' ' 
Kamor vam , pogled uhaja 
naj gredo še prsti v vas,

* ( kar v 'te j' skledi se nahaja, 1 
vse je ’ vaše, in za vas.

Vse. riajlcpše, vse najbolje , 1 
1 vam privoščim iz srca: 

koš sladčic in dobre volje, 
sreč pa kar jih svet ima.

-5
Večen bodi smeh mladosti, • 
ki vam sije iz oči, 
večno vaše vse sladkosti 
in ves čar božičnih dni.

(A. J. TERBOVEC).

In vsak večer je končal s temi bc- 
S 3dam i. Kraljična jc prišla časih po
gledat poslušala je in se smehljala. 
I" sobaiie jc odhajala vesela in dobre 
volje.

Tako je pripovedoval pastir tri dol
ge mesece in kralj ga je potrpežljivo 
poslušal. A nekega dne ga je preki
nil: v

“Prijatelj, dovolj mi je tvojih kobi
lic. Povej rajši, kaj se je zgodilo 
potem.”

“Kako naj ti, o kralj, povem kaj se 
jc zgodilo potem, ko ti še nisem po
vedal, kaj se je bilo zgodilo poprej,” 
in je mirno nadaljeval:

"In potem je zlezla zopet druga 
kobilica skozi luknjico in si prinesla 
zrno iz kašče - .

In kralj ga je poslušal potrpežljivo 
nadaljne tri mesece. Nato je dejal: 
“Prijatelj, do grla sem sit tvojih kobi- 

I lic. Mislimo si, da so izpraznile že 
vso kaščo, in povej dalje.”

“To je nemogoče, kralj! Saj so 
izpraznile, doslej komaj tisočinko vse
ga zrna. K ako-naj si mislim, da je 
kašča prazna, ko (je še toliko kobilic 

; lačnih in imam dobro srce. Le potr
pi, gospod kralj."

, Tako je opogumil, kralj.a, da je po- 
; siušal ‘še tri mesece: “In potem je

zlezla zopet druga kobilica skozi luk- 
' njico in si prinesla zrno iz kašče . . .” ■ 

A lepega dnfe ‘ je kralj planil po’
[ koncu', si zamašil ušesa in vzkliknil: 

“Vzemi hčerko in še kraljestvo po 
vrhu, le meni prizanesi s temi straš- 

i nimi kobilicami.”
Pastir mu je prizanesel in dobil 

kraljično in kraljestvo. Prvi njegov 
■ vladarski čin je bil ta, da je izpustil 
i nesrečneže iz temnega stolpa. Ti so 
i s e ' razleteli po vsem svetu in postali 
n pisatelji. Zakaj v ječi so tuhtali veno

mer le zapletene, brezkončne štorije.

A.‘ N. TOLSTOJ:
L I S I C A

Pod trepetliko je spala lisica in 
sanjala tatinske sanje.

A naj lisica bedi ali spi, vseeno je; 
ona ne da živalim nikoli miru.

In so se spravili na lisico jež, žolna 
in vrana. Žolna z vrano je zletela 
naprej, jež pa se je kotal za njima. 
Žolna in vrana sta sedli na trepetliko.

“Trk . . . trk . . .  trk . . .” , je 
začela žolna razbijati s kljunom po 
drevesni skorji.

Lisici se je zdelo v sanjah, da vihti 
strašni lovec puško ter se pla?;i k nji.

Jež priteče k trepetliki, vrana pa 
mu kriči: “kkarr jež . , . karr jež!”

“Kur ješ,” je razumela lisica, torej 
je vendar prišel na to hudobni lovec!

Za ježem pa so šli ježevka in mladi 
ježki. Sopihajoč so se obračali.

“Karr, ježi!” je zaklicala vrana.
“Hitro zveži,” je razumela lisica, 

planila prestrašena iz spanca, ježi pa 
sp jo pričeli zbadati z iglami kar v 
nos.

“Nos so mi odstrelili, umiram,” je 
zakričala lisica in se spustila v beg.

Žolna je skočila lisici na vrat, in ji 
jo  pričela dolbsti glavo. Vrana pa je 
vpila za njima “karr.” , ,

Od tega časa dalje ni več prišla 
lisica v gozd. Hudobna tatica je bila 
za vselej pregnana.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllll

The Kingfisher’s Beautiful Feathers
The kinfisher, flying as it does 

along the water’s edge, spearing fish, 
and flashing its beautiful colors in 
the sun, has always been a subject 
of great interest to the people who 
watched it. Primitive peoples made 
up tales to account for the King
fisher's aquatic habits; they invented 
stories to explain its sword-like bill; 
they employed their imagination to 
tell how the Kingfisher came by his 
beautiful colors. And there is one of 
the stories that has come down to us 
from long ago.

Just As The Little Bird Flew From 
Tile Ark A Mighty Rain 

Dcsccnded

At the time of the great flood 
when Noah sailed his famous Ark 
upon the seas the fish bird he sent 
forth from the Ark to sea if the wa
ters had subsided was the Kingfisher.

i His choice of this bird was deter
mined upon because the Kingfisher 
was always flying about the water, 
and it was to be supposed that he 
would naturallyy be a good water 
scout. Just as the little bird flew 
from the window of the Ark a mighty 

I rain descended and in order to avoid 
being swept along in its flood the 

i Kingfisher spread his wings and flew 
high up into the air.

\
Months of rest had strengthened 

1 the little wings and so the upward s 
flight did not prove tiring, even when 

• it carried the little bird to the re- l 
gions where the blue ether covered l 
the sky. The dull gray feathers of £ 
the Kingfisher took on the tint of i 
the sky, and changed to a brilliant c 
blue. Higher and higher flew the 
winged messenger until it was well j 
above the brilliant sun. The bright- , 
ness of the sun attracted the King- ( 
fisher and it could not resist the im- , 

■ pulse to fly down toward its warmth ( 
and light. Alas, the bird had not . 
thought of the great heat that such ”, 
a bright body must give forth and as 
it flew ever nearer to the sun, the 
greater became the heat until the 

I beautiful feathers of its breast were , 
scorched by the sun’s rays.

Swiftly the Kingfisher dipped into < 
the cooling waters to extinguish the 
fire, and the coolness of the water 
suddenly recalled to its mind the pur
pose for which it had been sent 
forth from the Ark. But where was 
the Ark? It was nowhere to be seen. 
The little bird began flying up and 
down the water’s edge uttering shrill 
calls and trying to locate its master.

» Today the Kingfisher may still be’ 
seen searching vainly for Noah and 
his Ark. It flies along river banks 
dipping naw and again into the wa- 

i ter and you can see the flash of the 
c azure blue wings and the brightness 
t of the red breast against the waters 
-, and remember the story of the King- 

fisher’s venture into the high skies.
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JU H / O B jg Jl

Coa
VEGETABLE S0Up 

wei ^
Wash and wipe dry a 

bone. H
Put in to cook in a 1«» J 

water. wil<
Bring very slowly to 

simmer for three hours,
Select several vegetables- ^ f  

binations and amounts o* 
be varied but there shouw ^  t 
at least six kinds and. 0 * 
amount should be not les® ^  
cupfuls measured before | i 

Take a few springs of P,. # 
fine, 4 carrots, 1 r
navy beans (or any 0‘ l? 
dried), Yj. cupful potato, t» 
pepper, corn, cabbage cut 
or tomatoes. In 'Pl^ce 
and beans, rice, or bari 
used for variety.

Simmer for two hours, m I 
Chill and remove fat w 
Remove the bone and >

soup with 1 teaspoon sal1, 
Reheat an<J serve wit« 

crackers.
 °-— "«

PTlCK E SO OPJA°B
Ptičke so odjadra^ 
čez pogorje, m
za rumenim solčeC 
čez zeleno morje*

Cvetke so zasnivate 
sanje rajske, u 
o rumenem solne, 
svetle sanje maJs

Naša misel žalost-114 
vso bol čuti, ,e!ia 
kakor ptička raw ,
spela je peruti • • 

(France

“We are writing very important 
letters!” says YELLOW-halred Susie 
May.

“And we must get them written 
and posted soon!” says BROWN- 
haired Teddy.

Susie May is sitting on a pillow. 
The pillow is GREEN on the upper 
side and RED underneath.
' Teddy sits' on an ORANGE color 
(use RED and YELLOW mixed) foot
stool. The ,top of tile footstool has . 
ORANGE and Black setctions.
■ Teddy, wears a light-GREEN blouse 
with an ORANGE and White checked

■.r ' ' ■ “

tie!. His trousers are a dark GREEN 
and his socks arc light GRREEN with 
GREEN and White checks at the 
tops. His shoes are TAN (use YEL- . 
LOW and BROWN).

Susie May wears a PINK (use RED 
lightly) frock and PINK slippers.

Teddy is thinking about a RED 
auto with Black naud guards and 
YELLOW top a n d  steering wheel. It 
has big GRAY (use Bla«k lightly) 
tires mounted on sport wheels.

Susie May is thinking about a 
nveet little, baby doll in a .p in k

jacket/ with a PINK bow under its 
chin and one on its cap. It is 
dressed in a long White dr(ess with a 

..band of PINK about the bottom. It 
has PINK cheeks and RED lips«just 
like Susie May and Teddy have. '  

The. floor is carpeted in YELLOW 
and the wall is light BLUE- 

Paint the border of this picture 
YELLOW and the lettering a light

BLUE,
Can you guess what the letters are 

about and, to whom they are ad
dressed? ,T > ■ •’ , v" . A.' .♦ '<J■ r ■< 1 <'/ • A •

MLADINSKI DOPISI 
Contributions from our Junior Memb^

Export, Ta.
Upam, da mi g. urednik ne bo za

meril, ker se zopet o golšam v Novi Dobi. 
Pa me veže dolžnost, da se moram. 
V prvi vrsti se moram zahvaliti glav
nemu odboru in g. uredniku za naklo
njeno mi nagrado v znesku $2.00. 
Dalje pa naznanjam, da je to moj 
zadnji dopis za mladinski oddelek, 
ker bom v kratkem odjadrala v od
rasli oddelek, ako me bodo hoteli 
sprejeti. Dne 12. januarja, 1930 bom 
dosegla zahtevano starost za prestop
v odrasli oddelek in tako se bom 
morala posloviti od mojih bratcev in 
sestric v mladinskem oddelku. Se pa
vi bolj pogosto oglašajte v mladin
skem oddelku Nove Dobe. In ni vas 
treba biti sram vašega materinega je
zika, zato naj piše slovenski vsak, ki 
le malo zna. Saj g. urednik rad 
popravi, kar ni prav. To vam bo po
magalo, da ne boste pozabili jezika 
vaših starišev; angleščine itak ne mo
rete pozabiti. Jaz sem se brez šol
naučila čitati in pisati slovensko, sa.i 
to ni tako zelo težko, če človeka zani
ma. (Mlada sossstra naj se še v
bodoče vadi v slovenščini s tem, da 
pošlje od časa do časa kak dopis v 
Novo Dobo. Škoda bi bilo, če bi po
zabila slovensko pisavo, katero zdaj 
že tako dobro obvlada. Op. ifrednika).

Sedaj se pa poslovim začasno od 
vseh bratcev in sestric v mladinskem 
oddelku. Prej ali pozneje pridejo itak 
za menoj v odrasli oddelek J. S. K. 
Jcdnote. Njim in sploh vsemu član
stvu želim vesele božične praznike in 
srečno Novo leto, da bi ga še mnogo
krat dočakali in še dosti naši JednotJ' 
pomagali in koristili.

Čestitam tudi n a š e  m u glavnemu 
tajniku, ki je tako hitro okreval po 
težki operaciji. —Pozdravljeni vsi! • 

Pauline Supancic 
članica društva št. 57 JSKJ

Chicaffo, Tli.
Malo |fbznd je sicer že poročati o 

našem izletu v naravo, toda boljše je 
pozno kot nikoli. Neke nedelje zju
traj se nas je bilo zbralo pet družin 
in smo se na avtomobilih odpeljali v 
gozd, kjer smo nameravali janjca 
speči. Moj oče je napravil raženj, 
drugi smo morali pa najprej suhih 
drv poiskat in nanositi skupaj. Trije 
možaki, ki so sedeli pri vodi in ri
barili, so nas začudeno gledali, ko 
smo prilomastili po gozdu blizu njih, 
rekli pa niso nič. Ko je bil velik 
ogenj napravljen, smo nataknili janj
ca na raženj in smo ga začeli vrteti.

Prišli so mimo tudi tisti trije ribiči 
in so nam voščili dober tek, nakar so 
odšli po svojih potih. Janjec se je 
pekel jako počasi. Končno je bil le 
gotov. Spekli sjno tildi krompirja, s 
seboj smo bili prinesli pa kruha, ku
mare, potic, vode in še nekaj druge 
pijače. Krožnike smo imeli pa tiste 
vrste, kakoršnih ni treba nič umivati. 
Kosilo v gozdu nam je vsem zelo tek
nilo. Potem smo se pa še slikali, 
nakar smo igrali različne igre. Šele 
v mraku smo se odpravili domov.

Pridne članice Zvezda, št. 170 JSKJ 
se že skrbno pripravljajo za veselico, 
katero priredijo v januarju. Gotovo 
bodo vsi udeleženci dobro postreženi 
in vsi upamo, da jih pride mnogo.

Mary Rezek, 
dr. št. 170 JSKJ.

Franklin, Pa.
Tudi jaz sem se napravila, da na

pišem nekaj vrstic, ker sem žc dolgo 
pri tej Jednoti, pa še nisem nobene
ga dopisa napisala.

Zdaj, ko bo Miklavž hodil okoli, bi 
bilo dobro, da bi imeli, sneg, da bi 
vedeli kam bo šel od nas s tistimi 
sanmi. In ko bo plezal po strehah in 
sc po dimnikih doli spuščal, naj pazi 
da ljašega ne podere, ker je že bolj 
slab. Tudi naj pazi, da si kaššne 
noge  ̂ ne zlomi. Bi ga bilo škoda, če
prav je že star, pa je dobrosrčen.

O ' ) ,1/, i ' ■ ■ .. ,

Tisti, ki hočete veliko dal 
njega, morate biti pridn‘pm, ^  1 ^  
vijo, da nisem, zato ne v ^

Če bo Miklavž P^^rinelif-iliP h' 
Franklin, mislim, da se 1 jj, 
roplanu, da se ne bo n v 'j l n .
sem njegov, veliki aerop* g
townu, in veliko vre*,<L' <J950J p  
njem. V vreči pa inisH'**’^ ^  
če ali pa štorklje. ^  Mh ,
in sestrice, da mi ne « 41,
dopisa. Ko bi znala 
saj bi rada. 'tako pa ne 1 j *
g a ti' , ntcePozdravljam vse  bi ate ̂  jjj m
in jim želim mnogo dai■ ^
mnogo sreče za N ovo * a. . j  I _

Jennie/ V  k* 
dr ~ 'V

BABY AND
Ting-a-ling rang t*ie “ J  jjjt' 

Jbhnson’s house. . tHc ^
“Willie r,un and answ«  ̂

said Mrs. Johnson. ]Sg •’’j  %
Whereupon W i 11i 0 . ' pis , Jm , 

that Mrs. Brown and ^  i I 
would go shopping- c»' e >i 
Willie would have to t' ,.,aiit  ̂i J • 
.little baby sister. $e ?(!i
and play baseball : %
boys, but he knew he c hflUs 

His mother left the„m a1’1z .'gi 
Willie went into the ro %
up the crying baby. d 0  i 
played with her, sang ® jti' i a
thing to keep her ’pef j  \  
avail. At last he rooKC i . %
in her cradle. Then ,j :  ̂

, house bent on playlnB J ^  
boys. He was h ap p y  " vct1a k 0[| 

The hours slipped m , p j  J 0 
Soon his mother retu:1 uid {1 J* lr 
her surprise Willi0 e 11 «ih, 
found, in  the meant'* ^  i  
crawled out of the c ‘ \ s
playing with a lot 0 ^
around the house. ,..aigljt fr1 \ 

His mother went sh ^
and pulled Willie by * ! \
taking care of the b ■ y ( 
went home, and I ^ e  #  \
what happened to P° J  j^ | 

" cn‘nK- .Lodge No. 10C SSCXJ^_ , |£ o |

' D I S A P P O l N ^ f ^ f c
One Saturday afte1'1' ^  

bors and ourselves c,lnV(ii  ̂
where to go the f0 ing vV 'ffV
My sister s u g g e s te d  8°. II*.
quin. Everyone 
was sent to the store^ slIits 
prepared our batpin®• I**,.
Fox River was close P** l

Sunday morning e ir)g * .
bright and ha^py^ 
good time. We all ** 
chines and were on jr Og J . if 

When we reached 
we decided to eat qoP $ f  ^
lunch we hunted f°r .. 
swim. Across the rive‘ y  ^
place wo / c o u l d  ® «'e pV ’n
reached the other S1 fc?1
man who was stadinS.^ L-
were permitted to s j. k
agine our disappoints pfjV ^ ^ '
ing that it was only ^  $ \x *
Although we were vec’ J V
ing. that we could 110 tion- n J v1

, the best of the s i t u ^

Lodge No. 70 sSĈ . ] I Jv
f k i g h t b J s f |

Nine musical bell ryy ? |  
large hall clock j 0
loudly and slowly nerfSPji«
stood up, placed her
drawer and said 1
drowsy voice:

“I t ’s bed time.” ^
Five of ns scamPf s0oi> jI IV 11! 

undressed ourselves; th B >
(Continued on j
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ttle <1

M

from our Meinhers, <

^ fron  page 2)

®6 soon in slum-

If ^  drnoWe*Ve' wa? 
*?% f0 t̂my eyes awoke.
h '5 i-ooit, s.fc ° p s pacing 

be S, my bl'°th-
i ’ Voice brothers,” I
S  then added,

°! thpm ree different
l C £ nsnorins’’fc îous of my toes
S tN  «ght +teps were in Ttoward the 
% , : * was trem-
S  heart eoabout ever5'iA t t ,,8ave a thump, 

t? v»y „Tas asleep and 
4 N i l UteerlV ln order

i3 fthen camp® f0 0 tstePs - ■ l A  i me near the
1 tf ifr  v/a« ny squeeling

theJ  c iss 5 Ch0pened- a k «Joof chh seemed about 
aited ®ut with many 
H  o,J0ng time for 
* ,0°tstepsr ‘° teH my
< ‘”1* Govednik, 

. S ^ h o l m ,  Minn.

S g!VINg
hjtt is J '1',5! h a ppy tim e 

‘"'S Call e  0 f  f e a s t ‘ 
■ >  the 6Ci U' Ever.V-
* h% n,Ŝ allest chil’ ■eaciy v their moth-

of th ** you would
‘y voi, houses on

^  a v̂ „ would smeli
K. J S lety of other

‘ ^ " ' i S o T o

" « ^ !° Es  
!! 1 doily Paper and 

They gaVe . >  £ tlons. I wanted 
1. V'sti T ,°Ur neighbors 
:S ,  J®fephoned to' 
C  begini could not» » l i n g  to think 
>  mv t0 Bet the 

C  signl ,C0Usin for a 
>  W>)iu her name 
•k ?** ofTip My sister 

rtoll6 and now 1

\ i S c u aeTKUmSe’Lorain, O

s ? ? 6 w o o d s
p  a htof-frienci and 1 
5 ?l 1 in h  g t r iP- w e  

• V 1’ Uh ftch morning 
eS V  clothB 0Ur guns'»lic* It J? on’ in or-
'r‘P i kf^tlnatf3 8:15 when 
i aZJ  ^Tr sml We put 
an $■ nl nt- ^.e trees and 
' *aa s°1 I lt an f  CornPaniori 
L he kil* d a 

b Lili an and-  jealous

ers

0 But luck

št 3< t e a«ley Debevec,
„  | )t t?  has wn ert, Minn.
& *] S a n  °1! a book °1
tcl^ C°etrr  pitied “Slo- 

I Vrteti) for one of

j  » > _ .

%  W i i ? t had been
S S  k had urled and 

 ̂ 5? been aP-
S N e  ?e exception

" l#  f NhSe that th WerC
•rf 6y WannpV e man‘ned a secrct

KnerIfi(1 tw°-
K ^ n 6r S S S ’
i V .  ^ uld not find 

were sat-'is fc h0rn‘nR'«f were sat- l»* Se. s work and

some 
on

[ed ^  J got si
f  » t  S LSarar(;Ksoon on 
i Wr tl ved of 6 cem e-'ii  s  »4
ha'l s* eii- « quite . 
,w čarno y , am°ng

tL the lan'
i  * ]  a ?  n « . r s
S / 1tu"

Jlglt r
1 e » ^  
W' .#
f v r

N  Z  ^avT and
andK fc car. and\ S e ,  Then they

to' werP filledV W  h^ e refilling
I V > (  MC!t along.
V  »eat. —saw the

im

>. saw the
inf ^rew 
mto the car

.  A  On,
V *  ' i V h theher sat in 
-  -1’ V J' l  tl>ts suPPosed 

K?’” ^  clopt orPse is 
>  S S' "How

%  s  « , r ; ̂̂  to v. 
N > , « s  ; ™ s,  #  5 \  H  Whv d°ctor 

..its S  %  ^owyHDoc- 1
s ^ C av,av « *0n’t iet 

’• yfij  V‘; 'n6 (tr^ h y°u.” 
rW  V  yo u T p) said 
‘V i  V ’ C  hart been

s , ? . ,  : onw 6t
“r v ‘

... S ? « * .

* •* » ' & SSCD' 

pi$ K  ^ 'e ^  the 'r  Whel1 
W  Š % N c i  L r°ad we 

s«'*111 l b S e . ! an? name-

C /  aC1?ild's cry

%%
kV, ^  n crj,llle

J r f ! « . n J  " na >«
“ ■ > > > '  W  

J lje ktlew
LkiS^?*8 frn that »  tV  i  0tn this 

>  the as otter- 
V jy  f, reach16 that

• >4s »S 'tž !;>■ 
L-  - » » C  „*•“

very glad to see him—in fact so much 
that she could noi Keep irom crying. 
We got the reward and then went 
home. We deposited the money in a 
bank, and started a ' savings account.

—Johanna J. Kumse, 
Lodge No. 6, SSCU, Lorain, O.

BLACK JACK JIM
Last night when everyone was 

asleep, a burglar entered our house 
The sound of a closing window awak
ened me. I jumped out of bed and 
looked through the window. A rath 
er odd looking fellow was leaving our 
yard and walking toward the corner. 
For a moment or two he stood there 
as if trying to decide what move to 
make: This gave me a good chance 
to view him.

In the morning my dad said that 
his watch and some money were 
missing. I told him of my experience 
and he asked me to notify the police 
of the burglar. I did so with the 
most exacting details that I could 
remember.

The next week the police informed 
me that they had caught a man who 
answered to the description and that 
I should come to identify him. He 
proved to }̂ e the same man who en
tered our house. The police told me 
that this man was a noted robber 
and was called by his associates, 
"Black Jack Jim’ because that was 
the tool he used while robbing.

—Joseph Zgonc, 
Lodge No. 6, SSCU, Lorain, O

THE FA IRIES
May was about ten years old, and 

thought she would like to wander 
away from home, f for a day or so. 
One morning the sun shown brightly 
and suddenly it dawned upon her 
mind, that this would be a good 
chance for her to try out a hew 
experience.

Ilmcdiately a f t e r  her breakfast 
she started for school. But in going 
in that direction she had to pass 
through the woods. There she saw 
beautiful trees and flowers and it 
seemed that they were smiling at her 
as though to welcome her. Being 
tired she rested on a log. Soon she 
fell asleep. While sleeping fairies 
came and carried her away, and 
when she awoke, she found herseli 
in a beautiful fairy castle. The fairy 
queen asked her what she was doing 
in the woods, and she told her. For 
that reason she said that she was 
her prisoner.

After the queen kept her for a 
while, she decided to let May go 
home. So the next day the fairy 
queen gave orders to return May to 
the earth. Her mother was very glad 
in seeing May again and made her 
promise to never do such a thinp 
again. —Madeline Kompare,

Lodge No. 26, SSCU, Pittsburgh, Pa

NUTTING
One beautiful Sunday afternon 1 

was sitting on our front porch all 
alone. I was swinging my feet and 
turning my head in all directions 
looking for a> friend to play with. 
Finally. I saw one of them coming 
along. When I asked her where she 
was," fehe replied, "Nutting” and hur
ried along.

Soon she was r e t u r n i n g .  And 
again replied to my question that she 
was going “nutting.” I kept on won
dering what she meant by the word 
“nutting.”

One day a friend of mine invited 
me to try my luck at cracking nuts. 
She told me that she got those nuts 
from the country that afternoon. She 
also explained to me that “nutting" 
meant picking nuts. When we cracked 
enough nuts to satisfy ourselves we 
went home. I was happy in knowing 
the meaning of the work “nutting.” 

—Lucille Zivetz, 
Lodge No. 66, SSCU, Joliet, 111

SADNESS LEADS TO 
HA PPINESS

There was once an old lady who 
lived in extreme poverty. I t was a 
scoro of years since her only son 
Pavid, a tall handsome figure had 
left her. Her husband had been 
killed through the cruelty of a cruel 
rulea. In the neighborhood was a 
wicked woman who took a keen dis
like to this lady and David; so, one 
day she told her that her son was 
dead. Naturally the old and feeble 
lady grieved over this.

Somehow she got in touch with 
David and told him that his mother 
was dead. Of course, he mourned 
over the supposed loss of his beloved 
mother. As she was married to a 
wealthy woman he lived in many 
luxuries. He realized that he should 
have asked his mother to live with 
them.

Time passed on. The mother prayed 
for her son, while David prayed for 
his mother. Soon her money gave 
out and she was naturally forced to 
go to work. As she could not find 
any kind of work in town, she de
cided to go to a nearby village and 
try her luck in finding work. After 
days of searching she found a Job as 
scrubwoman, in one of the mansions.

One day while she was finishing 
her work, she noticed a glittering ar
ticle. She picked it up and asked 
permission to take it to the king. 
She received a great reward, as this 
article happened to be one of the 
rare diamonds. For some reason the 
king was curious, and asked the kind 
lady what her name was. “Percilla 
Delfond," she replied promptly.

“Dclfond,;’ exclaimed David with 
great surprise.

“Yes,” she replied, “my son,” and 
fell to the ground overbound with 
surprise.

The explanations followed. Pretty 
soon it was evident that his mother 
was a scrubwoman in his palace. Of 
course David invited her to live at 
his palace. The wicked woman was 
punished for her bringing so much 
grief to them.

—Mary A. Polichnik, 
Lodge flo. 30, SSCU, Chisholm, Minn.

(Miss Polichnik has won a prize in 
the Juvenile Department for one of 
her articles.)

BIRDS
What would we do without birds? 

If we were cruel and killed them all? 
Our t-ees would be destroyed by t)ie 
worms- because there would be no 
birds to destroy them. Our gardens 
and forests would be deserted and 
gloomy, full of insects and pests.

There would be no song as lovely as 
a birds to wake us in the morning. 
Just to se those feathered babies flit
tering in and out among the trees 
makes us happy.

A bird is not free of work; it has 
its nest to make, its young ones to 
care for. Teach them to fly. What 
is the nest made of? While flying 
over a barn some bird may see a few 
horse hair scattered among some hay. 
These arc brought to the place of 
building where with the aid of some 
mud a nest is built.

Some of the birds make their nests 
in the woods. While some make 
them in bird houses made by kind 
people. Some make them in the 
trees, and again some of them are 
made on the ground.

The bird that does most of the 
singing is the male bird, for as we 
all know he is telling the world about 
his good little wife. When our sum
mer birds are gone, something is 
made barren in the atmosphere. Let 
us take more interest in the feath
ered creatures.

—Theresa Cveton, 
Soudan, Minn.

NEW  BOOTS
“What size?” asked the clerk in a 

shoe store.
'Oh, I think three and-a-half will 

fit.”
I took them home and went out 

hunting. I shot a rabbit and scared 
two of them by stumbling because I 
did not know how to walk with my 
“new boots.” I got my boots all dirty 
and wet by crossing a large swamp 
011 my way home.

I threw the gun over my shoulder 
and hung the rabbit on my belt. I 
hurried all the way home to surprise 
my mother with the rabbit. When 1 
came home the first thing my mother 
did was to look at my boots. Then 
came the scolding. She made me 
take them off, and said she was going 
to give them to my cousin. She tele
phoned him to come and take the 
boots. I cried because by boots were 
to be taken away from me. I awoke, 
to find that I had slept with my new 
boots on. —Frank Muhvich,

Lodge No. 139, SSCU, Ely, Minn.

WHEN A FELLOW S NEEDS 
A FRIEN D

“Ouch!” Miss Brown jumped up 
from her seat, “Who threw that 
slug?” The room was silent, then 
“Tommy Maynard threw it,” replied 
Jennie Smith to the teacher.. She 
wanted to get revenge as she also 
received one a little time before.

‘Thomas, you may remain after 
school,” said the teacher sternly. 
Then the bell rang and unhappy 
Thomas settled down in his seat 
with a sigh of longing. This was 
the day he was to go fishing with 
the gang.

“Here is some paper, T h o m a s ,  
write one hundred times, ‘I will never 
throw slugs in school again',” came 
the teacher’s voice. Tommy took the 
paper, sat down and began to write 
fast at first, but feeling his fingers 
growing tired gradually slowed until 
finally came to a stop. He laid his 
head on his hand and gazed out of 
the window.

A young robin was s i n g i n g  
lustly. The warm spring sun was 
pouring lazily through the window. 
A gentle breeze was swaying the 
leaves. I t was a perfect day. Than 
a hoarse unnatural caw of a crow 
broke the stillness.

“That is Spoud’s voice. I bet he 
and skinny are waiting for me,” 
thought the wretched Tommy. He 
looked at his paper with only forty 
sentences written. He wasn’t even 
half through. He took up his pencil 
with a sigh and began writing once 
more. He wrote quite rapidly for 
twenty minutes and then laid his 
pencil down.

'Thank goodness, that is done,” he 
ejaculated.

“All right, you may go, Thomas," 
replied Miss Brown.

Tommy flung on his coat and 
rushed out of doors. Outside, the 
gang awaited him. As he approached 
them they offered words of sympathy 
to him.

“This is sure a time when a fellow 
needs a friend,” cried Thomas.

—Stefa Vehovc, 
Lodge No. 25, SSCU, Eveleth, Minn

CHRISTMAS TREE
A few years ago I was planted in 

the woods. I grew and grew every 
year a little larger until I became six 
feet tall. Then one day near Christ
mas time I was dug out by some men 
put 011 a truck and taken to a store, 
where I saw my brothers and sisters 
We were all set in a row. One day 
a woman came in with her daughter 
to buy one of us. She looked and 
looked until at last she came to me. 
She asked the storekeeper what the 
price was. “Two dollars,” he an
swered.

I was brought to a beautiful home. 
They set me in the corner of the 
room near the window. They began 
to decorate me. They put all kinds 
of tinsels on me. Many gifts were 
placed under me. I was left in the 
room till New Year’s Eve. By this 
time I had lost most of my needles 
and necessarily became rather ugly, 
Then I was chopped into kindling 
wood and put into a fire. That was 
the end of me.

—Frances Logar, 
Niles. O

ROSE AND HER UNCLE
There was once a little girl, named 

Rose, who had no mother or father. 
She was the only one left of the 
family, and being in ill health lived 
with her aunts in a large building. 
Rose had five aunts and two uncles; 
namely, Uncle Alec and Mac. Her 
uncle Alec lived in Indiana and Rose, 
and her aunt6 lived in Boston. ,

One night as Rose was sleeping, 
she dreamed of her uncle Alec com
ing from India. The next morning 
she saw her uncle Alec returning 
home from India.

Now Uncle Alec was to ‘‘be Rose’s 
health doctor and told her she was 
to take exercises every day. A couple 
of days later she was surprised to 
receive two dresses from him. She 
thanked him very much.

Uncle Alec took Rose to China and 
presented to her many gifts. After 
a month he took her to India where 
her health steadily improved.

—Angelina Hodnik, 
Lodge No. 58, SSCU, Bearcreek, Mont,

A DREAM
One day I was walking through the 

woods. When I came to the other 
side I saw a little man dressed in 
brown. He pointed to a palace s and 
said if I would go into it I would be 
made queen.

I taught he was fibbing, but he 
said if I  would not be made queen I 
could kill him.

I walked up the beautiful steps of 
marble and wondered where to go. 
I walked up a little further and as I 
passed a gate of gold the guards 
bowed to me and let me by. The 
King saw me and said I was to be 
the queen. My chair was a high 
throne of pure gold and my dresses 
were also silk with beads and jewels 
sewed to them. When I woke up in 
the morning I found myself on the 
floor almost frozen to death.

—Josephine Sliustar, 
Lodge No. 92, SSCU, Rockdale, 111.

CIRCUS CRAB
I was sitting on a soft chair in the 

living room when a strange hoarse 
laugh came from behind my chair. 
Wasn’t it the circus crabs laugh who 
had long ago nearly destroyed our 
city by burning it? First, I must 
tell you how this crab looked like in 
order to show you my terror when 
he had his pinchers about me.

He was the. size of a bushel basket. 
Its pinhers were as large as a full- 
grown man’s arm, and the color of 
the sky. The rest of him was black. 
This crab not only could laugh, but 
squeeze one to death. In the next 
minute my mouth was Shouting for 
help. My mother came to my res
cue, only to be caught by the crab 
herself. I ran out in the street, call
ing for help. No one stirred from 
their sleep.

After while I came to my senses 
and got an axe with which I struck 
at the crab’s back. The crab soon 
fell death. As it did so a howl came 
from the other side of the bed. The 
rest of the day my sisters didn’t 
speak to me or let me explain the 
situation.

—Elizabeth Peternel, 
Lodge No. 129, SSCU, Ely, Minn.

W ANDERING
The sun is sinking' in the west,
Across the dark blue sea,
The birds are flying home to rest, 
But is there rest for me?

Twilight is falling over the land,
And black shadows creep.
All around me there is sand 
And the blue sea cold and deep.

But still I go on west of the sun,
For a lonely person am I,
No one knows me, I know no one, 
Only the land, the sea and the sky.

—Mary Dagarln, 
Lodge No. 41 SSCU. East Palestine, O.

(Mary Dagarin is rather a lonely 
girl. She would like to have juvenile 
members write to her. Mary is very 
much interested in literature, and 
would ,no doubt, enjoy corresponding 
with other members. Her address is 
681 Alice St., East Palestine, O.) ■■

 o  11
WOODLAND SOUNDS

There’s a beautiful woodland.
Just over the hill,
Every time I go there it gives 
Me a thrill.

As you come to this woodland.
You hear a sound,
T's the rumbling and tumbling 
Of this beautiful stream.

If you sit down and watch,
The stream go by,
The colors you count,
Will make you sigh.

There’s yellow and purple,
And green and blue,
And the azure sky makes it 
More beautiful too.

Then there’s that rumbling 
And tumbling of the stream
Going by,
And the sound of the wind 
With a whistling sigh.

It goes whir-r and whirl 
That beautiful sound 
And it falls in a swirl,
And then gives a bound.

And I sit in rapture,
The whole day long,
Listening to its 
Delightful sound.

—Priscilla Lopp, 
Lodge No. 20, SSCU.

CHRISTMAS0 IS COMING
Christmas is coming, Christmas is 

coming,
Come and give the editor a surprise 
Let your stories come a running, 
Send them in before the moon will 

rise.
Come give the New Era a cheer,
For Christmas and a Happy New 

Year
Now don’t think that I ’m a poet, 
Just because your rake might hoe it, 
Merry Christmas to all.
Nov; don’t go and fall,
And let the rest enjoy it all.

—Catherine J. Chanko, 
Lodge No. 66, SSCU, Joliet,, 111.

 0--------
Monessen, Pa. 

Halloween is over, but I could not 
forget the good time we had in 
school. All the children were dressed 
as funny as they could be. Our 
teacher made a nice party on us. We 
got lots of cake and candy. Then we 
played different games. The teacher 
gave us a tube, filled with water, 
with apples in it. If we could get 
the apple out of the tube with our 
mouths we could eat it. But luck 
was not with me, so I had to go 
without eating an apple.

Joseph Fugger, No. 68, SSCU.
 o--------

Elmoro, Colo. 
We had a very big storm here on 

Hallowe’en night. But just the same 
we had a good time. Since the teach
ers went to the convention, we had a 
little vacation. Mother called us to 
Pick the turnips from the garden be
cause she feared that they would 
freeze, as the snow fell on it twice 
already.

We are getting the books for a 
Christmas play. We will begin prac
ticing pretty soon.

—Mary Marinac, 
Lodge No. 84 SSCU.

NEW ERA SUPPLEMENT
GIFTS

Omit Neckties
Once more the g rea t annual 

problem  arises as to  ju s t w hat 
to get “him ” or “her’ for 
C hristm as, and once more peo
ple are racking their brains in 
a fu tile a ttem pt to get some- 
t h i n g  different. Each year 
about th is  tim e one hears on 
all sides 01 th e  ha rrow ing  ex
periences undergone in th is 
vain endeavor for originality in 
the selection of one’s C hrist
mas g ifts. Then one begins to 
wonder which is of param ount 
importance^—the black despair 
and discouragem ent on the 
p a rt of the donor which are but 
a resu lt of the physical and 
m ental exhaustion induced by 
th is fru itless effort a t orignal- 
ity, or the intense gratification 
experienced a t th a t moment of 
m oments when one is told by 
the object— or victim— of one’s 
C hristm as giving th a t the fru it 
of all th is effort “is ju s t w hat 
I wanted.”

Fortunately, a t  least for the 
men of th is country, the death 
knell has been sounded for th a t 
annual horror—the Christm as 
D ay along w ith the  o th er mis
cellaneous assortm ent of g ifts  
and which miraculously disap
pears from  sight never again 
to be seen either around a neck 
or lu rk ing  in some out-of-the- 
w ay corner of the  w ard ro b e—  
cast aside but not forgotten.

Yes, even a man in his m is
ery— or w ra th—is compassion
ate and will not willingly inflict 
upon one of his fellow crea
tu res a tie which has caused 
him to shudder and to experi
ence such m ental anguish as is 
only known to one who has 
been the  unwilling recipient of 
th is deservedly maligned piece 
of Yuletide neckwear.

BAKERS TAKE  
THREE

—0-
MEETING OF BETSY 

ROSS

Cleveland, 0 . —  Betsy Ross 
Lodge will hold its nex t regu lar 
m onthly m eeting  W ednesday, 
Dec. 18, in the  Slovenian W ork
ingm en’s Hom e on W aterloo  
Rd. Election of officers will 
take place for the coming year 
(1930). All m em bers should 
m ake it th e ir  special effort to 
be present. Com m ittees re p re 
senting  the lodge will also be 
elected.

Betsy Ross Lodge has shown 
to the fo lks of C leveland, O., 
th a t  th ey  have a rea l bow ling 
team . G. Kovich, p residen t of 
the  lodge and  m anager of the  
bow ling team , is ex trem ely  en
thusiastic  abou t th e  Betsy Ross 
Lodgexas a w hole. I t  is hoped 
th a t  the  lodge will show its a p 
p reciation  by being p resen t a t 
the  nex t m eeting  and  elect a 
strong  executive board .

G eorge Kovitch, 
P resid en t No. 188. 

---------- -o------------
GOOD POLICY

A successful m an w as once 
asked to  set fo rth  in a few  
w ords the  policy th a t  has ac
counted fo r h is success. He 
sa id : “ My policy has been to 
tak e  up one th ing  a f te r  anothei 
and hand le  it th e  best w ay J 
could, w ithou t excitem ent 01 
w orry  or runn ing  around  in cir
cles. Ju s t one th ing  a f te r  an 
o ther— doing the  best I could .” 
T h a t is a sim ple policy, sim plj 
s ta ted . T here  is a g rea t deal in 
it. I t  works.

------------0 ------------
E arly  to  w ork and late to  re

tu rn  has bought m any a man 
an eight-cylinder sedan while 
o thers “never had a chance.”

Joliet, HI.
Christmas will be here soon and I 

want to wish you all a Merry Christ
mas. Here in Joliet we had a parade. 
We saw a real Santa Claus, his wife, 
“Mary” Christmas, two eskimos with 
reindeers and the great dog from 
Alaska, who saved his master in the 
snow forty feet deep.' There were 
clowns and other funny men. The 
Yule season has opened and we are 
all waiting for Santa.

—Frances Metesh, 
Lodge No. 66, SSCU.

P residents of Both Lodges 
Participate

C leveland, O. —  Betsy Ross 
Lodge, backed  by Lasch B ak 
eries. took th ree  gam es from  
G eorge W a s h i n g t o n  Lodge, 
backed  by K ozan Shoe Repair, 
As m anjj rea d e rs  are  undoubt
edly fam iliar, both team s be
long to the  S. S. C. U. o rg an iza 
tion. S tarm an  and  S ta rn a t 
bowled well fo r the w inners, 
m aking  186 and 172 averages, 
respectively, fo r the  three 
gam es. By v irtue of th e  Sunday 
victories, Betsy Ross are  close 
to the top  in the  In terL odge 
League standings. M anager 
Drobnič and  G lavan p layed  a 
nice gam e fo r the  losers, sp ill
ing the  pins around  170 and 
1G0 average fo r th ree  gam es, 
respectively.

It is hoped th a t  the  Betsy 
Ross Lodge continues to mow 
down the  oppisition. Collin- 
wood Boosters Lodge of S. S 
C. U. a re  league leaders, hav
ing won th ree  gam es from  the  
Progressives. Betsy Ross are  
close to the  top, m aking  tw o 
S. S. C. U. team s as league lead 
ers. E a rlie r  in the  season Betsy 
Ross was league leader, and  it 
is hoped  th a t  they  keep close to 
the  top fo r the  rem ainder of
the  season, 
scores:

Below are the

LASCH BAKERIES
M andel ........ . 179 168 177
S tarm an  ...... . 159 193 208
G. Kovitch. . 156 140 132
F. K ovitch ..... . 141 ...... 178
Riddle ............ 131
S ta rn a t .......... 203 155 158

T otals ...... . 838 786 853
KOZAN SHOE REPAIRS

K r o m a r ........ . 129 132 165
Jak lich  ........ . 134 115 118
M erhar .......... . 136 122 138
G lavan ........ . 182 152 140
Drobnič 150 188 ie a

T otals ...... . 731 709 7 3 4
Joseph  Jak lich , p residen t of 

the  G eorge W ashington  Lodge, 
m ade his in itia l ap p earan ce  in 
the  bow ling m atch las t Sunday. 
G. Kovitch, p residen t of the 
Betsy Ross and  m anager of the 
team , has been p a rtic ip a tin g  in 
all of the  gam es. Come on, 
presidents, show the othei 
team s th a t  the  S. S. C. U. is... V
som ething to be reckoned  with.

LEADERS
C o 11 i n w  o o d Boosters Lead 

L eague

C leveland, O. —  Collinwood 
Boosters Lodge, backed  by the 
Collinwood D ry C leaners, was 
in firs t p lace in th e  Inter-Lodge 
League of C leveland, having 
won th ree  gam es from  the 
Progressives. M anager J . Lau
n c h  is to  be com m ended fo r the 
sp lend id  show ing of his team  
and p u tting  one of th e  S. S 
C. U. lodges in th e  top position. 
W h at a sc rappy  bunch the 
Boosters a re ! Ju s t look a t  their 
scores and convince yourself. 
T hey m ade a to ta l of 2679 
points in th e  th ree  gam es 
p layed  Sunday, Dec. 15, giving 
them  the  honor of scoring more 
points in a th ree-gam e series 
th an  any o th er team  of the  In 
ter-Lodge League.

E a rag a  and  K rall both  passed 
the  tw o-cen tury  m ark, th e  fo r
m er spilling  the  pins fo r 203 
and the  la t te r  219 in the  same 
gam e. Z elle m ade a nice score 
of 223 points *for th e  losers. 
A gain we w an t to  rem ind  the 
read ers  of th e  pre-season dope. 
Boosters w ere supposed to  have 
been in the  second division 
stand ing , b u t ju s t  look w hat 
they  have been doing to  the 
opposition. In stead , they  are 
league leaders. I t  is w ith the 
g rea te s t p leasu re  th a t  we an 
nounce th a t  one of the  S. S.

INTELLIGENCE
Audiences are Educated to Ap

preciate Good Films
A decade ago motion picture 

producers, in m aking a  film, 
had to consider tl^e response of 
the country d istric ts as well as 
the urban  centers. Now the  
grow th of intelligence presents 
us virtually  w ith one vast m et
ropolitan area. Consequently, 
we dare do th ings in  p ictures 
today th a t  we would not have 
dared a few years ago.

You can notice th is  change 
in the fac t the public does not 
invariably demand a h a p p y  
ending. Such a fin ish  to  a 
story is still popular, of course. 
But the public now will take  an 
ending th a t is not happy, pro
vided it is na tu ra l and plausible 

-in other words, sa tisfactory . 
Science and the  wide circula

tion of m agazines and newspa
pers have combined to develop 
an amazingly intelligent public 
view. We have today more 
tim e to play and read. In 
consequence we have a more in
telligent p u b l i c ,  which has 
more tim e to  cultivate its  mind, 
Giving so much credit to news
papers and m agazines is a nice 
b o u q u e t  fo r journalists  and 
such.

In reality  audiences have be
come be tte r educated or better 
informed. To lack intelligence 
or lack m entality is very differ
ent from  being uneducated or 
uninformed. W hat the best in
formed of us know is only a  l it
tle bit of all the  m any th ings 
we don’t know about. No mat* 
te r  how much we know, we all 
can stand being a little b e tte r 
informed.

BOOSTERS TO HOLD 
ELECTIONS

Cleveland, 0 .  —  Collinw ood 
Boosters Lodge will hold an 
im p o rta n t m eeting  T hursday , 
Dec. 19, in the  Slovenian Hom e 
on H olm es Ave. E lection of of
ficers as well as the  com m ittees 
will tak e  place. A strong  ex
ecutive board  is essential to  any 
lodge, and  such can only be 
elected  by hav ing  a m ajo rity  of 
the m em bers p resen t to  cast 
th e ir  choice.

Collinwood Boosters have 
been the  su rp rise  of the  In te r- 
Lodge League in the  m a tte r  of 
bowling. T hey a re  hold ing  f irs t 
place, a position m uch coveted 
by all the  o ther team s. I t  is 
hoped th a t  the  B oosters con
tinue to do the  good w ork th ey  
have a lread y  s ta r te d  in b e h a lf  
of the  lodge. M ore pow er to 
the Boosters!

M ary F. K rainz, 
Sec’y No. 188 S. S. C. U.

 ,— 0 ------------
TA X IS EQ U IPPE D  W ITH  

RADIOS

F rench  tax is  are  b e i n g  
equ ipped  w ith  rad ios. M aurice, 
the  chauffeur, who in troduced  
the fashion, says i t  soothes his 
pa trons, especially  in a traffic  
jam , m akes them  contented , no 
m a tte r  how the  fa re  m ounts. 
M orphine w ould  p robab ly  do 
as well. P u ttin g  th a t  aside, w hy 
not install a rad io  in the  F rench  
C ham ber of D eputies, w hero 
som eth ing  of a sooth ing  n a tu re  
seem s to  be needed.

C. U. team s is lead ing  the 
league.

Below a re  the  sc o re s : 
BOOSTERS

J. L a u r ic h   178 194 170
M. K r a l l   191 219 173
F. L au rich   1J55 190 185
J . K o re n   165 154 148
F. B a r a g a   195 203 159

T otals  ......... 884 960 835
PROGRESSIVES

Cevtic .............  95 113 »2
Z elle ................ 76 99 82
Z arm en  ........  138 140 175
Kylin .............  88 163 106
Z elle ................ 148 223 132

Totals ......... 554 732 587
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Mir in dobra volja.
V tej sezoni se mnogo govori o miru in dobri volji. Mir, 

če ga primerjamo z vojno, je res pravi blagoslov za člo
veštvo. Le v miru morejo narodi napredovati,  razvijati kul
turo in uživati sadove svojega dela. V miru si narodi izme
njavajo med seboj duševno in materi jalne produkte.

Takozvani poslanci dobre volje, če so zmožni in voljni 
vršiti svoj plemeniti posel, store za svetovni mir milijonkrat 
več kot vsi generali. Poslanci dobre volje pletejo zlate vezi 
prijateljstva med različnimi narodi, medtem ko zastopniki 
oborožene sile te vezi trgajo in uničujejo. Narodi današ
njih dni navadno nimajo vzroka, da bi se med seboj sovra
žili in pobijali. -Da se pa kljub temu to vrši, so navadno 
krivi provokatorji in šovinistični zgagarji.

Nekateri  ljudje so rojeni zdražbarji in ti so največkrat  
krivi, da se kali mir med narodi, v posameznih državan, 
mestih, občinah in društvih.  Tudi napredek marsikaterega 
društva ali podporne organizacije kot celote mnogokra t  ze
lo trpi vsled kroničnih zdražbarjev. S tem seveda ni rečeno, 
da bi morali vsi molčati, če se kateremu članu skupine ali 
pa celotni organizaciji godi krivica. V takih slučajih je 
jasna in odločna beseda in akcija na mestu, četudi prinese 
morda v skupino precej razburjenja.  Obsojanja vredne so 
le zdražbarije,  ki ne temeljijo na nikaki pravi podlagi, ki 
izhajajo iz osebnosti, domišljavosti ali gole nagajivosti.

Društva J. S. K. Jednote, v katerih vlada mir in pri ja
teljstvo, in teh je ogromna večina, navadno dobro napredu
jejo, če le krajevne razm,ere to dopuščajo. Med člani 
društev,  ki imajo v svoji sredi prave “poslance dobre volje,” 
se malokdaj pojavijo resni spori. Lepa, pomirljiva, prija
teljska beseda potolaži ali docela odpravi marsikak nespora
zum. 'Kako hitro je v skupini zopet ustvarjeno medsebojno 
zaupanje  in spoštovanje, so dani pogoji za skupno delo in 
napredek organizacije.

Vsak bi si moral prizadevati, da bi bil v skupinah, v 
katerih se giblje, nekak apostol in poslanik dobre volje. 
Kolikor bolj bo v tej misiji uspešen, toliko lepše bo življe
nje njegovo in tistih, s katerimi pride na en ali drugi način 
v dotiko. Lepa beseda, prijazen pozdrav ali o d z d r a v  in 
kakšna malenkostna usluga tu intam nič ne stane, toda po
maga k splošni sreči in lepoti življenja več kot si navadno 
predstavljamo. Priporočljivo je tudi, da napram resničnim 
ali namišljenim napakam drugih vedno rajše rabimo pri
zanesljivost kot obsojanje. Boljše je biti dvakrat  preveč pri
zanesljiv kot enkra t  koga po krivem obsoditi.( Napram 
ljudem, o katerih smo se prepričali, da ne zaslužijo našega 
zaupanja  in spoštovanja, seveda ni vredno igrati hinavca. 
Takih ljudi se po najboljši možnosti izognimo in jih pusti
mo v miru. Svet je dovolj velik in se ne izplača, da bi bili 
drug drugemu napoti. Večina ljudi pa je dobra in pošteno 
misleča in pripravljena nam vračati prijaznost za prijaznost, 
vljudnost za vljudnost, poštenje za poštenje in zaupanje za 
zaupanje.

Skušajmo torej biti poslanci dobre volje kjerkoli nas 
vodijo naša pota, ne samo v božični sezoni, ampak vsaki 
dan, vsalki mesec in leto. S tem bomo lepšali življenje sebi 
in drugim, in kadar izginemo s pozorišča, vil se bo ža nami 
spomin podoben z rožami posutim stezam.

* BOŽIČNE MISLI
(A. J. TEHIiOVEC).

Mlado leto ni prelestnih
zlatih las ra jsk ih  vil,
razodeto da b’ krog mene
je  ta  čas, rajale,
solnce ple/a da b’ se stene
višje gor’, majale.
dan se steza ----------------
čez obzor. Kaj mi hoče
Raz božičnih kup voščil
nas dreves in mogoče
gleda mičnih koš daril!
sto očes, I brez tega
spodaj zlatih se živi
sto voščil sredi snega
in bogatih zimskih dni:
je  daril. žar me greje
Zvezd blesteč je dobrih src,
nebosklon, kar odšteje
v srcih sreč je tisoč brc . . .
milijon. Poleg tega
------- --------- vem še to:
Zame nima km alu snega
dobrih rok več ne bo,
Božič —  zima svet ogreje
vse okrog, solnček zlat
nič um estnih in prism eje
ni daril, , se pom ladi!

AMERIKANIZEM IN 
SLOVENCI

(Nadaljevanje s prve strani)

N ekateri evropski m i s l e c i  
im ajo svoje dvome o tem  kul
turnem  idealu. P ro ti idealu h i
tro sti postavljajo  evropsko po
časno vztrajnost, iz katere  se 
rode najboljše stvari. P roti 
idealu uspeha postavljajo  ideal 
dela iz no tran je  človekove po
trebe. Am erikanec rad  prizna, 
da se iz počasne vztra jnosti in 
iz dela, ki ga pobudi no tran ja  
poireba, rode na prim er n a j
boljša um etniška dela in pa te 
m eljita  znanstvena raziskava- 
nja. V endar je  jasno, da tudi 
na te  močno vpliva am erikani- 
zem. Saj v glasbi na prim er 
f lir tira jo  z jazzom komponisti 
S travinski, Ravel, Honnegger, 
Rivier in cela v i^ ta  m lajših. V 
lite ra tu ri pa vidimo cel oddelek 
evropske utopistične poezije, ki 
stavi j a v bodočnost tehniška 
hrepenenja sedanjosti in zasle
duje njihovo realizacijo iz ame- 
r ik a n iZ m a .  Vemo tudi, kako so 
popularni med Slovenci v domo
vini am eriški p isatelji, kakor 
Jack London, Jam es Oliver Cur- 
wood in drugi.

Splošno m nenje naših bratov 
v domovini je, da smo am eri
ški Slovenci duševno zaostali. 
Radi priznamo, da nismo ustva
rili Bog ve koliko velikih um et
niških del. Preveč smo se bo
rili za vsakdanji kruh. Vendar 
si mnogokdaj mislimo, kako vse 
lepše bi bilo z nami danes v 
Am eriki z narodno kulturnega 
vidika, če bi bila naša nekdanja 
vlada v domovini, ki bi imela po 
očetovsko skrbeti za nas, in ki 
je bila dovolj bogata, da je 
razsipala milijone za nemško 
propagando, vsaj to  za nas sto
rila, da bi bila že pred tridese ti
mi leti začela pošiljati k nam 
kulturne delavce in umetnike, 
ki bi nas bili narodno vzgajali 
in nam sploh bili v pobudo. Res 
je  pa tudi, da smo se v zadnjih 
tridese tih  ali štiridesetih  letih 
m arsikaj naučili, da smo se tu 
di mi navzeli v precejšn ji meri 
am eriške iznajdljivosti, podjet
nosti, vere vase in drugih am e
riških  čednosti.

Mi vsi, Slovenci v domovini 
in v Ameriki, naj bi se zaveda
li, da imamo tud i mi izseljenci 
svoj delež v am erikanizm u. Saj 
smo Ameriko obogateli s svojo 
m arljivostjo , poštenostjo, go
sto ljubnostjo  te r  s svojo žila- 
vostjo. Obenem smo pa čuvali 
in gojili, kolikor najbolj in ten
zivno smo mogli in znali, svojo 
narodnost. Ce prav nam do
movina ni mogla dati kruha, in 
čeprav nam ni dala močne na
rodne kulturne vzgoje, so nam 
naše trad icije , naš jezik, naša 
p e s e m ,  naša književnost in 
sploh vsa naša svojstva prav 
tako draga, ali pa še bolj, kot 
drugim  i\arodom, ki so se nase
lili v Ameriki. K ar smo torej 
dosegli, sm o dosegli s svojimi 
lastnim i močmi in kljub sk ra j
no pom ankljivi vzgoji, ki nam 
jo je  naklonila nekdanja domo
vina. Trdo smo morali delati 
za vse, k a r imamo. Z nobene 
hruške v Am eriki ne padejo ce
kini, če jo  še tako potreseš. 
Škoda le, da m arsikak ameriški 
Slovenec, ki pride na obisk v 
staro  domovino, p r  e r  a d igra 
“bogatega strica  iz Am erike,” 
kar seveda da našim  ljudem v 
domovini čisto napačen pojem 
o am eriškem  življenju. Malo
kateri teh naših obiskovalcev 
pa se potrudi, da bi pravilno 
raztolm ačil am eriške razmere. 
Radi tega m arsikdo v domovini 
ne dobi pregledne slike o svet
lobah in sencah življenja on
s tran  m orja.

A pojmi se čistijo. Če bomc 
mi vsi imeli dobro voljo in se 
skušali zbližati kot enakovredni 
b ra tje , zavedajoč se, da se mo
remo drug od drugega m arsikaj 
naučiti, bo to nam vsem l e . v 
korist. S svojo stran i si mi 
am eriški Slovenci tega boljšega 
m edsebojnega razum evanja is
kreno želimo, saj vse naše na
rodnostno prizadevanje j a s n o  
priča, kako smo ostali srčno- 
vdani svoji rodni grudi.

VSAK PO SVOJE
(Nadaljevanje s prve strani) 

dni, da im ajo v neki vasici cleve
landske okolice paznika, ki u s ta 
vi in odpelje v ječo vsakega lov
ca, ki se ne more izkazati z lov
sko licenco ali pa s požirkom 
dobre raki je.

*
V Pennsylvaniji so ptiči. Ko

m aj je  zvezni senat p ri enih 
v ra tih  vrgel v zunanjo temo 
predrznega lobista Grundy j a, ga 
je  governor F isher p ri drugih 
v ra tih  poslal no tri kot senator
ja.

*

V mojih bosopetih letih sem 
poznal dečaka, katerega smo 
nazivali Anza in ki je bil silno 
domišljav in občutljiv. Ce mu 
je  ka teri tovarišev r e k e l ,  da 
žabe v sosedovi luži višje ska
čejo kot žabje prebivalstvo n ji
hove mlake, je  bil takoj p ri
pravljen za krvav pretep, češ: 
“Ti boš tako govoril o naših 
žab ah !”

Otrokom ni zam eriti, če so 
občutljivi, ker so pač otroci. 
Žalostno in ob enem zabavno 
pa je, da nekateri ljud je  nikdar 
ne odrastejo otročji občutljivo
sti, pa m agari če- jih  bogovi 
časa obdarijo s še sija jnejšo  
plešo kot je  moja.

*
M ir ljudem na zem lji? My 

eye! V  državi Ilinois je  mobili
z iran ih  600 mož milice zaradi 
nem irov med s tavkarji in stav- 
kolomilci v Taylorville, 111. V oj
na lad ja  s 500 am eriškim i voja
ki je  poslana na  H aiti, druga 
vojna lad ja  je  odplula v kitajsko 
vodovje, da čuva nad življenjem  
tam kajšn ih  am eriških d ržav lja
nov. Nekrščanski K itajci so si 
nam reč baš zdaj. v božičnem ča
s u ,  privoščili krvavo državljan
sko vojno..' *

V sodnijsko dvorano nekje v 
W yomingu se je  bil vtihotapil 
dihur, in sodnik, šerif in sodnij- 
ski klerk so si zaman prizade
vali, da bi ga izgnali. K akor h i
tro  pa je  d ihur ugledal odvetni
ka, ki je  stopil skozi v rata , je 
skočil skozi okno. Je  že moral 
kdaj p rej imeti kakšne opravke 
z law yer ji.

*
K slepu se spodobi, da voščim 

vsem čitateljem  te kolone vese
le božične praznike. Za božično 
darilo pa naj vam bo vrč in ča
ša. Pa popijte  enega ali dva ali 
t r i  na vaše in m oje zdravje,! 
S kakšno tekočino ju  napolnite 
—  prepuščam  vaši razsodnosti 
in političnemu prepričanju . Jaz 
zase že vem, česa se bom poslu- 
žil, pa ne povem!— A.J.T.

BOŽIČNA MAGNOLIJA
(A. J. TERBOVEC).

SLOVENSKE VESTI IZ 
CLEVELANDA

(N adaljevanje s prve strani)
173 je  zadnji čas plačati ases- 
m ent 23. decembra med 5. in 8. 
uro zvečer. —  Tajnik društva 
št. 37 bo pobiral asesm ent ‘23. 
decembra zvečer (ne 24.) v S. 
N. Bomu. — Letna seja d ru
štv a  Ju tran ja  Zvezda, št. 137 
se bo vršila  19. decembra zve
čer v navadnih prostorih. — 
Seja d ruštva  Collinwood Boos
ters, št. 188 se bo vršila 19. 
decem bra zvečer v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave.

#.
Po zaključeni r a z s t a v i  v 

P i t t s b u r g h u  je  bil prišel slikar 
Perušek za par dni v Cleveland, 
da obišče svoje p rija te lje  in 
sorodnike. Na večer 14. de
cem bra je  odpotovaj domov v 
Evanston, BI. Napram ured
niku N ove Dobe je  izrazil viso
ko priznanje o rojakih v P itts 
burghu, ki so se mnogo žrtvo
vali, da hi b ila  razstava k a r  
mogoče uspešna. Zelo mu je  
ugajalo t u d i  med rojaki v Can- 
onsburgu, kamor je bil napra
vil k ra tek  izlet.

Bilo je  pro ti koncu prvega 
le ta  m ojega š tirile tnega  biva
n ja  v Chicagu, ka te ro  včasi na- 
zivam  tud i p regnanstvo . To je  
sicer m alo p re tirano , k a jti  v 
p a r  letih  sem si bil navezal š te 
vilna p rije tn a  poznanstva  te r  se 
nisem  dolgočasil. Prvo leto pa 
je  bilo hudo, k a jti  dobiti d ru 
žbo v trim ilijonskem  Chicagu 
ni ig rača. Na vsako veselico in 
p iknik  sem  nesel nos, to d a  pov
sod sem  bil na jveč  sam , dasi 
sem va jen  p rilagod iti se vsaki 
ko ličkaj p rim ern i d ružb i. M ar
s ika te ro  poletno nedeljo  sem 
preživel v ka te rem  izm ed m no
gošteviln ih  in lepih m estnih 
parkov. Tam , m ed cvetjem , 
drev jem  in grm ovjem  sem še 
n a jla ž je  pozabil, da sem  sam, 
sam  v m estu s trem i milijon? 
p re b iv a ls tv a !

V C hicagu je  težko  n a jti 
tisto dom ačnost in vedno od
prto  gosto ljubnost k o t jo  sre 
čamo v m nogih d rug ih  sloven
skih naselb inah . P a  niso krivi 
teg a  tam k a jšn i ro jak i, ki so \ 
splošnem  p rav  tak o  dobri, in 
gosto ljubni ko t drugod. Krive 
so velike ra z d a lje  in neka  splo
šna nedostopnost in nezaup- 
nost, ki p lava  v z rak u , k riva je 
a tm osfera . Dolgo te  vzam e, da 
si n a jd eš  d ružbo  in p rija te lje , 
a  ko jih  n a jd eš  si na konju . Ko 
se mi je  posrečilo naveza ti vezi 
poznanstva  in p rija te ljs tv a , n> 
se mi bilo tre b a  dolgočasiti.

A m pak  prvega le ta  m ojega 
p reg n an stv a  ne bom nikoli po
zabil. P rib liža l se je  bil decem 
ber in ž n jim  Božič, in ja z  sem 
bil skoro ta k  tu jec  v Chicagu 
kot sem  bil v ja n u a r ju . Tisti 
večer p red  Božičem  se nisem 
imel kam  d ja ti, pa  sem se n a 
potil v slovenski salun, k je r  sem 
vsaj včasi našel zasilno družbo. 
Do devete ure je  bilo precejšno 
število gostov, km alu  nato  pa 
se je  lokal skoro izp razn il 
O sta la  sva pri bari sam o dva ir? 
sva se p riče la  razg o v a rja ti. Po
znal sem tovariša  na videz, ker 
sem  ga tu in tam  videl na  kak  
šnem  pikniku, k je r  je  bil veči 
nom a sam, k ak o r jaz . Tudi iz 
m en ja la  sva bila že včasi po 
p a r besed o vrem enu in podob 
nem, k a r  je  bilo m ogoče med 
slučajn im i znanci pri bari. Ro
ja k a  sva bila , poznala  sva se 
na videz, v en d a r sva si bila 
tu jca .

Tisti večer pa n a ji je  vrgla 
usoda sk u p a j. K ot ed ina  za
osta la  p tiča  sva se začela  po
go v arja ti. K m alu sva se p r ija 
te ljsko  p redstav ila  d rug  d ruge
mu, in p ronašla , da sva oba \ 
istem  čolnu. O ba sva b ila  tu jca 
in niti eden niti drugi se ni im e’ 
kam  d ja ti  za božični večer 
G ospodar za baro  je  pričel zde 
ha ti, k a r je  pom enilo opomin 
naj se izm aževa. Popila  sva šr 
vsak čašo vina, n a k a r  sem  spre 
je l povabilo noVo na jdenega  
p r ija te lja , da ga sprem im  dc 
n jegovega s tan o v an ja  v p red  
m estju , k je r  bova skušala  po 
gna ti božični večer na jbo lje  
ko t bo m ogoče za dva izgnanca

“ Im am  precej udobno stano 
van je  z lastn im  vhodom ,” mi 
pravi tovariš, ko sva bila že na 
kari. “P ričakoval sem, da  bom 
nocoj sam  dom a kot po navadi, 
a sem k ljub  tem u p rip rav il ne
kaj za na k rožn ike  in v čaše. 
Saj je  božični večer p rav  tak  
kot so drugi, toda  z n jim  so 
zvezane tra d ic ije  in lepi spo 
mini na o troška leta. Zdi se mi, 
da sva m idva oba n ek ak a  b rez 
dom ovinca in izgnanca , bova 
pa k a te ro  rek la , da  pozabiva 
na n ep rijazn o  usodo in p re ž e 
neva nepo trebno  m elanho lijo .’

Po polurni vožnji izstopiva v 
h ladno  božično noč. Iz ust za 
poznelih  potnikov so se vzdi- 
gali oblački k o t  iz božičnih ka 
dilnic. M oker, m ehak sneg je 
pada l v v&likih kosm ih in ti 
kosmi so se lovili okoli obcest
nih svetilk  kot m edu p ijan i me 
tu ljčk i.

P a r  blokov hoje, pa na ju  je 
objela p rije tna  gorkota p rija te  
ljevega stanovanja, ki bi bilo

Jugoslovanska
Ustanovljena 1. 1808
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GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:
Predsednik: ANTON ZBAŠNIK, 5400 Butler St., P ittsburg  
Podpredsednik: PAUL BARTEL, 901 Adams St., Waukegan- 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minnesota. ujmi.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 410 East Camp St., Ely,

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J. ARCH, 618 Chestnut St. N. S. Pittsburgh, Pa-

Nadzorni odbor: j
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St.,
1. nadzornik: JOHN MOVERN. 412— 12th Ave. E., Dulu'D’
2. nadzornik: JOHN KUMŠE, 1735 E. 33rd St., Lorain, ^
3. nadzornik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pi
4. nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1845 W. 2 2 nd St.,

Porotni odbor:
Predsednik: JOSEPH PLAUTZ, 432—7th St., C a lu m e t,
1. porotnik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn.
2. pprotnik: ANTON OKOLISH, 1078 Liberty Ave.,

Jednotino uradno glasilo: .
NOVA DOBA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland,

Urednik in upravnik: A. J. T E R B O V E C . ^
Vse stvar: tikajoče se uradnih zadev kakor tudi i ‘ ‘K l  

naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj 8®*Lviir 
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih C*an 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. . fl0v k| 

Dopisi, društven? naznanila, oglasi, naročnina ne£|s £1!» 
membe naslovov naj se pošiljajo na: Nova Doba, 611'
Cleveland, Ohio. : a

m l #Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem j jji 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te o rganizacij.fUji(i 
tajniku bližnjega društva JSKJ. Za ustanovitev nov » 8 '
obrnite na gi. tajnika. Novo društvo se lahko usta'novi j f l  ‘‘Ppj, 
članicami. u . j l^le ySK
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dovolj veliko za skromno malo 
družino, torej precej razkošno 
za samca.

P r ija te lj  Sw anee (tako  so ga 
bili A m eričani p rek rstili iz Zvo
nim ira, in on jim  je  to veselje 
pustil) mi ponudi m ehak  n a 
slonjač in me povabi na j se n a 
pravim  dom ačega. N ato  začne 
nositi na mizo razno  pecivo, k a 
te ro  sem spoznal na pogled in 
po dišavi, da je  prišlo  iz veščih 
rok slovenske k uharice . Pove 
mi tud i im6 ro jak in je , k a te ra  
mu je  po naročilu  p rip rav ila  te 
delikatese  in ki je  p ri m eni do
bila tak o j odličen ugled, dasi 
je  ta k ra t  še nisem  poznal. Lepo 
zbirko je  izpopolnil še pehar 
lešnikov in orehov, košarica 
svežega sa d ja  in g ro zd ja , ne
kaj b u te ljk  vina in celo stek le  
nica rak ije .

“S erv iran ja  ne bo n ik ak eg a ,’ 
pripom ni na to, “ k a r  b rez  vseli 
cerem onij help  yourself! Po 
tem bova pa katero  rekla.”

Po zakusk i si nažgem  cigaro 
in se razg led u jem  po okusno 
oprem ljen i sobi. Sw anee je  bi! 
stopil v kuhin jo , da zavre  čaja. 
Na steni, na najbo lj p rom inent 
nem m estu opazim  v lepem  
okvirju  sliko, ki je  p red s ta v lja 
la cvetočo vejico m agnolije. 
Pod sliko pa je  visel običajn* 
božični venec.

“ Z a k a j pa im aš božični ve
nec obešen pod to sliko na s ten ik 
mesto na oknu, ko t d ru g i? ” 
vprašam  ko se p r ija te lj  vrne p 
kadečim  se ča jem  iz kuh in je .

“Saj to m orda res ni posebne 
m oderno ,” odvrne ta  s smehom, 
“toda  ,ali veš ka j ta  slika p red 
s ta v l ja ? ”

“Seveda poznam  cvet te ju 
žne k ra ljice , duh teče  m agnoli
je ,” p ritrd im . “ Ko sem pred  leti 
potoval po naših  ju žn ih  d rž a 
vah, si je  košček m ojega srca 
osvojila v saka tem nozelena, z 
velikim i, opojno duhtečim i cve
ti pose jana  m agnolija . Že v ju 
žnem  delu A rk an sasa  te  po
zd rav ijo  prve in potem  jih  je 
vedno več doli p ro ti M ehiške
mu zalivu. Posebno lepe so \  
Louis*iani. P a  kako  da p ride bo
žični venec baš pod sliko ma 
g n o lije ? ”

“ Ej, p r ija te lj ,” odvrne^ Sw a
nee pol resno pol s sm ehom , “ če 
bi ti vedel, da so m oji naj lepši 
božični spom ini zvezani z m a
gnolijo, ne bi se čudil božične
mu vencu pod n jeno  sliko. Po- 
služi se ča ja , potem  pa poslu
šaj mojo povest. Ne povem  je 
vsakem u, ker mi na en način ni 
v poseben k red it in zadoščenje, 
toda  tebe bo m orda zanim ala, 
ker poznaš m agnolije  in tiste 
lepe k ra je , k je r  je  n jih  pravi 
dom .”

“ P red  desetim i leti ko sem bil 
še p rim erom a m lad in b rez sk r
ben fan t, sem za družbo, pri
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C urrent T h ou gh t.
A MERRY CHRISTMAS TO ALL
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** i pm Th*
* 8|i> ^Ppy I f 1S ^ me th e  ye a r f ° r  people to be p a rticu la rly  

lliie Vn_ ecause of th e  com ing holidays. It is the one day  in
% year

le!)Ce When the  fam ily  g a th e rs  to g e th e r and renew s con-
#MovgS between them selves. G ifts a re  exchanged  as a token 
°fthe atl(  ̂ friendsh ip . A p a rt from  the  ac tua l financial value 

the people, as a ru le, look upon it w ith  g rea t senti- 
^eHd * ®ovei'> m any unexpected  g ree tings a re  received from  

8 hat we had  a lm ost fo rgo tten§tu “ Uu a lm ost 101
êjf |jĉ n ts  a tten d in g  out-of-tow n colleges invariab ly  spend 

(jftho t lr*s^mas holidays a t  hom e. G rea t is the  an tic ipation
o* & &6y _ in the  fo rthcom ing  visit of th e ir  sons and  daugh ters . 
\  ^  6 eager to notice th e  changes, if  any, th a t  have come 
V Ol,t-of-tow n studen t. A nd w h a t a su rp rise  is in store 
^ e ntly the folks a t home. Especially is th is tru e  with 

s hat have fin ished  th e ir  f ir s t  sem ester a t college. An 
H ,  Gr,t a ir  is a tta ch e d  to them , and  th ey  seem  to speak 

p ra  r p(%ib ]Care anc* cau t*on— h k e  people shou ldered  w ith  g rea t
i:-1  ̂•
l/:

V
in

0n* 
P1

Chr
CONSIDER YO UR PA ST YEAR

i0rol is a so th e  tim e of the  y ear to do a little  ponder-
^ie j^°*{ back a y e a r  and see if any  im provem ent has been 

\ctQ ^ (i*  *^e s ta tus of your ,life. A re you h ead ing  fo r a certain  
bi'S ^bitj^0^ ’ or are! you  ju s t  one of the  listless, languid  people

II ^ this ea rth . U n fo rtu n a te  circum stances m ay have
III ^  H>, vf you from  a tta in in g  exactly  w h a t you have se t out 

^ 'J ^  1evertheless, if you have a ttem p ted  a little  in reach ing  
i 0„!i an(t have m ade a pers is ten t effort, you have nothing

in1or

;i Pf ■

#

for.

f.

eajlg " P rogress th a t  is of rea l benefit is never m ade 
tac, ; a n d  bounds, bu t ra th e r  in slow strides. U nexpected 
the TV n w ay of p rogress a re  all tak en  into consideration 

-vitab] anting  of a certa in  goal. H ence, a fa ilu re  due to 
ftiiG forces is no th ing  to brood over, b u t ra th e r  to beas

a m atte r of course.

LOOK INTO THE FUTURE
>  "^‘Uless of w h a t we have p lanned  to do in th e  past year, 

or did no t ripen  into a rea lity , we should  fo rg e t the  
0,1> rjj,,‘̂ a r t  anew . By d irec ting  our w ork  in the  r ig h t direc- 

n„. sa tisfac tion  is a tta in ed . A fte r all, it is th e  per-
T h a t is w h a t constitu tes true

06 a rd lc

C . c°nte^ .p .^ ^  ^ tm e n t  th a t  counts.
Hot fe ^  m an m ay acquire  a fo rtune  du ring  his lifetim e, 

''lodg the sam e personal sa tisfac tion  ob tained  by a m an 
'V|)in tu 1116:1118— nam ely, tru e  sa tisfac tion  derived  from  deep

v  W * h e a r t -
^ke o . a true  sp irit com ing deep from  our h ea rt, we w an t 

lM opportun ity  to wish you a M erry C hristm as!

THE PERENNIAL
(By H enry  A- C ourtney)

T\ <(eive m onths ago I said  to m e :
^ NejJfryear I ’ll do my shopp ing  early , 

ls last hour rush  is m isery,
. n crow ds, w ith  people peeved and surly  

Vast  hurly , burly , b u rly .”

^^a s - Not to  om it a lack !
th e  g ifts  I m ight have bought last sum m er 

timing th a t  I had  th e  jac k )
111 buying now, nerves on the  hum m er; 

lch year I seem to get b u t dum ber!
— C ap p er’s.

--------------------o--------------------

(A,

COLLEGIANS ELECT 
OFFICERS

C anonsburg, P a. —  A t the 
reg u la r  m eeting  of the  Jeffer- 
son Collegians, held  Dec. 1, the 
fo llow ing w ere e le c te d : A ug
ust Law rence, p res id en t; Alice 
Sustrich, vice p res id en t; E liz
abe th  M. R itzel, sec re ta ry ; 
S tephen  L om bardi, t re a su re r ;  
Pau line  M. F a rtro , recording 
se c re ta ry ; F rances  V. Ritzel, 
Louis A. P olask i and  Josephine 
Sustrich w ere e lected  to ’ rep re 
sen t the  aud iting  com m ittee.

I t is hoped  th a t  a ll the  m em 
bers of the  C ollegians Lodge 
will co-operate w ith  the  officers 
and  m ake 1930 our banner 
year. W e now have 38 m em 
b ers ; le t’s try  to  increase our 
m em bership  to 100 by Decem 
ber, 1930. W e can do it if we 
only try . So le t’s show a little  
action and  have every m em ber 
b ring  one or tw o new  m em bers 
in to  the  lodge nex t month. 
Boost our lodge a little  b it and 
le t them  know  th a t  we have 
p len ty  of pep.

I w ould like to see a ll of our 
m em bers a t  our nex t m eeting, 
the  f irs t Sunday  of January , 
S ta rt th e  new y ea r r ig h t by full 
a tten d an ce  and  continue it 
th ro u g h o u t th e  year. I am  w ish
ing all of th e  C ollegians a 
M erry C hristm as and  a pros
perous New Y ear. Let us hear 
from  some of the  w rite rs  th a t 
a re  m em bers of the  Collegians. 
H ere ’s fo r  a b igger and  better
S. S. c. u.

E lizabe th  M. Retzel, 
Sec’y No. 205 S. S. C. U.
 ,— o------------

PRIZE W INNERS

THE GOOD OLD TIMES
>oii helped mother make the mincemeat.

,J'°U found a candy cane and a big silver dollar in

* v'V  m as s to c k in g -
Sot a mosquito-bar sack of mixed candy off the 

> °°1 Christmas tree.
V K  v
H  r ^cl y ° ur best girl sleigh riding in the new

Protected her from the cold by sitting close be-

J ce  G alicic of East P alestine, 
O., w as aw arded  a prize of five  
dollars for one of th e  articles  
subm itted and recen tly  pub
lished  in the NEW  ERA SU P 
PLEM ENT. Mr. G alicic is a 
m em ber of St. Joseph  Lodge  
No. 41.

M argaret A gn ich  of Ely, 
Minn., w as aw arded  second  
prize o f three dollars for the  
artic le  “Santa Claus and Christ
m as,” subm itted and published  
in the last w eek ’s edition . M iss 
A gn ich  is a m em ber of. Lodge 
No. 1 S. S. C. U.

This should act as an in
d ucem ent for the rest of the  
m em bers of th e S. S. C. U. to 
subm it articles. M onthly prizes  
are offered .— first prize of $5, 
second prize of $3, third prize  
of $2.

Inasm uch as the NEW  ERA  
if a national paper, n ew s con
cerning the lod ges in different 
loca lities h elps to liven  up the 
character of the n ew spaper  
T his can  be accom plished  in 
only one w ay, and that is b> 
having m em bers send in new s 
•and artic les in general. R e
m em ber, th is is your paper, and  
is so le ly  to be used by the m em 
bers o f the S. S. C. U. By taking  
an active  in terest in your lodge  
and giving it proper publicity, 
th e S. S. C. U. organ ization  w ill 
expand  in leap s and bounds. 
W hat is m ore, the paper w ill 
have m ore n ew s value.

v Editor.

Juvenile  m em bers of the  Slo
venian School of C leveland, O., 
are  going to  p resen t tw o short 
plays on C hristm as Eve in the 
Slovenian N ational Hom e. Vo
cal num bers will be sung be
tw een the  acts. Juven ile  m em 
bers? of Sokols will also tak e  
p a rt in the  p rogram . A fte r  the 
program , S an ta  C laus will be 
p resent to  d istribu te  prizes 
am ong the  ch ild ren . Residents 
of C leveland, O., who a re  de
sirous of con tribu ting  presents 
and the  like m ay do so by p re 
senting th e ir  g ifts  to the  secre
ta ry  of the  Slovenian N ational 
Home on M onday and  Tuesday. 
Dec. 23 and  24.

i yy. \

M att Vesel, D an R ukavina 
and A nton R ausell a re  m em bers 
of the C hisholm  H igh School 
debating  team  of Chisholm , 
Minn. Mr. V esel w as a m em ber 
of last y e a r’s d eba te  team .

W JA Y  b roadcasting  s ta tio r  
of C leveland, O., again  b ro ad 
casted the  S lovenian H our Sun
day, Dec. 15, betw een  the 
hours of 2 and  3 p. m. Male 
quarte t, g irls’ singing club, ac
cordion solo an d  o rchestra l a r 
rangem ent constitu ted  p a r t  of 
the program .

Paul Sevenieh, ow ner of 
the R eliance M otor Co. of 
Chisholm, M inn,, has m oved to 
C alifornia, selling p a r t  of his 
controlling  in te res t in his con
cern, hav ing  fpjir b ranches.

T alk  ab o u t h a rd  luck. S p a r
ta n s ’ bow ling team  lost a gam e 
Sunday, Dec. 15, by exactly  
two pins, aga in st th e  Com rades, 
in the  In ter-L odge League of 
C leveland, 0 \  F inal score w as 
881 to  879, in fav o r of the 
Com rades.

YOUR PAPER

INFLUENZA GERM 
DISCOVERED

P rofessor H opes to Prepare  
V accine

Dr. Isidore S. Falk , 30-year- 
old professor of hygiene and 
b ac te ria  a t the  U niversity  of 
Chicago, announced the discov 
ery  and isolation of the  in flu 
enza germ , w ith prom ise of a 
hopefu l p rospect fo r an a n ti
toxin th a t  will stem  the  scourge 
By fu r th e r  research  w ork a 
vaccine m ay be p rep a red  from  
dead  m icrobes of the  influenz? 
germ , w hich w ould be ab 
sorbed th ro u g h  the  mucous 
m em branes of th e  nose and 
th ro a t and  thus effect a cure.

W ith  14 m em bers of th e  bio
logical d e p a rtm en t to aid  him 
Dr. F a lk  to iled  during  the  epi
demic a y ea r ago, w orking  16 
hours or m ore a day. The corpp 
of scientists “ m obilized” Dec 
12, 1928, to  concen tra te  everj 
effort to w ard  carry ing  to  suc
cessful fru ition  the  five years 
of resea rch  th e ir  lea d e r had  de
voted since his g rad u a tio n  from  
Yale.

A troop  of Rhesus monkeys, 
125 in all, unw itting ly  con trib 
uted  invaluab le  assistance in 
discovering the  germ  th a t  had 
claim ed m illions of lives among 
the hum an  beings. Various 
s tra in s  of germ s w ere k ep t alive 
in th e  blood stream s of the 
Sim ians, availab le  fo r w ith 
draw al fo r fu r th e r  microscopic 
exam ination.

Coincidently, i t  w as on 
C hristm as day  last y e a r  th a t 
the  f irs t “suspect” germ  was 
iso lated  a f te r  m ore th a n  3800 
differed m icrobes had  been re 
jec ted  by a' g rad u a l process of 
elim ination. The germ , which 
la te r  proved responsible fo r in
fluenza , w as tak en  from  the 
blood of Miss R. A. M cKinley, 
one of the  assistant, who com
p lained  of feeling  ill a t  m id
n igh t a f te r  ^ strenuous day.

 ---------- o----------
ELECTIONS HELD

SPORTING BITS
COMRADES AND J. S. K. J.’S TO CLASH

LECTURES

C 1’ 18 NESE W A R S ,
V  ) 'ea rs the  Chinese
\  an(* w h l*e 
^ th ^b le  ^ a y  have been 

5ie „ 0r some of it, love 
<JL*nter has been re- 

* ^ 0l'_ more. F o r here
' ^ -—another gang

of w ar lords try in g  to ge t con
tro l of th e  country, or p a r t  of 
it, a t  least, w ith  fo re igners 
rush ing  to  cover, and  foreign 
w arsh ips steam ing  up th e  riv 
ers. T here  m ust be a g re a t deal 
of v ita lity  in C hina to  endure 
such a reign of lawlessness.

Cleveland, O.— Dr. C lem ent 
B urbank Shaw  lec tu res every 
Sunday a f t e r n o o n  a t  3 :30  
o’clock in Suite 801 Colum bia 
B uilding, 112 P rospec t Ave. 
One lec tu re  has a lread y  taken  
p lace Dec. 15, the  sub jec t being 
“ The U niversal R hy thm .” Two 
m ore lectu res will be given, one 
on Sunday, Dec. 22, “ on Re
juvenation  of Body and V oice,’ 
and the o ther on Sunday, Dec. 
29, the subject being “Silence.”

“ C ontributions” —  the word  
as it stands covers a m ultitude  
o f sins. C ontributions, journal
istica lly  speaking, m ean letters 
to the editor, n ew s h ints, cr it
icism s about new s, “fea tu re’ 
hints, poem s, ed itoria ls —  in 
short, th e w h ole gam ut of 
w h a t’s in a new spaper. No e x 
p erience, or previous ex p er i
en ce, does not bar one from  
trying cu t for the NEW  ERA 

A SUPPLEM ENT. Com m unica
tion w ith  the ed itor, depending  
cn on e’s interest, it w elcom e  
and is encouraged.

T his is your paper. Express 
your v iew s on m atters of inter
est to th e S. S. C. U. lodgps. 
W rite ycur com m ents on the  
n ew sp aper as it is published. 
N E W  E R A  SU PPLEM ENT  
page is one of th e best m eans 
of advertising th e activ ities of 
your lodge. By a ll m eans use it. 

----------o----------
CRITICAL PERIOD

The critical period of a 
m an ’s life is betw een the  ages 
of 40 and  60 years. Men over
tak en  a t th a t  age m ust e ither 
turn  abso lu te ly  from  the  w rongs 
of life or be overw helm ed by 
them . Few  men ever righ t 
them selves a f te r  th e  age of 40.

Sorr^e governors refuse to 
pardon  m en a fte r  they  have 
passed the age of 45. M ost em 
bezzlem ents, th e  confirm ed 
d r u n k a r d s ,  and  m arriag r 
storm s, occur around  th is  age. 
T he h e a r t  is the  sea level of the 
soul of one’s m edita tions— the 
hab itu a l p lane of th o u g h t— 
m ark  the  sea level of one’s life 

----------- -o—  -------

Cleveland, O.— Joseph  Jak- 
lich was re-elected p residen t of 
the George W ashington Lodge. 
F ran k  Drobnič, m anager of the  
bowling team , was elected vice 
president, Ju lia  Bouha secre
tary , A ngela Levstik treasu re r, 
F rances Je ric  record ing  secre
tary . F ran k  (Lefty) Jak lich  
w as elected publicity  m an.

A t the m eeting the changing 
of Ohe nam e of th e  lodge was 
discussed. George W ashington 
seems to be a lengthy  nam e and 
w ithout rea l significance for 
which the  lodge so ardently  
w orks for. The m em bers were 
rem inded to th ink  of some good 
nam e which would rep lace the 
presen t one. A t the nex t m eet
ing, it w as decided, the  m atte r 
would be b rough t to th e  a tten 
tion of the m em bers again , and 
probably  voted upon.

Joseph  Jak lich , 
Pres. No. 180 S. S. C. U.
---------- o-------j—

CHRISTM AS CHEER '

S. S. C. U. Bowling Championship of Northern Illinois at
Stake

On Sunday, Dec. 22, C om rades' bow ling team  of W au k e
gan, 111., local b ranch  of the  S. S. C. U., will trave l to Jo lie t, 111., 
to com pete w ith the  J. S. K. J . ’s bow ling five of th a t  city. This 
will constitu te the  f irs t h a lf  of a hom e-and-hom e m atch gam e, 
w hich will u ltim ately  decide the  cham pionship  of the  S. S. C. U. 
in n o rthe rn  Illinois. A rrangem en ts a re  being com pleted  to 
bowl the  last ha lf in the  R ecreation  Rooms a t W aukegan , 111., 
in Jan u ary .

These tw o t^am s a re  considered the  fas te s t S. S. C. U. 
bow ling team s in n o rth e rn  Illinois. The w inner of th is contest 
will a ttem p t to m eet o ther lodge bow ling team s to ,d e te rm in e  
the rea l cham pion of the  S. S. C. U. o rgan ization . A bout fifty  
m em bers of the  C om rades will m ake the  trip  via the  M etro
politan  Coach Lines, w hile o thers will drive th e ir  own m achines. 
A rrangem ents are  being m ade to b ring  abou t a basketba ll gam e 
betw een these tw o lodges. The team  will leave W aukegan  at 
9 o’clock and will arrive in Jo lie t a t  noon. M atch gam e will 
s ta r t  prom ptly  a t 3 p. m. a t the  A lom a Alleys, Chicago and  Clin 
ton streets. Mr. Pau l B arte l, vice p residen t of th e  S. S. C. U. 
and  p residen t of the St. Rocus Lodge, No. 94, will be one of the  
distinguished visitors. Jo h n  Petrovič,

; No. 193 S. S. C. U.

WELCOME, WAUKEGAN, WELCOME!

Banquet To Honor Guests
Jo lie t, 111.— E very th ing  is in read iness fo r a big day in 

Jo lie t, 111., Sunday, Dec. 22, w hen W aukegan  C om rades tack le  
the  popu lar J . S. K. J . ’s No. 66 in a hectic and  m uch ta lk ed  of 
bow ling m atch to decide the  suprem acy  befcween the tw o rival 
colonies.

The visitors are  expected  in Jo lie t abou t noon. Lodge No. 
66 officials will m eet the  C om rades on B roadw ay Rd. and  escort 
them  to the  new  beau tifu l R ialto  G ardens fo r d inner in the 
guest hall, w hich has been reserved  fo r the  en tire  day fo r  the  
J . S. K. J . Supper will also be p a rta k en  in the  R ialto G ardens.

A t 3 o’clock we will be a t  the  A lam o R ecreation bow ling 
alleys, w itnessing the  fea tu re  bow ling gam e betw een  W aukegan  
and  Jo lie t lodge team s. Each, lodge will have tw o team s, the 
firs t and second. Both th e  Jo lie t team s feeJ confident of a 
victory, and  we suppose W aukegan  fee ls likewise.

A fte r th e  con test we will re tu rn  to the  R ialto  G ardens and 
p a rta k e  in the  banquet p rep a re d  fo r the' tw o lodges. Jo lie t J . S. 
K. J . lodge officials and  m em bers, rep resen ta tiv es  of various 
a th le tic  clubs; public solons— all friends of our m uch vaun ted  
SS. P e te r and  Paul Lodge, No. 66, will be p resen t. The guests 
will be en te rta in ed  w ith  local popu lar singers and  o rchestra l 
music.

A fte r the  supper we will go “ up on th e  h ill” to th e  Hom e
wood Gra'ys’ Club, w hich will have “ open house” fo r W aukegan- 
Jo lie t, J . S. K. J . W e a re  ready . B ring  on the  C om rades.

John  L. Z ivetz, J r .,
Sec’y No. 66 S. S. C. U.

COMRADES DEFEAT 
BOOSTERS

Make no jests that a te  sharp 
or biting to your members.

A  b it of C hristm as cheer 
could be b rough t into a m ulti
tude  of hom es if the  people 
w ho have odd jobs w hich need 
to be done w ould ge t them  done 
n o w ., T here  a re  men and  wo
m en w alk ing  th e  stree ts  and 
looking fo r  w ork, part-tim e 
w ork and  odd jobs. To them  
the  chance to ea rn  a few  dol
la rs  before  C hristm as m ight 
m ake th e  d ifference betw een a 
cheerless ho liday  and a happy  
one.

H E’S H A D  ENOUGH
“ A in’t  you going to g e t up 

and  f ig h t?  I to ld  you you’ve 
got him  going.”

“That’s all right, you tell me 
when he’s gone.”- ^  ^

B asketball S e a s o n  O fficiallv  
O pened

W aukegan , 111. —  Com rades 
S. S. C. U., and  Boosters, K. S 
K. J., engaged  in a basketball 
tilt Dec. 11 a t the  M other oi 
Good school gym nasium . The 
score w as 50 to  14 in favor of 
the  C om rades. Joe L ittle s ta rred  
fo r the  w inners, m aking  ninp 
goals and  one free  th row .

T hree victories in th ree  
gam es ind ica tes th a t  th e  Com
ra d e s ’ bask etb a ll team  is som e
th ing  to  be reckoned  w ith. 
W h at is m ore, the  scores show 
th a t  gam es w ere won by com 
fo rtab le  m argins. In th e  m atte r 
of a th le tics, C om rades Lodge 
has few  equals. D uring  the 
sum m er m onths a cham pion
ship league baseball team  re p 
resen ted  the  lodge. In the  m at
te r  of bow ling, C om rades have 
been sw eeping all opposition 
into oblivion. Now com es a 
basketba ll team  th a t  is m aking 
a rem ark ab le  s ta rt.

Sunday, Dec. 8, the  Com
ra d e s ’ cage squad dow ned the 
strong  K. N ookers’ five in a 
fa s t and  th rilling  gam e, b^ a 
38 to 34 score, in an overtim r 
period.

In the m atte r  of se ttling  the 
bow ling cham pionship  of the 
tw o ' lodges —  C om rades and 
S'. N. P. J .— Comra'des have 
won th e  firs t h a lf  series by 43 
points. The second half series

'  RETRIBUTION
S. S. C. U. T eam s A re Good 

Sports
In last w eek ’s issue w e point

ed out th e  fa c t o f j th e  poor 
sportsm anship d isp layed  in one 
of the gam es in the Inter-Lodge 
L eague p layed  Sunday, D ec. 8. 
T he en thusiastic rooters for one 
o f the team s happened  to m ake  
a few  rem arks to the opposing  
players just before th ey  w ere  
ready to bow l.

It has bean ca lled  to  the a t
tention of the w riter that those  
rooters w ere not m em bers of 
the S. S. C. U. T hey w ere  
friends o f the m em bers o f the  
team , and did not in ten tiona lly  
pass those rem arks in b eh a lf o f  
the lodge. R ather a  personal 
anim osity w as m an ifested  be
tw een  a certain  num ber of root
ers and certain  p layers. Far be 
it from  us t o  m eddle in th e  p er
sonal affairs of anyone. So it is 
w ith great p leasure th at w e  an 
nounce that those sp ec ific  root
ers w ere no^ passing th ose re 
m arks on b eh a lf of the team  as 
a w h ole, but rather on b eh a lf  
of them selves.

W e are h app y to n ote that 
such a condition  does not ex ist  
b etw een  th e  lodges. C loser  
harm ony and greater co-opera
tion is show ing itse lf in a ll of 
the gam es p layed  in th e Inter- 
Lodge L eague. W e are g lad  to  
announce that th e S. S. C. U. 
lodges are no exception .

will determine the champion.
John Petrovič, 

No. .193 S. S. Ct U.
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nišnici, če nečem , am p ak  da 
lahko  grem  k svojim  ljudem  ali 
p a  v board inghouse  ali hotel, 
Če n im am  svojcev. Sam o vsak 
dan  da  naj pridem , da mi pre 
g led a jo  in. p reveže jo  rano .

“ N aprosil sem  bolniško s tre 
žnico, da  na j odpošlje  zam e 
b rzo javko  na  d ružbo , k je r  sem 
bil t a k r a t  in sem  še zd a j vpo 
slen, v k a te r i  sem  označil m oje 
s ituacijo , ozirom a smolo. N ato 
p a  sem jo  vp raša l, če ve za k a k 
šen pošten board inghouse  k je  \ 
b ližin i, o d k o d er ne bi bilo daleč 
hod iti k zd ravn išk i preiskavi, 
S trežn ica , že bolj p rile tn a  žen
ska, pom isli m alo, n a k a r  me 
v p raša  če ne bi ho tel iti za čas 
z d ra v lje n ja  na h rano  in s tano 
v a n je  k p riva tn i d ružin i, k jer 
im a jo  včasi p ro sto r za  enega 
ali dva b o a rd e rja . Ne vzam ejo  
v sakega , k e r  je  m irna  in do
stojna) d ru žin a , lepo s tanova
n je , v r t p ri hiši in kom aj tri 
b loke je  o dda ljeno  od bolnice.

“ Ko sem  odgovoril, da  je  to 
baš n ek a j tak eg a , k a r  si želim, 
je  b ila  cela  reji tak o j te le fo  
n ično a ra n ž ira n a . K er je  bila 
dnevna s lužba  strežn ice  ravno 
končana, je  bila še to liko p ri
ja z n a , da  m e je  sp rem ila  na 
m oj novi “ dom ” in me p re d s ta 
v ila  d ružin i.

“ Bila je  to  tip ična  am eriška 
d ru ž in a  fran co sk eg a  pokole- 
n ja , k ako ršn ih  je  še danes p re 
cej v Louisiani. G ospodin ja  p ra 
vega fran co sk eg a  tip a , p recej 
re je n a  in že nekoliko  osiyela, 
n ek ak o  22-le tna h če rk a  Jo  
seph ine , ž ivahna , v itka  deklica 
lep ih  kostan jev ih  las, po pokli
cu učite ljica , in sin Je a n , sim 
p a tičen  dečko š tir in a js tih  let. 
H iša, o p rem ljen a  v ju žn em  ko- 
lon ija lnem  slogu, je  bila vzoi 
re d a  in snažnosti. O kna moje 
sobice so b ila  o b rn jen a  na  vrt, 
k je r  so se jesenske  as tre  in d a 
lije  p a jd a š ile  s pom ladnim i vi 
jo licam i, p rim ulam i in fa jge lji. 
,V o zad ju  v r ta  u tica, p o k rita  z 
nekim i južnim i ovijalkam i, in 
po leg  n je  košata , tem nozelena 
m agno lija . Okoli oken je  p le
z a la  v ista ria , o k rašena  tu in tam  
z zapoznelim i cvetnim i grozdi. 
K do bi se ne udom ačil v takem  
k ra j  u !

“S treg li mi niso k o t članu 
d ružine , am p ak  k o t ra z v a je n e 
m u princu . Z nano  je , da  spada 
fran co sk a  k u h in ja  m ed naj 
bo ljše  na svetu, in francoska  
vina uživajo  p rib ližno  isti slo
ves. Na razp o lag o  mi je  bila 
tu d i dobro  za ložena  knjižn ica 
in vsi novejši m agazin i.

Jo seph ine  je  b ila  neprekos- 
ljiv a  d ru žab n ica . N ik d a r  je  ni
sem  videl slabe volje, samo 
solnce jo  je  bilo, bodisi p ri delu 
v k u h in ji ali obednici, bodisi 
p ri k lav irju , bodisi m ed cvet 
jem  in ze len javo  na  v rtu .

“ Dnevi so mi p o teka li ko t v 
lep ih  sa n ja h . V bolnico k p re 
g ledu  sem  hodil začetkom a 
vsak  dan , pozneje  pa  le po dva
k ra t na teden; drugače pa sem 
se še ta l v v rtu  ali p a  p o h a jk o 
val po m estu  in m estn ih  park ih . 
Posebno mi je  u g a ja l Canal 
S tree t, k i je  ponos New O r
leansa . N a obeh s tran eh ; daleč 
um ak n jen e  od izredno  široke 
ceste se v rstijo  k rasne , v kolo- 
n ija ln em  slogu z g ra jen e  in z 
bu jn im i ov ija lkam i po rastle  vi
le, po sred i, n a  obeh s traneh  
cestnoželezn iške  proge pa  se 
v leče tip ičen  ju žn i drevored , 
k je r  se izm enom a vrste  palm e 
in o leandri.

“ N ew orleansk i p a rk i so že 
vsled  te g a  zanim ivi, k e r  so n jih  
p o ta  posu ta  z zd rob i j ehim i lu
p inam i ostrig , m esto s peskom . 
S eveda je  tu d i rastlin stvo  tip ič 
no ju ž n o : palm e, m agnolije , 
o leand ri, bam bus in različno  
cveteče g rm ič je . K lošček (rici- 
jiu s ) , ki je  p ri nas le eno le tna  
p o ltro p ičn a  ras tlin a , se tam  
ra z v ije  v t rp e ž n a  drevesa. In 
cvetlice vseh sezon se tam  zli
v a jo  v p rije tn o  d ružbo , vse od 
po le tn ih  p e tu n ij, k a len d u l, n a 
gelj ev in fa jg lje v , do jesensk ih  
da lij, salv ij in k rizan tem  in po

m ladn ih  c in e rarij, prim ul in vi
jolic. Zim e v našem  pom enu 
besede tam  sploh ni, pa tud i 
poznojesensko dežev je  je  bilo 
tisto leto zelo zm erno.

“ V šole prostih  dneh s ta  me 
na m ojih izp rehod ih  po park ih  
v ečk ra t sp rem lja la  tud i Je a n  in 
Joseph ine. M arsikate ro  smo 
uganili na klopici pod to ali ono 
palm o ali m agnolijo . E n k ra t 
sem glasno obžaloval, da m ag
nolije  le poleti cveto, češ, da 
cvet m agnolije  sp ad a  po m ojem  
okusu m ed n a jra zk o šn e jše  p ro 
d u k te  po ltrop ične narave . Pa 
mi je  d e ja la  Joseph ine , ki je  
b ila sam a velika lju b ite ljica  n a 
rave, da  se tu d i ponosna m ag
no lija  včasi zm oti in požene 
cvet sred i zim e, ki v teh  k ra jih  
itak  ni p rav a  zim a. M enda ta 
ko ko t se zgodi včasi pri nas, 
da v pozni jesen i zacvete čreš- 
n ja  ali jablana. Od ta k ra t sem 
še z večjo poželjivostjo  ogledo
val a ris to k ra tičn e  m agnolije , 
upa joč  k je  za z re ti n jen  d ra 
žestni cvet. P a  mi ni bila sreča 
m ila.

“ Nekoč sem  opazoval skup i
no m ladih  a lig a to rjev , ki je  le
no laz ila  ali se solnčila v o g ra ' 
j enem  plitvem  bazenu . P ri te j 
p rilik i sem  d e ja l, da  bi ra d  ku 
pil m ladega  k rokod ilčka  in ga 
poslal v d a r  sinku m ojega  pri 
ja te l ja  v Chicagu, ki goji v svo
jem  m alem  bazenu  na  v rtu  le 
z la te  rib ice  in žabe. Joseph ine 
je  sm eh lja je  p ripom nila , da  s 
tem  ne bo težkoč, k a jti  Louis 
ian a  je  dežela  m agnolij in a li
ga to rjev , in pozim i je  tu  laž je  
dobiti deset a lig a to rjev  kot en 
sam  cvet m agnolije .

“ P rib liža l se je  Božič, ves za 
vit v raz k o šje  g o rk eg a  in d ijan 
skega po le tja . Z astopn ik  že
lezniške d ružbe , ki je  vsaki te 
den točno prišel s čekom  v po
k ritje  stroškov za  m ojo h ran o  
in stanovan je , je  de ja l, da  po 
Novem letu  bom  skoro gotove 
že o zd rav ljen  lahko  odpotoval 
v Chicago. Isto  mi je  povedal 
zd ravn ik . M eni p a  je  bilo skoro 
žal, da  se je  ra n je n a  roka  ta k e  
h itro  zace lila  . . . ”

Sw anee je  za tre n u te k  u tih 
nil in v tis tem  hipu  so začele 
tu liti sirene in piščali neštevil- 
nih tovarn , ki so o zn an ja le  pol
noč božičnega večera . P r ija te lj  
vstane, n a lije  v čaši iskrečega 
vinca in me pozove, da  trč im  z 
n jim  in pijem  na z d rav je  louis 
iansk ih  m agnolij.

N ato  se spusti n a z a j v n a 
slonjač, si p rižge  novo sm otko 
in n a d a lju je :

“E j, ta  Božič v New Or- 
leansu! Nikoli ga ne bom  po
zabil. Jo seph ine  je  b ila  vsaki 
dan lepša, vsaki dan  bolj lju- 
bezn jiva. In k a d a r  sem  se zazr) 
v n jene  oči— p rija te lj , lepših 
oči n im a svet— ta k r a t  se mi je 
zdelo, da  so vzcvetele vse m ag
nolije  razk o šn eg a  ju g a . Videl 
sem, da  mi je  n ak lo n jen a , toda 
m eni se ni zdelo p rav  delati 
kakšne upe pošteni deklici. K a 
ko bi m ogel resno m isliti nan jo  
jaz , po tn ik  b rez  dom a, danes 
tu k a j, ju tr i  tam ! Pošten  sem 
bil, p repošten , za to  sem  vero 
val, da so vsi lju d je  pošteni in 
odkritosrčn i, in zato  sem  bil za 
m ojo poštenost kaznovan  tako , 
da  še danes trp im  na  posledi 
cah. Ni b ila  ona, ki me je  sp ra  
vila v nesrečo, am p ak  d ru g a, 
h inavka , ki v nobeni dobri la s t
nosti ni dosegla niti polpro- 
centne kvote v p rim eri z Jo se
phine. T oda to  je  že d ruga  po 
vest, ki ne sp ad a  sem.

“ Joseph ine  je  b ila  na  božični 
večer še posebno očarljiva  in 
raz p o sa je n a . Po običajn i, ne
koliko slovesnejši večerji je  bi) 
soglasno sp re je t p red log  gospo 
d in je , da  počakam o do polnoči 
in si ta k r a t  voščimo vesele 
p raz n ik e  po lepem  s ta rem  obi
ča ju . Je a n  si je  na to  izprosi) 
dovoljen je , da si g re og ledat 
božično drevesce k sosedovim 
in je  seveda ob ljubil, da  se vrne 
p red  polnočjo. G ospodin ja  je 
odšla v kuh in jo , češ, da  bo 
večji del večera  zaposlena  s 
p rip ra v ljan je m  božičnih  deli
kates. Jo seph ine  si je  d a la  
op rav iti okoli božjčnega dre 
vesca, ja z  pa sem  odšel v svojo

sobo, k je r  sem neka j časa čital, 
n ek a j časa pa zrl skozi okno v 
pom ladnogorko  ju žno  noč. Bo
žič na ju g u  je  res n ek a j poseb
nega.

“ Božične in d ruge  m elodije, 
ki so odm evale iz sp re jem ne so
be, so me vzbudile iz san ja re - 
n ja  in me zvabile v b ližino svo
je g a  izvora. Pobožno sem  se
del v naslon jač  in se v d a ja l ča
ru  m elodij, k a te re  so k ipele iz. 
pod rožn ih  prstov čarobne cvet
ke ju g a , ki je  b ila  ta  večer ne
navadno  d ražes tn a .

“ Z glasnim  zvokom  je  Jose 
phine hipom a o d reza la  poskoč
no m elodijo  in se obrn ila  proti 
m eni z napol nagajiv im , napol 
vprašu jočim  pogledom .

“E j, p r ija te lj , če bi ti mogel 
opisati te  oči: p relestne  k o t de
žela  večne pom ladi, pokojne in 
globoke ko t ju ž n a  noč, poredne 
ko t božične zvezdice, a pri tem  
v en d a r s ladke kot cvet m agno
lije. K aj lepšega  nisem  še videl 
na  svetu  in dvom im , da bom 
kd a j.

“ ‘Povedali ste, da v nekaj 
dneh  zopet od idete  n a za j na 
sever,’ mi prav i dek lica  z g la 
som, (ki je  iz ra ža l slabo p rik rite  
obžalovanje , ‘in pogrešali vas 
bomo vsi, prav  vsi! R ada  bi vi 
dela, da odnesete lepe, na jlepše  
spom ine. P rip rav ljen i s ta  za 
vas dve božični darili, dve ra z 
lični darili, to d a  n a jti  ju  m o
ra te  sam i. P ra v za p ra v  vam  je 
nam enjeno  le eno teh  daril, in 
sicer tisto, ka te ro  n a jd e te , če 
ste  f a n t  od fa re  in v dobrih  od
nosa j ih s srečo, boste našli p ra 
vo darilo , tisto  darilo , za katero  
tud i ja z  želim , da ga najdete. 
Iščite, nek je  v teh  dveh sobah 
je,!’

“ Ko sem  vstal, me je  objel 
s lad ak  duh  m agnolije  in začu 
deno sem  se ozira l k je  bi bil ta 
plem eniti cvet v tem  letnem 
času.

‘“ A li so sobe pošk rop ljene  s 
parfum om  m agnolije , ali res 
duh ti p rav a  m agno lija  tu  v bli 
ž in i? ’ v p raša l sem v dvomu.

“ ‘Nič p a rfu m a ,’ se zasm eje  
deklica, ‘prav i cvet m agnolije  
vas čaka  kot prvo darilo , pod 
pogojem  seveda, da  ga boste 
znali n a jti. D rugo darilo  ni ta  
ko m ikavno.’

“ P reob rn il sem  vse kote v 
obednici in v sp re jem n i sobi, 
pog ledal pod k lav ir, v miznice, 
pod divane, za og leda la , med 
kn jig e— n ik je r  nič! Josephine 
me je  na m ojih  eksped ic ijah  
sp rem lja la  ali pa je  s ta la  med 
v ra ti m ed obem a sobam a in se 
mi naga jivo  sm eja la . Vsepov 
sod je  bil z menoj duh magno' 
lije, cveta ^ a  n ik je r. Končno 
sem  p riv lekel izpod grafonole 
pletenico, in ko jo  odprem , za
g ledam  v n je j m alega, a liga
to rja .

“ ‘Ne zna te  isk a ti,’ p rav i de 
klica nekako  trpko , ‘to je  d ruge  
darilo , a lig a to r, da  ga  ponesete 
sinu vašega  p rija te ljo . Pom eni 
s lab o : dobili ste k rokod ila  in 
k rokodil bo dobil v a s !’

“ V tem  so se oglasile pol
nočne sirene, Je a n  je  p rid rv il \ 
sobo ves žareč  v obraz , iz ku
h in je  pa je  stop ila  gospodinja 
s čajem  in sladk im  pecivom . Ke 
smo si Voščili vesele p razn ike, 
sm o 'sed li k rnizi in  se poslužili 
božičnih delika tes, da  vsaj go 
spod in ji ustrežem o.

“ Ko nam  je  gospodin ja  d ru 
gič na lila  ča ja  v čaše, se prične 
oz ira ti okoli, n a k a r  začudeno 
pripom ni, da se ji  zdi ko t bi v 
sobi duh telo  po m agnolijah .

“ ‘Saj lah k o ,’ se zasm eje  Jo 
sephine in privleče iz velikega 
šopa belih  čipk, ki so tvorile 
go rn ji ok rasek  n jene  m ično iz 
rezan e  jop ice, lep sveži cvet 
m a g n o lije !

“ Vsi smo se začudili, ja z  se 
veda n a jb o lj, a p ri vsem  ten? 
skoro v zad reg i nisem  vedel 
kam  pog leda ti. P a  mi je  za 
neslo pog led  m ed podboje  v rat. 
ki so ločila obe sobi, in tam  sem 
videl viseti malo vejico omel j a, 
To pa  je  vsakem u znano, da 
ima na božični večer vsak pra 
vico poljubiti o s e b o  druzega 
spola, ki se namenom a ali nena- 
menoma ustavi pod vejico ome- 

| lja, katero Američani imenujejo

m istletoe. In Joseph ine  je  sta la  
tam  to lik ra t, in cvet m agnolije  
me je  čakal v belih  č ipkah  n je 
ne jo p ic e !

“ T a k ra t  sem vedel, da niso 
bili vsi volički in oslički v b e t
lehem skem  h levčku! P a r  let 
kasneje  se je  tud i p rerokovan je  
g lede krokodilov vresničilo, in 
posledice te krokodilske sreče 
me še zda j zasledu je jo  . . . ” 

P r ija te lj  je  končal in v dušku 
zvrnil čašo vina. P ri tem  se je  
ozrl na  sliko cveta m agnolije . 
N ato pa je  obem a sp laval po
gled na okno, na  ka te ro  so kot 
cveti m agnolij p rile tav a le  veli
ke bele snežinke, pom udile se 
m alo, n a k a r  so se na gork i šipi 
razp u stile  v b lesteče solze . . .

---------- o  ----
Zvonim ir Kosem:

BOŽIČNO DARILO #
Tih in m račen je  stopil v 

predsobo, vso okrašeno s sve
žim zelenim sm rečjem , vso za
sičeno z vonjem po dehtečem 
božičnem večeru tam  zadaj za 
velikimi v rati, od koder je  do
nel radosten smeh otrok. Od 
služkinje je  zvedel da je  gospa 
doma, in odložil je  potno to rb i
co, poiskal posetnico in čakal. 
Po nekaj sekundah se je  služki
n ja  v rn ila  in jav ila  gospejino 
sporočilo: naj gospod nekoliko 
počaka, ker je  gospa baš zapo
slena pri božičnem drevesu z 
otroci, ki jih  je  povabila iz bliž
n je  okolice, da jim  razdeli bo
žične darove.

N em irno je  napravil nekaj ko
rakov gorindol po sobi.

“Povejte  gospe, da je  tis ti, ki 
čaka v predsobi, tudi otrok, in 
da hoče biti tudi deležen božičnih 
d a ril!” je  zagonetno naročil de
kletu.

Z začudenimi očmi je  dekle 
odhitelo v sobo in se povrnilo z 
žarečimi lici:

“Gospod naj izvoli v s to p iti!” 
Naglo je  odprl v ra ta  in vstopil 

—  a ne z veseljefn in brezskrb
nostjo  otroka, kakor si je  želel 
sam, m arveč z resigniranostjo  
s tarca, s skoraj bolestnim  sme
hom na upalih licih. Hotel je, da 
še en k ra t vidi tis ti obraz, ki ga 
je  ljubil pred leti, da še enkrat 
pogleda v tis te  oči, ki so nekoč 
ljubile tudi njega, a  se potem 
obrnile drugam  . . . hotel na 
k ratkem  obisku pronikniti njeni 
duši do dna, dognati, če je  sre
čna ali nesrečna, in ji  reči nato 
poslednji “zbogom.” A sedaj, ke 
je  stopil v sobo, je  spoznal, da 
je  varal sam ega sebe, ko si je 
mislil, da bo držala masko ravno
dušnosti. K akor zavedenemu \ 
pravljično kraljestvo, v bajen 
grad, poln nepoznane lepote, so 
mu omahnile misli. P red  njim  je 
s ta la  ona, vsa blesteča, sladka, 
še lepša, popolnejša kakor pred 
leti, t is ta  ona, ki so nekdaj lju 
bile n jene oči, in mu je  z ljubez
nivim  sm ehljajem  prožila des
nico v  pozdrav.

“Ah, vi ste, gospod Aleksan
der !”

N jen sm ehljaj se mu je  zdel 
tako brezskrben, otroški, njene 
oči tako vedre, vesele, p rav  ka
kor oči otrok, ki so se gnetli sre
di sobe okrog bogatoobloženega 
božičnega drevesca in se rado 
vali vabljivih darov.

A njegov glas je  bil zelo t ru 
den, ko ji  je  stisn il desnico: 

“Gospa A m anda —  —  saj mi 
oprostite moj nenadni prihod — 
 !”

“N ikakega oproŠčenja!” ga 
je  prisrčno  prekinila. “Vrlo mi 
je  milo, da ste me posetili, in te 
baš na  božični večer. . •”

In ga je popeljala k široki zo
fi.

Samo sedite, da odpravim  te 
otroke. . . S irom ašna deca so, ki 
sem jo  hotela razveseliti z božič 
nim drevescem in darovi. . .* 

“Razdelite to re j darove lepo 
in pravično —  ne bom vas mo
til,” je  povzel on skrivnostno. 
“Ne sm ete pa pozabiti name . . , 
en božični d a r m ora ostati tudi 
zame . . .  Tu v kotičku bom ča
kal, popotnik, da se prib liža sre 
ča tud i m en i!”

Toliko grenkobe je  bilo v n je
govem glasu, ali ona je  ni opa 
zila.

“Ah, vi, hum orist!” se je  za
obrnila polna in gibka, njena 
p relestna laket se je  posvetila 
tik  pred njegovimi očmi kakor 
poreden solnčen žarek, in že se 
je  pom ešala med otroke, žvrgo- 
leče okrog božičnega drevesca.

Zaslonil si je  čelo z dlanjo, 
ugreznjen med blazinami zofe, 
zamaknil se v blišč božičnega 
drevesca, in težke misli so mu 
legle na dušo. To božično dre
vesce, vse v lučkah — ali ne 
p redstav lja  doma toplega in  p ri
jaznega, po kakršnem  hrepeni 
popotnik na cesti, v blatu in 
snegu?! Da, dom topel in p r ija 
zen p redstav lja  to božično d re
vesce, m ir in konec popotništva 
predstav lja  . . .  A on? Po čemer 
je  hrepenel vse zivljenje, po gor
kem, varnem  zavetju, k jer bi se
mogel enkra t o d p o č iti on
vsega tega ni našel, ostal je  brez 
božičnega drevesca, popotnik na 
cesti . . . Tu je  lepo, tu  plapola
jo  lučke na zelenih vejah, tu  se 
šibe na zlatih n itih  darovi, ka
kor da bi si šepetaje pripovedo
vali povesti o lepoti m iru, do
mačnosti, družinski ljubezni. A 
tam  zunaj? Na zagrn jen ih  ok
nih so mrgolele sence zunaj v 
zimi in bu rji plešočih snežink. 
Tam zunaj, v blatu, snegu, med 
vetrovi —  tam  je  domovanje 
njega, popotnika in brezdomca. .

Zdrznil se je  v m islih in kakor 
v san jah  poslušal, kako šumi 
mimo n jega krilo gospe Aman- 
de, kako zvončklja mimo njega 
njen sm ehljaj, kako se mimo 
n jega p retakajo  mladi vzkliki 
srečnih otrok . . . Videl je, da se 
božično drevesce izp razn ju je ; po 
vejah so v b i z e r n e m  stožcu
plamtele v vijoličasti m rak sobe 
samo še lučke . . .  Do poslednje 
obložene veje se je  iztegnila ble
steča laket, p rsti so odtrgali po
zlačeni oreh, čakajoči otrok je 
veselo zavrisnil, p restregel v od
p rti dlani božično darilo, se p r i
klonil gospe in odhitel proti 
vratom . Odhiteli so k vratom  
vsi, ti ljubki, obdarjeni otroci, 
vsi se še enk ra t globoko prik lo
nili lepi gospe, potem 'so vriska- 
je  odšli iz sobe —  počasi so se 
zaprla za n jim i v ra ta . . .

N jem u pa je  obvisela glava 
globoko na prsih . 1

“Odšli so, vsakteri z božičnim 
darilom , vsakteri z blagoslovom 
 le zame ni božičnega dari
la, ni b lagoslova  popotnik
in brezdomec sem in ostanem  na 
vekom aj!”

Tih g*las, sladak, božajoč, se 
je  sklonil do n jega:

“Kam ste se zamislil, gospod 
A leksander?”

Ob njem  na zofi je  sedela ona, 
g o sp a -Am anda, sladka in deh
teča kakor n jen  glas, in njeni 
p rsti so gladeč brodili po n j ego 
vih kodrih nad čelom.

“Tako tru d n i se mi zdite, 
gospod Aleksander. . .”

“M islite? Ne, ne” je  plani! 
pokonci in se v hipu iztreznil od 
svojih žalostnih misli.

“Sedite nazaj,” ga  je  p r ija 
zno potisnila njer.a roka, nazaj 
na zofo, “ in pripovedujte.” 

K a r a j o č e  ji  je  pogledal v 
sm ehljajoče se oči.

“S praznim i rokam i ste prišli 
od božičnega drevsca k meni 
gospa Am anda —  pozabili ste na 
otroka, popotnika, ki je  misli) 
tu  v kotičku na vas in na bo
žično darilo —  jaz, ka jne  pa naj 
vam pripovedujem  sedaj lepe 
povesti o daljn ih  tu jih  deželah, 
o solncu am erikanskem , indij 
skem, avstra lskem !”

“Res ste hum orist, g o s p o d  
A leksander!” se je  zasmejala, 
da se ji je  treslo polno obram je 
—  a njenem u smehu se je  po
znalo, da ne p rih a ja  od srca, da 
je  samo f in a  m aska, pod katero 
se skriva vse kaj drugega, samo 
veselje ne. Potem  se je  nagnila 
k njem u z resnim  obrazom, in 
njen glas je  zvenel tako čudne 
tu je , ko je  vp raša la: “Vi veste 
vse, gospod A leksander?”

“Da, čital sem vest o sm rti 
vašega moža v časopisih, pred 
enim letom, ko spm bil še daleč
v tu jin i. In sedaj, ko me je  na
nesla pot skozi domače mesto, 
nisem mogel drugače, kakor da 
sem stopil k vam, da vam izra 
zim svoje sožalje. . .”

B istro  ga je  pogledala.
“Samo tega n i k a r ,  gospod 

Aleksander, samo nikakega so
žalja  . . . N jegova sm rt je  bila 
zame takorekoč odrešenje . . 
bila sem tako  nesrečna. . .”

“Vi, gospa Am anda — ne
srečna?” je  vnovič planil, —  a 
vnovič ga je  potisnila n jena  ro
ka nazaj na zofo. “V bogastvu, 
v katero  ste se pogreznili, ko 
ste stopili čez p rag  njegove hi 
še, pa —  nesrečna?”

“K er nisem našla v možu du
še, kakršno sem si želela,” je 
nagnila glavo. “P e t let zakona 
— pet let trp lje n ja  . . . S trašno 
sem trpe la  . . .  in sem samo sa 
n ja la  in m islila — 1 — ”

“Na koga m islila?”
Vzdrhtela je in —  dvoje belil? 

rok se le iztegnilo proti njemu.
“N a vas —  nate, A leksan

d e r!”
Presenečen je  Vzkliknil: 
“A m anda! Ali je  mogoče?” 
“Ko se je  m iza pred menoj 

šibila od izbranih  jedil in pijače 
in je  sedel meni nasproti on, 
vsak dan isti, sopihajoč, žival
ski, govoreč vedno samo o m ili
jonih in m ilija rdah ,” je  šepeta
la ob njegovem obrazu, “sem si 
klicala iz dalj tvojo dušo, tvoje 
sanje, A leksander!”

Zdelo se mu je, da san ja , ko 
je  poslušal njeno izpoved, in ka
kor om am ljen jo je  stisnil k se
bi.

“In jaz sem m i s l i l  nate, 
Amanda, koderkoli sem hodil...” 

“Ti me še ljub iš?” je  skleni
la roke na njegovih prsih . “Ali 
se mi san ja  ali je  resnica? Ti 
si mi vse odpustil ?”

“K er je  bila samo ljubezen v 
mojem srcu in žalost, a ne tro 
hice sovraštva, Am anda. . ■

“Ah, t i ! ” je  zaihtela ob njem. 
A on je  naglom a vstal. 
“Zbogom, A m anda! P r i š e l  

sem, da ti pogledam še enkra t v 
oči, ki jih  ljubim , da se pogovo
rim  s tvojo dušo . . . Sedaj mi je 
lažje . . . Samo eno božično da
rilo bi rad  od tebe, Am anda, p re 
den stopim  zopet na cesto, po
potnik in brezdomec.1’

Tudi ona je  vstala, vsa d rh te 
ča, in oklenila se ga je  viharno 
z obema rokam a.

“Božično darilo bi rad, ti ubo
gi ; moj otrok, p o p o t n i k ?  
." . . Povej mi, A leksander: ali 
hočeš, po vsem tem , k a r je  bilo 
med nam a —  ali hočeš, da  po
stanem  tvo ja  —  tvo ja  za vedno, 
da ti v tem  m irnem , bogatem  do
mu s podvojeno ljubeznijo povr
nem, k a r ti  dolgujem ?”

K rik  z a č u d e n ja  potem
jo je  vroče objel, poljubovaje ji 
sladke, rosne oči.

“Am anda, dušica!”
In je  obstal pred božičnim 

drevescem, v lučkah bajno pla
menečem, s, sm ehljajočim i se li
ci in upokojeno dušo —  z naj lep
šim božičnim darilom  v rokah.

(Po Ju tru ) .
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STRAHOVI BOŽIČNE 
GA VEČERA

(P. TROHA,’ Barberton, O.)
Božični prazniki se vse ne

kako bolj vesfelo obhajajo kot 
drugi prazniki v letu. Mrzlo 
je  in s' snegom so pokrite po
krajine, noči so dolge in dnevi 
kratk i, toda kljub tem u imamo 
radi božični čas. T isti čas do
seže noč svojo skrajno  dolgost, 
zato s hrepenenjem  pričakuje
mo daljših  in toplejših dni, za 
katerim i mora p riti zopet k ras
na, cvetoča pomlad.

Na božični večer se spomi
njam o m ladostnih let, ■ ko smo 
se zbirali po hišah v večjih 
skupinah in pričakovali polnoč
nice. U ganjali smo vsakovrst
ne burke, pripovedovali različ
ne pripovedke in se . sploh k ra t
kočasili na različne načine. V 
naših k ra jih  so na dotični ve
čer zvonili in potrkavali celo 
uro, kar je  vernikom označalo 
obletnico ro jstva  K rista  daleč 
tam , k je r ni nikoli snega.

V naših k ra jih  je  navada, 
da gredo na božični večer neka
teri v ris. Tak junak  mora iti 
na križpot, tam  napraviti z bla
goslovljeno šibico kolobar okoli 
sebe, nakar sto ji v risu  in mo-
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rica, da kdor pade na
večer, ne bo dočakal pr
ga Božiča. Zato smo se u
silno' bali, da ne bi k a t e r i  11
na božični večer. Pa *i
nekega božičnega večera z j
otroci kakor po navadi. ^
časa smo se mudili v enl J
pa zopet v drugi. Vpri^Vj,;
smo vsakovrstne igre in f
in prepevali božične pesinj; ^
skupini nasj^e bilo šest a ^
dem mladih junakov, Pa . i J

................... - bi v..„ kse končno zmislili, da ne ^ 
napačno, če bi šli peti boz1 ^  
k bolj premožnim hišam- ^  
kaj pesmi smo znali, zato m 
se korajžno podali na P *  
turnejo . Uspeh- je  bil P1’̂ ,.
dovolj iv, k a jti  v vsaki 
nas nagradili s petico
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desetico. Ko smo 
pošteno r a z d e l i l i  med s p 
smo se podali proti dom11- ^  
nas je  na poti neka stvar Jjj 
šila, da smo stekli k o t  sp ^  
zajci, in jaz sem bil tak ^ 
srečen, da mi je  izpodlete  . ( 
sneženi poti in sem se zv 
sneg. • i

Na, sem si mislil, 
im am ! Padel sem na b 
večer, to rej bom um rl v P $ 
njem  letu. K ar dozdeva ^  
mi je, da sem že skoro 111 ^  
dasi se nisem nič pobil- J L  
božično veselje m e  je  zap ^  
in klaverno sem se Pocl $  
mov, k je r  sem potožil ^  
kaj se mi je  pripetilo-
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me je  potolažila, da s°v f 5»' 
glede padca na božični vece,e 'a’':
me prazne m arnje, in da ^fl- 
treba bati, da bi še kmalu ju
saj sem vendar tako m &
zdrav. M aterino zagotovl ! ji 
se mi zaradi tis tega  Pa ^  
treba nič bati, me je  sicel n3
no potolažilo, vendar sem—  r ---------------- ,   . ,  %
skrivaj vse do prihodnJe»‘ <p' 
žiča še vedno nekoliko K  Ako sem živel vse leto ^1
kem strahu , sam 9  zara^ 1
smo j enih govoric.

Najhujši s t r a h  'boz1 J  
večera sem pa doživel, ' 
bil nekako petnajst let st 
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DOPISI
Canonsburg, Pa.

članom  društva B ratska  Slo
ga, št. 149 JS K J naznanjam , da 
je  za mesec jan u a r  razpisana 
društvena naklada po 50 centov 
na člana. To je  potrebno, da se 
pokrijejo  izdatki za dvorano in 
plače uradnikov. Prosim , da 
člani ta  mesec pravočasno po
ravnajo  svoje asesmente, da mi 
bo mogoče zaključiti knjige in 
denar pravočasno odposlati na 
gl. urad.

P rosim  tudi člane, da se pol
noštevilno udeležijo prihodnje 
seje dne 12. jan u a rja , ko se bo
do uvedli novi uradniki. Poleg 
tega bo pa še več drugih važnih 
zadev za rešiti. —  Z bratskim  
pozdravom,

M artin  žagar, tajn ik .
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Slickville, Pa.
č l a n o m  društva  Rožmarin, 

št. 143 JS K J naznanjam , da je 
bilo na glavni letni seji 8. de
cem bra sklenjeno, da se naloži 
društvena naklada za štiri me
sece. E nakopravni člani in čla
nice plačajo po 25 centbv d ru št
vene naklade v mesecih januar, 
februar, m arc in april. Neena
kopravni člani pa plačajo po 10 
centov društvene naklade v istih 
m e s e c i h .  Toliko v obvestilo 
vsem, da se pozneje ne bo kateri 
zgovarjal, da ni vedel. —  Z 

bratskim  pozdravom,
Joe Dovijak, ta jn ik .

S tru 
ga sam

Žic1”je«

f
pevi 
■a v

>isi 
u f i  
r A

ki si
fjo,] e j !” p r j tem  mi 
j« ijj,1108 obrazno masko, 
'° z žeblja. Me- 

£do sram, na dru- 
* b i l  pa vesel, da

i*0dm i Strahovi stra- 
, 1-eŠju.
j v>tn 'Jil res sam obesil 

ostrešj u še o pust- 
^  Usta pri na>s,- kot 

%, .U g°d , praznujejo 
Se ol;roci napra- 

W  .Hre' Otroci smo 
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Jednoti pa mnogo napredka v 
prihodnjem  letu. —  Za društvo 
B ra tje  Svobode, št. 162 J S K J : 

F ran k  M rzlikar, ta jn ik .

Cleveland, O.
članom  društva  sv. Janeza 

K rstn ika, št. 37 JS K J nazna
njam , da bom ta  mesec pobiral 
asesm ent na večer 23. decem
bra, ne 24., kakor po navadi, 
ker 24. je  božični večer. Pobiral 
bom asesm ent v navadnem  p ro 
storu, to je  v S. N. Domu.

F ra n k  K ačar, ta jn ik .

S pota.
V Duluthu, Minn., se nahaja  

še v e d n o v bolnišnici sobrat 
Peshel, ponesrečen na elyškem 
pokopališču. Dalje s ta  srečno 
p resta la  operacijo tam  Mr. Joe 
Skala in Mrs. Bezek, oba dobro 
poznana na E lyju. Operacijo je 
dobro p resta la  tudi ro jak in ja  
Nosan in se nahaja  na poti okre
vanja.

M atija  Pogorelc.

Cleveland, O.
člane d ruštva  Ilirska Vila, št. 

173 JS K J poživljam, d a  po
ravnajo svoje asesm ente n a j
kasneje do 23. decembra. Na 
dotični večer bom pobiral ases
m ent od 5. do 8. ure zvečer. 
Mislim, da na božični večer no- 
jenega ne veseli hoditi od do
ma k tajn iku . N ekateri dolgu
jejo  asesm ent za dva meseca in 
te posebno opozarjam  da> po
ravnajo  zaostalo, da se jim  ne 
pripeti kaj neljubega. —  Kot že 
omenjeno, bo zadnji dan za pla- 
čanje asesm enta 23. decembra 
od 5. do 8. ure zvečer, člani, ki 
svojih društvenih  prispevkov še 
jijso. poravnali, naj izvolijo to 
vpoštovati. Važno je, da je  po
sebno v decembru asesm ent po
slan pravočasno na glavni urad, 
kakor tudi, da se m orejo pravo
časno zaključiti društvene k n ji
ge, in v lepem redu oddati no
vemu ta jn iku , člani naj izvoli
jo ta  opomin vpoštevati. — Ve
sele božične praznike in srečno 
Novo letu vsemu članstvu JS K J ! 

Joseph Zupančič, ta jn ik , 
1409 E. 55th St.

Ely, Minn.
V našem glasilu je  večkrat 

n a jti tudi. kakšne zanim ivosti iz 
narave, zato naj tudi jaz  tu  na
vedem malo dogodbico z lova. 
Družba p rija te ljev  nas je  bila 
na lovu za zajci pretečene jese
ni. Po precejšni hoji, smo u tru 
jeni posedli v p rijazn i dolini, 
k je r  smo si privoščili malo p ri
grizka in tudi nekoliko rdeče 
kapljice, kar je  vsak prinesel s 
seboj. K meni priteče mala, 
drobni veverici podobna živali- 
ca, imenovana “chipm unk,” in 
liti pobirati drobtine. Pomočim 
v grozdni sok košček k ruha in 
ga pomolim živalici. Spretno 
prim e ponujeni dar brhka živali- 
ca s sprednjim a tačicam a in ga 
pohrusta. To pa jo je spravilo 
v tako razpoloženje, da se brž 
postavi na zadnji nogi in tako 
spretno salu tira , da  sem se ne- 
lote domislil “c. in k.” sa lu tira 
nja v starem  k raju . Ko je  živa- 
ica podrobila /še  p a r koščekov 
cruha, je  odbrzela, se p a r j a r 
dov od nas postavila na zadnji 
nogi na velikem kamenu in nam 
še enk ra t sa lu tira la  za slovo. 
Zdaj smo bili vsi prepričani, da 
rdeča grozdna kapljica drugače 
učinkuje pri človeku kot pri ži
vali. živalica pod njenim  vpli
vom hodi po dveh nogah, človek 
pa včasi še po vseh štirih  ne 
more.

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto vsemu član
stvu JSK J.

F rank  Kotzian.

Enumclaw, Wash.
T ukajšna slovenska podporna 

d r u š t v a  so sklenila p rired iti 
skupno plesno veselico na večer 
11. decembra. Pričetek ob deveti 
iri zvečer. V stopnina za moške 
75, za ženske 25 centov. Igrali 
bodo tam buraši iz TJacomc. Do
mačih klobas in drugih  želodčnih 
okrepčil ne bo m anjkalo. Sploh 
ic bo odbor potrudil, da bo za 
posetnike v vseh ozirih dobro 
poskrbljeno. Vabimo torej vsa 
sosedna b ra tska  društva, kakor 
sploh vse rojake in ro jak in je  te  
okolice, da nas posetijo na Sil
vestrov večer v K rain  c^vorani. 
Zabave bo dovolj za s ta re  in m la
de. T o r e j ,  p rija te lji naših 
društev  in dobre zabave, ne po
zabite nas na starega  leta večer. 
K obilni udeležbi vabi skupni 
odbor.

Končno voščim vesele božične 
praznike in srečno Novo leto 
vsem članom in članicam JSK J,
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določi vrhovni pastir, kako sc 
bodo vršile straže. V saka s tra 
ža sestoji iz dveh mož, ka tera  
hodita neprestano okoli velike 
črede. Ako se oglasi iz nočne te 
me hijena ali šakal in se čreda 
vznemiri, zadostu je 'g las pastir 
ja., da se zopet pom iri. P astirji 
ki niso v službi spijo v krogu ne
daleč od črede. Čas za menjavo 
straže določa vrhovni p astir  po 
pozicijah zvezd. N atančno tako 
se je ' škoro’gotovo vršila ta  noč
na pastirska  služba v biblijskih 
časih.

prihodnjem . P rilik  bo še dovolj,
samo če jih  bomo hoteli izrabiti 
v korist naši organizaciji. Vsak 
član ima gotovo nekaj p r ija te 
ljev, in med njim i je  skoro goto
vo kateri, ki še ni član JS K J, 
dasi bi bil dobrodošel v v rstah  
naše organizacije. Z dobro be
sedo ga m orda pridobim o, ako 
se hočemo malo potrud iti. Lepa 
beseda mnogo doseže. Ako vsa
ki član v prihodnjem  letu prido
bi vsaj enega novega, nam  eno
stavni račun pove, da se bo šte
vilo članstva podvojilo.

Priporočljivo j.e tudi, da im a
mo pri vsaki priliki dobro bese
do za našo J. S. K. Jednoto in 
njeno upravo. Lahko je  vzbudi
ti nezaupanje nap ram  organi
zaciji, popraviti to pa ni tako 
lahko. Tudi ni b ratsko  n iti pa
metno ud rihan je  po enem ali 
drugem, glavnem uradniku. Ako 
ima kdo proti katerem u glavne
mu odborniku kakšno pritožbo, 
naj se posluži instanc. Ako bo 
imela pritožba pravo podlago, 
dobil bo zadoščenje. Zelo slaba 
reklam a pa je  za Jednoto, če se 
v javnosti udriha po njenih 
uradnikih in m orda še brez p ra 
vega vzroka. Ugled Jednote bi 
nam moral biti vedno več kot pa 
zadoščenje osebni m ržnji.

Torej, bodimo dobri b ra tje  in 
sestre, delajmo za ra s t naše do
bre J. S. K. Jednote te r  čuvajmo 
in branim o njen ugled in njeno 
dobro ime pri vsaki priliki. Ob 
koncu prihodnjega leta, če ga 
doživimo, nas bodo lepe števil
ke, tikajoče se .jednotinega član
stva in financ, prepričale, da je 
bilo naše postopanje pravilno in 
koristno.

K sklepu želim vsem članom 
in članicam J. S. K. Jednote ve
sele božične praznike% i mnogo 
dravja , sreče in b lagostan ja  \  

letu 1930!
John Balkovec, 

3. gl. nadzornik JSK J.

t. L, v Jo lie t te r  tam  pokažejo  
svoje zm ožnosti v keg ljan ju . 
K er je  Jo lie t od nas oddaljen  
k ak ih  osem deset m ilj, bomo za 
ta  dan  im eli p r ip rav ljen a  dva 
auto-bussa, da se prvič v zgo
dovini d ruštev  J . S. K. Jedno te  
popeljem o m ed naše sob ra te  \  
p rijazn i Jo lie t. V ožn ja  za tja  
in n a za j bo s ta la  $2.60, in to 
izredno  nizko ceno nam  je  zo
p e t p resk rbe l Jo h n  Petrovčič, 
U pati je , da  se bo prig lasilo  za
dostno število članov našega 
d ruštva, da napolnim o drugi 
voz, ke r v prvem  se bo vozilo 
celo društvo  “ C om rades.” Taki 
obiski so jak o  koristn i za a g ita 
cijo J . S. K. Jedno ti, k ako r tudi 
za posam ezne člane, k e r poleg 
razv ed rila  dobimo pri tak ih  
obiskih tud i več energije , za 
]!ra te riia lizem . Seveda, pove
dano naj bo že sedaj, da nam 
bo p rav  gotovo b ratsko  d ruštva 
iz Jo lie ta  ta  obisk tud i vrnilo, 
<.er jam čim o jim  b ra tsk i spre- 
em in postrežbo.

Ž elja  m oja je, da bi tud i d ru 
ge naselb ine pokazale  več a k 
tivnosti v enak ih  ozirih , ker 
edino m ladina v naših  Jedno- 
ah  je  naša  bodočnost, in da jo 

pridobim o in ohranim o, m ora
mo jo  o rgan iz ira ti v d ruštva  n a 
še Jedno te , da ti ji  p riložnost za 
pošteno zabavo, pa ne bomo 
azočaran i, k e r voditi se zna je  

sami.
T orej, pozdrav ljen i b ra tje  in 

sestre  v Jo lie tu ! Na svidenje v 
nedeljo  22. decem bra t. 1. v vaši 
p rijazn i te r  znani naselbini!

Pau l B artel.

Pittsburgh, Pa.
Mislim, da me kot 3. nadzor

nika JS K J veže dolžnost, da se 
vsaj včasi’’malo oglasim v glasi
lu naše Jednote. Po m o j e m  
m nenju vežejo enake dolžnosti 
tudi druge glavne odbornike. 
N ekateri so jim  že več ali manj 
zadostili, drugi pa odlašajo kot 
jaz, ali pa še malo bolj.

D ragi b ra tje  in sestre, leto se 
je  nagnilo h koncu, in v tem  ča
su ne bo odveč, ako se malo 
ozremo nazaj in prem otrim o po
ložaj naše o r  g a n i z a c ije. V 
splošnem lahko trdim o, da je  tu 
di to leto J. S. K. Jqdnota na
predovala v splosnem. N apre
dek pa se je  ravnal po,agilnosti 
društvenih uradnikov in drugih 
elanov v različnih k ra jih . K jer 
je  bilo več agilnosti, tam  je  bilo 
več napredka. Tako bo gotovo 
tudi v bodočnosti. Novi člani 
nam reč ne letijo sami v društva, 
kot pečene prepelice v taborišče 
Izraelcev. T reba je  iti za n ji
mi, jim  predočiti ugodnosti na
še organizacije in jih  nagovori
ti, da pristopijo. Našo J. S. K. 
Jednoto j e lahko priporočati, 
gospodarsko je  trdna , v e d n o  
točna v izplačevanju svojih ob
veznosti, poleg tega pa popolno
ma nestrankarska. Vsak član 
ima lahko prepričan je  kakoršno 
boče, bodisi glede vere ali poli
tike, nihče ga vsled tega ne za
postavlja ali zasm ehuje od s tra 
ni Jednote. P rep ričan je  vsake
ga člana je  spoštovano in nedo
takljivo.

Ako smo kaj zamudili v agi
tac iji za J . S. K . Jednoto v teko
čem letu, skušajm o popraviti v

i W aukegan , 111.
Seja našega d ru štv a  sv. Ro

ka, št. 94 JSK J, je  m inila, in 
članstvo je  izvolilo, letos že v 
drugič, ves s ta ri odbOr1. To zna- 
či, da je  članstvo z nam i zado
voljno, te r  nam  je  s tem  dalo 
b ratsko  zaupnico. Znaho je , da 
s ta  W aukegan  in N orth  Chi
cago skupaj n ek akšna  am eri
ška V rhn ika, zato  je  pa  tem  
bolj značilno, da  ves odbor n a 
šega d ruštva  obstoji iz sam ih 
V rhničanov, z izjem o drugega 
nadzorn ika, k a te ri jd ibil ro jen  
v Chicagu. K ot izg leda  je  n a 
šemu društvu  n a p re d e k , zago
tovljen , k e r ljudstvo  je  že sito 
raz ličn ih  d ik ta tu r, te r  se nam 
ob lju b lja  da mnogi pristop ijo  v 
našo J. S. K. Jedno to , k a te ra  je 
versko in politično n ep ris tra n 
ska. K ar se tiče agilnosti, se 
lahko kosam o z drugim i d ru 
štvi raz ličn ih  Jedno t, ako še 
vzam em o, da se tud i mi zan i
m am o za raz ličen  šport.

O rgan iz ira li smo n a m r  e č 
keg ljašk i klub zopet za to  se
zono, te r  p ridno podiram o “ les” 
vsako nedeljo  popoldne. Znano 
je  pa tud i č ita te ljem  teg a  lista, 
da im am o v naši naselbini an 
gleško poslujoče društvo “ Com
rad e s ,” ako se ne motim , naj- 
ag ilne jše  closedaj pri J . S. K. 
Jedno ti. D anes šte je  to  m lado 
di;uštyo p e td ese t članov obo je  
ga spola, sam ih m ladih te r  ak 
tivnih članov, in to je, k a r  šteje , 
O rgan iz iran  im am o za v polet 
nih m esecih “ b aseba ll,” za \ 
jeseni in zim skem  času pa  tako  
zvani “ b a sk e tb a ll,” te r  zelo 
m očan k eg ljašk i klub (bow ling 
te a m ). Poročila  o vsem lahko 
čitam o na anglešk i s tran i Nove 
Dobe, ker tam  je  redno zastoi 
pan “L ead er of C om rades’ 
John  Petrovčič.

Z ad n jič  sem  pisal, d a  sem 
imel letos priliko  obiskati več 
slovenskih naselb in  po A m eriki 
P redno  pa zaključim o to leto 
obiskal bodem  še znano sloven 
sko naselbino Jo lie t,; k je r  se na  
h a ja  ak tivno  društvo naše Jed  
note, društvo  sv. P e tra  in Pav 
la, št. 66, z agilnim  tajn ikom  
John  L. Živetz-om  n a  čelu.

“ C om rades Bowling F ivev sc 
nam reč dobili povabilo, na j p ri
dejo  v nedeljo , 22. decem bra

n a j lepši - te  vrste p ro sto r v 'd ru š tv e n e g a  odbora za  leto
Jolietu .

Ob t re t j i  uri popoldne se 
prične tek m a na A lam o k eg lji
šču na vogalu Chicago in Clin
ton Sts. Lep p ro sto r za  g ledalce 
in p rosta  pristopn ina. Jo lie t bo 
imel dva “ tea m a ” in W aukegan  
dva, vsaki po pe t kegljavcev. 
Po zak ljučen i tekm i se vrnem o 
skupaj n aza j v R ialto  G ardens, 
k je r  bo vse p rip rav ljeno  za b an 
ket. Istega  se bo udeležilo  tudi 
več d ruštvenih  u radnikov, ja v 
nih uradnikov, zastopnikov ra z 
nih športn ih  klubov in seveda 
tud i članov društva  št. 66 JSK J. 
Ig ra l bo orkester, imeli bomo 
n eka j p e tja  in tud i p a r  k ra tk ih  
govoranc bo izrečenih . Po b an 
ketu  pa pojdem o vsi skupaj “ na 
h rib ” na dom ačo zabavo.

T orej, n ede lja  22. decem bra 
bo velik dan za JS K J in sploh 
za Slovence v Jo lie tu . —  Na 
veselo svidenje, b ra tje  iz Wau- 
k egana!

John  L. Živetz, J r., 
ta jn ik  d ruštva št. 66 JSKJ.

Rock Springs, W yo,
Leto 1929 se b liža  svojem u 

zatonu  in tu k a jšn i Slovenski 
')o m  bo p rired il šestnajsto  Sil
vestrovo veselico izza  svojega, 
obstanka, časi so se izprem e- 
nili in tre b a  je  ka j novega; se
veda za nas s ta re  je  dobro tudi 
s taro . Z a  m ladino pa smo se 
dom islili običajev  s ta re  dom o
vine z ozirom  na M iklavža in 
’a rk lja . Vsa društva, ki tvo- 
ijo Slovenski Dom, bodo p ri

pom ogla iz svojih .--blagajn, da 
se neka j kupi za slovensko de- 
co. Lahko se posluži j o te, p rili
ve obdarovanja, tud i fa n tje  in 
d ek le ta  in drugi. Z avitk i se bo
do h ran ili v s transk i so b i; na 
istem  naj bo označeno samo 
ime, kom u naj se izroči. —  K er 
se ples začne šele ob deveti uri, 
bosta M ax K erzisn ik  ml. in 
jouis T aucher ml. zapela  nekaj 
zanim ivih pesmic. T orej, p ri
d ite vsi in p rip e ljite  vašo m la
dino! S tem  jih  boste privadili 
na  Dom, k a te reg a  gospodarji 
bodo e n k ra t gotovo postali. 
D vorana bo o d p rta  ob sedmi 
uri. i

Om enim  naj še, da im am o,tu 
tople in solnčne dneve b rez sne
ga. Rovi pa so začeli nekoliko 
počasneje obratovati. Eden tu- 
kajšn ih  rovov o b ra tu je  s stro ji, 
ki so sm rtonosni za m ars ik a te 
rega delavca. Dne 9. decem 
b ra  je  p ad la  p las t, kam na na 
A n d re ja  Policha in mu tako  
zlom ila h rbet, da je  v p a r  urah 
um rl. Pokojn ik  je bil rodom  
D alm atinec in član JS K J in 
SN PJ. —  P ozd rav  in srečno 
Nbvo leto vsem ! . ■ .•

.(■ I . . . .  c,.. ,
Louis Ta\icher, 

ta jn ik  d ruštva  št. 18 J S k J .

Barberton, O.
D ruštvo sv. M artina, št. 44 

JS K J, je  na svoji zad n ji redni 
seji m eseca novem bra, sklenile 
da se pobira za mesec decem 
ber izredn i asesm ent po en do
la r  ($1.00) od vsacega člana 
in članice, k a te ri so zavarovani 
tud i za bolezen, in po petdeset 
centov (50c) od članov in č la 
nic, k a te re  so zavarovane samo 
z a sm rtnino. Z denarjem , ki ga 
bo društvo na ta  način dobilo 
od Članstva, se bo p lačalo  d ru 
štvene stroške za pol leta.

S eja  ta  mesec (decem ber) se 
bo začela  eno uro p rej (ob eni 
u ri) , to pa zato, ke r bo volitev 
d ruštvenega odbora, ka tg re  vo- 
itve povzročijo, da se se ja  za 

vleče.
P ri našem  društvu im am o n e 

kaj članov, k a te ri do lgujejo  
precej na, zaostalih  asesm ei)tih. 
Društvo p laču je  za n je, ker so 
ti tak o  prosili. D ruštvo mi je 
naročilo , da  naj opozorim  vse 
ake, da poravnajo  svoj dolg ta  

mesec, sicer se bo m oralo z n ji
mi postopati po pravilih . Par 
m esecev od teg a  je  bilo .naše. 
društvo oškodovano za p rece j
šno svoto d en a rja , ko ena cela 
družina ni hotela poravnati svoj 
dolg društvu, potem  ko se je  na 
prošnjo  plačevalo  z a ,n jo  ases
m ent. To je  zelo grdo in ne 
ivaležno, in upam o, da se kaj 

taceg a  ne bo več pripetilo . 
Član, k a te ri tak o  nared i, zlo
rab i društvo, to  je  vse člane, in 
jih  tako rekoč  n aravnost ogo- 
ju fa  za n jih  denar.

A nton O kolish, ta jn ik .

• Joliet, 111.
D obrodošli, p r ija te lji  iz W au 

kegana, dobrodošli! Z vese
ljem  in pravo b ratsko  ljubezn i
jo  vas bomo Jo lie tčan i sprejeli 
na keg ljašk i tekm i v nedeljo 
22. decem bra. Pri tej prilik i se 
bo pokazal športn i ta le n t JSK J 
zastopan  po Comi^ades št. 193 
iz W au k eg an a  in, sv. P e tru  in 
Pavlu št. 66 iz Jo lie ta .

K ot nam  je  sporočano pri
dejo  d rag i gostje  iz W auke
gan a  v Jo lie t v nedeljo  22. de 
cem bra točno opoldne. Pripe 
Ije.io se z “ busom ” i11 drugim i 
avtom obili po B roadw ay. Na 
“ busu” bo nap is “ W aukegan 
C om rades.” V krasnem , novem 
R ialto  G ardens se bomo zbrali 
okoli m ize k skupni južin i t<j>č 
no ob eni uri. “ Rialt,o v r t” bo 
šele: t a  .teden o tvorjen , in bo

G ilbert, Minn,
VABILO K IGRI —  Društvo 

sv. Ane, št. 133 JS K J, priredi 
na večer 25. decem bra zanim i
vo igro “ N gžika z B leda ,” Ig ra  
p red stav lja  m lado deklico, ki 
m ora v tu ji svet iskati službo, 
da s svojim  zaslužkom  vzdržu- 
e m ater in sestrico. Pokaže 

nam , koliko je  m orala po ne
dolžnem  p resta ti in kako se je 
končno n jena  poštenost izk a z a 
la. Ig ra  im a vpleteno lepo pet- 
j«! in. je  zanim iva vseskozi. Vsi 
ro ja k i iz teg a  m esta in iz vseh 
b ližn jih  naselb in  so vabljeni, 
da  posetijo  to. p rired itev , ker 
jih  lahko zagotovim , da  jim  ne 
bo žal. Ig ra lke , m ed katerim i 
je  dosti m lad ih  deklet, se p rid 
no vadijo , da bodo igro kai 
na jbo ljše  izva jale . Po igri be 
ples, za k a te reg a  bo ig rala  n a j
boljša dom ača godba, č isti do 
biček p rired itve  je  nam enjen 
društveni b laga jn i. Ig ra  se pri
čne točno ob polu.osm ih zvečer. 
T orej, na  svidenje 25. decem 
bra zvečer! —  Za odbor: 

F ran ces  Tanko, ta jn ica .

1930 in vsak čh\i\ bi mortal g le
d a ti na to, da voli v raz lične  
u rade  ta k e  sobrate , o k a te rih  je  
p rep ričan , do bodo delali v ko
rist d ruštva in Jedno te . —  Ob 
enem  opom injam  one, ki ka j 
do lgu je jo  društvu , da p o rav n a
jo  do 21. decem bra, da mi bo 
m ogoče zak lju č iti kn jige in jih  
izročiti novem u ta jn ik u . —  Že
lim vsem vesele p razn ike  in be> 
ležim  z b ra tsk im  pozdravom , 

W illiam  B. L aurich , ta jn ik ,
1845 W . 22d St.

N ew  York, N. Y.
Člane d ruštva  O rel, št. 90 

JS K J, poživljam , da se polno
številno udeleže g lavne le tne  
seje, ki se bo vršila  21. decem 
bra. Ta se ja  je  važna, k e r je. 
treb a  na isti izvoliti društveni 
odbor za leto 1930. K dor se te 
SQje. ne  udeleži, p lača 50 centov 
v društveno b lag a jn o ; izvzeti 
so le bolni in odda ljen i člani.

- Vsi člani so tud i prošeni, da 
pravočasno p o r a v n a j o  svoje 
asesm ente. K dor ne bo plačal 
asesm enta do 25. decem bra, bo 
suspend iran . —  N a seji 21. de
cem bra se bodo razd e lili tud i 
Jedno tin i stenski k o led arji za 
leto 1930. — , Z b ra tsk im  po
zdravom ,

Louis Palčič, ta jn ik .

Claridge, I’a.
Vso sjovensko občinstvo v tej 

okolici je  vabljeno, da pride na 
večer 24. decembra v Slovenski 
Narodni Dom. P rid ite  in si 
oglejte božično drevo in prive
dite svojo mladino seboj, da jo  
bo Santa Claus obdaroval z leš
niki, orehi in sladkorčki. Od
raslim  in m ateram  bo pa tudi 
na razpolago kaj proti lakoti in 
žeji., Vabljeni sO posebno vsi 
delničarji Doma in sploh vsi, 
katerim  je  S. N. Dom pri srcu.

P ri tej priliki naj še omenim, 
da bo 26. jan u a rja  pri nas pel 
operni pevec Svetozar Banovec. 
Obširnejše o tem  bo poročano 
pozneje. — Vesele praznike in 
srečno Novo leto vsem!

Anton Kosoglav.

Lloydell,, Pa.
Člane društva sv. P e tra  in 

Pavla, št. 35 JSK J poživljam, 
da pošljejo svoje društvene p ri
spevke za to leto najkasneje do 
22. decembra in sicer na s ta re 
ga ta jn ik a : F rank-a  A rhar,
Box 434, Beaverdale, Pa. — 
Po 25, decembru pa naj se na
slavljajo vse ta jn iš tv a  se tik a 
joče reči na novega tajn ika, ki 
je Joseph A rhar, Box 139, Lloy- 
dell, Pa. — Pozdrav, vesele bo
žične praznike in srečno Novo 
leto vsem !

F rank  A rhar, tajn ik . 
 -o----------

LISTNICA UREDNIŠTVA.

Chicago, 111
Člane d ruštva  Zvon, št. 70 

JSK J, poživljam , da  se vsi, brez 
izjem e, udeležijo  glavne letn«* 
geje, ki se bo vršila v soboto 21 
decem bra ob 7. uri .zvečer 'n 
cerkveni dvorani na Lincoln St. 
in 22d Place, č lan . ki se te sejo 
ne udeleži, p lača en do lar \ 
d ruštveno  b lagajno . : -

Na dnevnem  red u  bo volite\

Društveni tajniki naj N E  po
šiljajo imen novoizvoljenih urad
nikov uredništvu. Naslovnik no
vih uradnikov naj se pošlji} N A  
GLAVNI URAD, in sicer kar 
mogoče hitro po volitvah. Ka
kor hitro dpfii urednik imenik 
odbornikov krajevnih društev iz 
'jlavncga tiradii, bo isti priobčen 
V celoti. Iz tega vzroka je ne- 
'jc'rcbno priobčevanje | n o v i h  
društvenih uradnikov v  posebnih 
dopisih, posebno zdaj, ol> koncu 
leta, ko tako zelo primanjkuje  
prostora. Ako bi vsa društva ho- 
icla priobčiti naslone novoizvo
ljenih uradnikov v posebnih do- 
v is ih, treba bi bilo izdati par  
številk lista s prilogami, kar bi 

ypomenilo več izdatkov za Jedno
to, in .seveda tudi več dela za 
urednika-upravnika, ki je po
sebno v tem času že itak preob
ložen z n jim.

Večina društev se zadovolji s, 
tem, d,a je imenik njihovih urad 
nikov priobčen vsake tri mesece 
enkrat v uradnem glasilu. Kon 
cvi leta je v tem oziru najbolj 
vc ž̂no, da se naslovnik n o v i h  
uradnikov t a k o j  po valitvah 
pošlje glavnemu tajniku. Ako 
ima glavni tajnik konci leta te 
naslove v rokah, jih lahko pošlje 
uredniku dovolj zgodaj, da jih  
:sti priof)či v eni prwih izdaj no
vega leta. .
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VOŠČILA V najnovejši številki beograj
ske revije  “M isao” je  izšel P re 
šernov “Sonetni venec” v prevo
du oziroma prepresn itv i T. Gju- 
kiča. Prevod je, kolikor se da 
preveriti na prvi pogled, prav  
posrečen. To je  prvi celotni p re
vod “Sonetnega venca” v srbo
hrvaščino a poudariti je  treba, 
da ima vse tehnične odlike izvir
nika, t o r e  j tudi m agistra l z 
akrostihom .

šole bo zelo ugoden ne le za mla- 
d i n o iz neposrednega okoliša 
m arveč tudi za ono z Velikega 
kam na, M rčnih sel, Koprivnice 
pa tudi R ajhenburga in dela 
občine Blance. P rostori so v 
pc slop j u nove s e  n o v s k e  šole 
urejeni in je  občina prevzela 
nase tudi vso skrb glede popol
nega k r itja  stroškov za tra jno  
vzdrževanje meščanske šole.

ANTON ZBASNIK
V s e m  cenjenim glavnim 

uradnikom, kakor tudi vsemu 
članstvu J. S. K. Jednote že
lim najsrečnejši Božič, v pri
hodnjem letu pa zdravja, za
dovoljnosti in polno mero ne
sebičnega bratstva. 
u  Paul Bartel,

gl. podpredsednik.
j  i f  *  *  *

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto vsem čla
nom obeh oddelkov, J. S. K. 
Jednoti pa velikega napredka 
v bodočem letu, želi

. Louis Champa, 
gl. blagajnik JSKJ,

j  * *  *

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto želi vsem 
članom in članicam J. S. K. 
Jednote

dr. F. J. Arch,
/  vrhovni zdravnik JSKJ.

" g l a s im  V rodne  
GRUDE

Slovenski Javni Notar
5400 Butler S treet Pittsburg

udelnje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsake vrste, #Pj 
vse druge v notarski posel spadajoče dokumente, bodisi xa 
■ltari kraj. Pišite ali pridite osebno.

N a j večja In najstsrejgn slovenska ils ta rska  trgorln« T A®1
Zlatarske predmete vseh vrst, gramofone, piane in radio

n izdelkov dobile pri nas.

FRANK ČERNE
803S 8». Clair Av«. in 93« E. 79th St.. Cler*lMW*. °-

V Novem gradu  Podravskem  
je  um rl te dni tam ka jšn ji posest
nik Ivan Vargovič, v s tarosti 78 
lot. Pogreba se je  udeležil tudi 
pokojnikov šolski tovariš in p ri
ja te lj Tomo šajnovič. Ko je  du
hovnik opravljal na pokopali
šču pogrebne obrede, se je  š a j 
novič zaradi duševne depresije 
onesveščen zgrudil na tla  in umrl 
ob odprtem  grobu svojega p r i
ja te lja .

Med slovenskimi rekam i dela 
M ura gotovo največ škode, ker 
je  že skoraj y svojem celotnem 
toku od š t. l ija  do izliva v D ra
vo neregulirana in nezavarova
na. Posebno veliko škodo pa de
la v M edm urju, k je r  je  v zad
njih  letih uničila že več h ek ta r
jev naj rodovitne j še z e m l j e .  
Vsled zadnjega deževja So se 
te  dni med M urskim Središčem

Trgovina z 
železnino *n 

pogrebni zavod
Edini kat. pogrebnik v Evelethu, 

Mimi., se Vam priporoča v  vseh ozi

rih za točno in ceno postrežbo. Ne 

hodile v druga mesta, ampak pod

pirajte domačo trgovino!

HELPS HARDWARE
312 G rant A ve., E veleth , 

Minn.

(Telefon po dnevi: 58, 
ponoči: 140-607)

ZASTAVE, REG ALIJE
in vse druge društvene potrebščine. PiSite po vzorce ' niiCp”j 
jaka, sobrata in večletnega trgovca (Agency for Sparton «<a

IV A N  P A JK , 24  M ain St., Conem augh, Pa'

RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JA V N I NO TAR

Naznanja rojakom te okolice, da izvršuje vse v notarsk« 
spadajoče posle. , *

933 E. 185th St. C leveland, ° '

U kraden ček za 30,Q0Q dolar
jev. V Pančevu je  bila nedavno 
a re tira n a  poštna,,raznašalka Fi- 
lipina Hertlova, ki je  iz nekega 
am eriškega pism a ukradla ček 
,.:i 30,000 dolarjev, nam enjen za 
K ristino Tothovo. K er se dom
neva, da je  F ilip ina že dalje časa 
plenila am eriška pism a, se p re
iskava vodi tudi v tej smeri.

V esele božične p razn ike  in srečno Novo 
leto  želim o vsem  našim  od jem alcem , se jim  
zah v a lju jem o  za dosedan jo  n ak lo n jen o st 
in se p ripo ročam o za v bodoče.

P red  k ra tk im  sm o se p rem estili v nove in 
večje p ro sto re  in im am o zdaj veliko zalogo 
novega poh ištva  in železnine.

A n g l e š k i  list “Cristiane
Sciences M onitor” objavlja čla
nek svojega posebnega dopisni
k a  R oberta M acraya o razm e
ra h  v Jugoslav iji; članek pravi 
m ed drug im i: V času svojega 
poslednjega poseta v Jugoslavi
j i  sem bil v daljši avdijenci pri 
k ra lju  te r  imel daljše razgovore 
z m i n i s tršk im  predsednikom 
generalom  živkovičem in z za
stopnikom  zunanjega m inistru 
dr. K um anudija. Razen tega sem 
se razgovarja l tudi z drugim? 
ljudm i, ki so v vladi in izven 
n je. Vsi so mi obrazložili svoj;> 
n az iran ja  ne zaradi publikacije 
temveč zaradi m ojega osebnega 
in fo rm iran ja . P repotoval sem 
tud i precejšen del države in mo
ram  reči brez p re tirav an ja , ds 
vlada v n je j p rav  tako  m ir, ka
kor v A ngliji ali katerikoli d rža
vi severoam eriških Zedinjenih 
držav. Cilj k raljeve potilike ni 
sam o edinstvo Srbov, Hrvatcn 
in  Slovencev, temveč vseh Jugo- 
slovenov. K ralj je  izjavil, da ne 
želi nekontrolirane av torite te  
nad državo, temveč želi, da bi 
n jegova država nekega dne do
bila volilni zakon, prav i p a rla 
m entarizem  in resnično demo
k racijo .”

BOŽIČNO DARILO T R A J N E  
VREDNOSTI

Denar, naložen na obresti, je  edino darilo, ki ne 
obdrži svojo vrednost, temveč postaja  nepresta11 
vredno.

Meseca ju lija  1927. se je  pri 
Bologu v Bosni p ripe tila  huda 
avtom obilska nesreča, p ri ka te
ri sta  se sm rtno ponesrečila 
am eriški žu rna lis t E dw ard Aid- 
rich in njegova soproga Ellen. 
:~ofer M ilan Popovič iz Beogra
da je  te dni sedel na žatožni klo
pi, kor je  proti predpisom  vozil 
po levi s tran i ceste te r  zaradi te
ga povzročil nesrečo, šo fer je 
::ad;i]je okrivljen, da je  po ne
sreči m rtvem u am eriškem u žur- 

alistu  vzel iz žepa 6700 dinar- 
i -v in 70 dolarjev. Kom isija, ki 

prišla na k ra j nesreče, je  pri 
m rtvecu našla le. še šest deset- 
ah iarsk ih  bankovcev in sedem 
dolarjev, p ri šo ferju  pa 6000 di
narjev  in 70 dolarjev. Ugotovi
le) je, da je  dan pred nesrečo 
Aldrich 130 dolarjev  zam enjal 
?a d inarje . O bravnava se še na- 
daljuje.

I TOO VINE I
od na jm anjše  
do največje za

»  D R U Š T V A
in posameznike 

izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna.

Ameriška Domovina
6 1 1 7  ST.  C L A I R  A V E .
C L E V E L A N D , O H I O

GLAS NARODA 1
NAJSTAREJSl NEODVISNI i 

SLOVENSKI DNEVNIK 
V AMERIKI.

Jc najbolj razširjen slovenski 1 
liat v Ameriki; donaša vsakda- i 
nje svetovne novosti, najboljša 
izvirna poročila iz stare domo
vine; mnogo šale in prevode ro
manov najboljših pisateljev.

Pošljite $1.00
in pričeli ga bomo pošiljati.

Vsa pisma naslovite na:

GLAS NARODA
21« W. 18th St., New York, N. Y.

^   f

VLOŽNA KNJIŽICA je  posebno- PRIMERNO v J  
LO za otroke, da postanejo v mladih letih vlag 
in se navadijo rednega varčevanja.

Denar, ki ga naložite v naši banki, je 
VARNO in se obrestu je po

mm
SAKSER STATE

82 Cortlandt Street 
NEW YORK, N. Y.

Eveready M odel 52— $157.50 w ith out
W ith built-in electro-dynamic speaker

Bondi municipal«!, javnih naprav,
nep rem ičn in  in rp o rac ij

M inistrstvo prosvete je  dovo
lilo otvoritev nove meščanske 
šole na Senovem pri R ajhenbur- 
gu. Pouk se bo pričel že v k ra t
kem, čim bo imenovano učite lj
stvo in sicer ravnatelj te r  dva 
učitelja. Za pričetek se nam reč 
takoj p re tv o rita  peti in šesti raz
red osnovne šole v prvi in d ru 
gi razred  m eščanske šole, ki bo
s ta  tekom dveh let dopolnila 
popolno štirirazredno  m eščan
sko šolo. Obisk nove meščanske

.............................  = = 3 s

SL0VENSK0-AMERI- 
KANSKI KOLEDAR /

za leto 1930
Cena 50c

jc letos izredno zanimiv. V 
zalogi imamo tudi knjige 

Vodnikove družbe 
v Ljubljani

Cena $ 1 .50

Naročila pošljite na:

G L A S  N A R O D A
216 W. 18th St., New York, N.Y.

Ik  ______________ -J ?

Ustanovljena 1. 1899

C L E V E L A N D

John F. Perko, zastopnik

VARIOMETER
IN NEW •

EVEREADY SCREEN
RECEIVERBalanced-Unit

m * RADIO
Edina te vrste slovenska

EVEREADY mrežasti urejevalni sistem vseDu' v$f 
variometer in tri izprementjive zgoščevalce, ^  
se operira na en gumb. V sodelovanju teh ĵ- 
različnih urejevalnih priprav daje Eveready ^  
boljše prednosti obeh. Znanstveno k o r e k t n a   ̂
ditev, ki vam da novo dovršeno službo— v 
čutljivost in izbiro. Pridita, da se boste 2 
razkazovanju tega, na spodnji naslov—še

JOSEPH MANTEL
Hardware-Furniture ^

Phone 56-R. Ely, M '****

SLOVENSKA CVETLIČARNA V JOHNSTOWN, PA.
n ud i ro jak n m  po zm ern ih  cenah  V E N C E  in C V E T L IC E  za  n a jra z ličn e jše  p rilike. 
—  Is to ta m  si lah k o  izposod ite  s lo v en sk e  k n jig e .

MRS. M ARY TOMEC  
120  M arket St., Johnstow n, Pa.

(T e l .  6 2 1 1 -B )
Na izbiro imam najboljših  v rst radio-aparate, 
gramofone, slovenske in hrvatske plošče, 
pralne stro je itd. — Vse v to stroko spada
joče tudi popravljam .

Se priporočam in želim vsem odjemalcem 
vesele božične praznike in srečno Npvo leto.

P A U L  K L U N
RADIO STORE

5107 Butler St., Pittsburgh, Pa.
(Tel. Fisk 2038)

g g «  j <t

V esele božične p razn ik e  in srečrio Novo leto 
želi vsem  de ln ičarjem  in v lag a te ljem

SLO VEN SK A  H RA N ILN IC A

The International Savings & Loan Co.
6 2 3 3  St. Clair A ve. P od ru žn ica: 81 9  E. 185th  St, 

C leveland , O.

RADIO RECEIVERS
Made by  C&« »pomora o f  tho  Evmrmody B our  

Licensed nnder patents and  application« «1 RCA s ad

- in izlivom Lendave zopet poru-
- š i l i  veliki obrežni kompleksi.
- Vzhodno od Peklenice so se zva-
- lile v M uro cele njive, porušila 
i pa se je  cesta iz M urskega Sre- 
r dišča v Dekanovce, ki je  bila že
• večkrat preložena, a  ogrožene
• so tudi nekatere hiše bližnjih 
, obrežnih selišč in vasi. škoda, ki
- je  s tem  nastala, še ni precenje- 
: na, je  pa vsekakor precej znat

na.
---------- o-----------

NE VPRAŠUJTE, . 
PROSIMO!

L  - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Na mnogoštevilna vprašanja
■ rojakov zakaj ne dobijo sloven-
■ rkega radio-program a, ki se od- 
' d«'»ja po clevelandski YVJAY ra-
■ dio postaji, je nemogoče vsa-
• komu posebej odgovarjati, ker 
i v uredništvu Nove Dobe nirna- 
1 mo radio eksperta, urednik- 
' upravnik je  pa čez glavo zapo

slen z drugim  nujnim  delom. ** 
Že v zadnji številki je bilo ome- S 
njeno, da oddaljeni poslušalci |  
najbrže ne §!išijo slovenskega § 
program a iz vzroka, ker W JAY |

1 postaja nim a dovolj močnega |  
transm iU erja . Izmed š t i r i h  a 
clevelandskih radio postaj je |  
baje WJAY najšibkejša  in Icon- ^ 
sekventno tudi najcenejša, da- — 
si računa za enourni program  \ 
S75. Ako ne slišijo slovenske- J 
ga program a radio poslušalci v I 
M o n t a n i ,  Ccloradu, Illinoisu, J 
Michiganu, M innesoti in drugih 
oddaljenih k rajih , ni nič čudne- 

t ga. Kdor želi glede tega  še ~ 
. kakšnih podatkov ali pojasnil, j 
. naj se obrne n a r a v n o s t  na !
. VVJAY p o s t a j o  v Cleveland, j 
. Uretlnik Nove Dobe ni v nika- |
• kem stiku  s to rečjo, zato v bo- j 
. doce na tozadevna vprašan ja  ne = 
. bo, odgovarjal n iti pismeno niti “ 
. v listu.

nwxs 'v •

1 ELY HARDWARE & FURNITURE CO. |
I  1
Ži ELY, MINN. 1
i  i

OTIS & C O .


